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WSTĘP

Druga część monografji » Dwóch gwar macedońskich® przed­
stawia właściwości słownikowe przedewszystkiem Suchego, gdyż 
dopiero po zapisaniu materjału gwarowego z tej wsi odpytałem 
go dodatkowo też w Wysokiej, gdzie nie na wszystkie me pyta­
nia uzyskałem odpowiednie i wyczerpujące odpowiedzi; stąd też 
zbiór ze Suchego jest znacznie obfitszy i pełniejszy. Głównemi 
objektami byli ci sami ludzie, co i autorzy tekstów w I części 
pracy, do której odsyłam również i po inne wiadomości wstępne, 
dotyczące tych dwóch wsi, charakterystyki objektów, sposobu 
mych badań oraz transkrypcji fonetycznej.

Po rozkartkowaniu zebranego materjału słownikowego wciąg­
nąłem też przykłady z tekstów I części, których jednak w pełni 
nie wyczerpałem. Te słowa lub zwroty, które są mi znane tylko 
z tekstów, albo które w tekstach występują w nieco innem zna­
czeniu, aniżeli je zapisałem przy badaniach słownikowych, podaję 
zawsze z zaznaczeniem strony I części pracy oraz, czy są wzięte 
ze Suchego, czy też z Wysokiej (np. S 5 oznacza: tekst ze Su­
chego, 5. strona I części pracy).

Formy gramatyczne (w następującej kolejności: a) przy rze­
c z o w n i ka c h :  1) singularis bez rodzajnika, 2) singularis z ro- 
dzajnikiem, 8) pluralis bez rodzajnika, 4) pluralis z rodzajnikiem; 
b) przy c z a s o w n i k a c h  1. p. praes., 2. p. praes., ewent. też 
aoryst) uzyskiwałem jużto przez odpowiednie wypytywanie, jużto 
w swobodnej rozmowie. Częsta kontrola odpowiedzi zdobytych 
drogą odpytywania czyto z innemi objektami, czyto z formami 
zapisanemi w swobodnej rozmowie, wykazała, że na tych infor­
macjach można z całem zaufaniem polegać.

O zupełnie wyczerpującem przedstawieniu właściwości słow­
nikowych nie można przy 3-miesięcznych badaniach dwóch wsi
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poważnie mówić. Przy układaniu zapisanego materjału wycho­
dziły różne braki i wątpliwości, których, przebywając zdała od 
Macedonji, nie mogłem już ani uzupełnić ani sprawdzić. Nieraz 
więc trzeba było z tego powodu ciekawą pozycję zupełnie opuś­
cić, albo podać ją w bardzo niekompletnej postaci1, zaopatrując 
nawet nieraz znakiem pytania, wskazującym, iż podanego zna­
c ze n i a  nie jestem zbyt pewny. Biorąc to wszystko pod uwagę, 
nie trzeba porównywać mego zbioru ze słownikami tych autorów, 
którzy jużto pochodząc z opracowywanego obszaru, jużto w po­
bliżu niego mieszkając, mogą przedstawić właściwości słownikowe 
badanych przez siebie gwar w sposób istotnie wyczerpujący.

Zgóry zarzuciłem myśl podawania pochodzenia wyrazów, 
gdyż ■— jak wiadomo — nieraz etymologja jednego słowa wy­
magałaby osobnego studjum. Odstraszającym przykładem pod 
tym względem może tu być — jak to pokazał ostatnio H. Barie 
w Prilozi 15 (1935) 270—90 — niedawno wydany słownik ko- 
sowsko-metohijski Elezowicia.

Terminologję z zakresu kultury materjalnej porównywałem 
w czasie badań z rysunkami pracy D. Marinova: G!radivo za ves- 
testvenata kultura na zapadna B^lgarija (Sbornikt za nar. umot- 
vor... 18 (1901) cz. II Materiali, i dlatego do niej przy niektórych 
pozycjach odsyłam, nie podając już bliższych wyjaśnień od siebie.

Tłumaczenie greckie daję tylko wtedy, jeżeli zaczerpnąłem 
dany wyraz czy zwrot z mego zbioru tłumaczeń z dialektu na grecki 
język mówiony (i) уХикгаа ó/ni\oufievł] г/ бгцмпкц)- Objaśnienia ob- 
jektów podane w dialekcie zaopatruję znakiem równości = . 

Poniżej podaję rozwiązanie innych znaków i skrótów:
+ forma znana i używana tylko przez starszych,
* forma rekonstruowana, przyczem obok podaję ją w istot­

nie zapisanej postaci.
( ) oznacza, iż znajdujący się w nim wyraz jest mało znany, 

nie przez wszystkich używany.
zn., niezn., uż., nieuż. =  wyraz znany, nieznany, używany^ 

nieużywany.

1 Spowodu tych luk nie warto było nieraz podawać pod osob- 
nemi hasłami czasownikowych form dokonanych i niedokonanych, 
lecz trzeba było nieraz pod hasłem formy dokonanej podać też 
jakiś jeden czy drugi przykład czasownika niedokonanego i na- 
odwrót, zależnie od tego, jakich form bjdo więcej zanotowanych.
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P o r z ą d e k  a l f a b e t y c z n y :
a, b, o, ó, d, f, e, f, g, /, i, j, k, 1, m, n, o, p, r, s, ś, t,u, v || w, z, z. 
Występujące w środku wyrazów г następuje po o. a r i n  po 

r -j- o, przyczem traktuję je razem bez względu na ich pochodzenie.

P. L. Andrejczinowi, który w dalszym ciągu wytrwale po­
magał mi w trudnej korekcie, składam serdeczne podziękowanie.





A

aba|ija m., -iji pl. 'handlarz sukna’ S, W; abafiji prudavaya gri- 
zuvi .. sprzedawali sukno’ S. 

aban|ija m., aban|ijka /. 'cudzoziemiec, -ka’ S, W. 
aćik m'astu 'miejsce otwarte, niezabudowane’ W. 
ada /., adi pl. 'wyspa na morzu’ S, W ; c/. niśi. 
ad'ąya! 'dobrze!, zgoda!’ S.
ad'asuvam 'żegnam się’; gu zari/a i ad'asaya 'pogrzebali go i po­

żegnali, rozstali się z nim’ S; jas ad'asay =  ustanay bis ra- 
buta 'straciłem pracę’ S.

adi 'dowidzenia’ S; adi mali! tati! 'pa! pa! mamusiu i tatusiu!’, 
adika adv. 'niesłusznie, niesprawiedliwie’; adika gu góniŚ S, adika 

gu sphżdas W 'niesłusznie go wypędzasz (sc. z domu)’, 
adja f. 'pozwolenie’ S, W; bis n'eguva adja 'bez jego pozwolenia’ W 
a|ba? 'czy, czyż?’ S.
a|ile n. 'gwałtowna potrzeba, konieczność, sprawa niecierpiąca 

zwłoki’ S.
afanu m. 'niewidoczny’ tylko w zwrocie: afanu stana 'zniknął’ W . 
afindikó, afindikótu, afindikónta pl... 'pan’, ale voc.: afendi! 'pa­

nie!’ S, cf. kirjos.
afjón' || af'ón', afjón'u, afjón'a pl. 'opjum’ S, W. 
aftokinitu n., pl.: aftokinunta S, aftokinita W 'samochód’, 
afu 1) 'ponieważ’ S, W; afuti gi vinća 'ponieważ ty im dałeś 

ślub’ S, 2) 'gdy, skoro’ W; afu pućina mu wili na d'at'g.ntu 
'odpocząwszy, powiada do chłopca’ W. 

ągalma, agalmata f. || n.: carskutu agalma 'posąg króla’ W. 
agapi f. 'miłość’ S, W.
ag'azmó || ag‘azmó «., ag'azmónta pl. 1) 'woda święcona’, 2) 'mo­

dlitwa’ S, W.
agust m. 'sierpień’ S, W ; agustka tr'eska 'malarja sierpniowa’ W,
Bibljoteka »Luda Słowiańskiego* nr A 8. 1
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ay! 'ach!’ S, W.
aydijnica, aycłnica cf. akśhńca.
ayur' m., ayur'ą pl. 'stajnia’ W, cf yayur'.
ajda || aj di || yajda! 'no!, nuże!’ S; ajda pójmi dhltiru! 'nuże córko, 

chodźmy!’ S.
ajlak 1) 'pozbawiony pracy’, 2) 'mający czas wolny’ S, W; jasa 

ajlak 'jestem bezrobotny’ lub 'mam wolne (sc. od szkoły)’ S, W. 
ajlhk, ajlhku, aj lici pl. 'zapłata miesięczna’ S, W.
Ajnórus nom. propr. 'Atos’.
akóla akóli pl. 'arkusz papieru’, diplósana akóla 'arkusz zgięty 

wpół’ S, W.
aktl, akilut =  um 'rozum’ W; wili sas akhlut 'mówi sam do 

siebie’, cf. <jr.\ \eei џе to vov tov. 
aksimatikó m., akśimatiki pl. 'oficer’ S, W. 
akŚin'ca || ayóijnica /. S, ayóinica /. W 'kuchnia’, 
akśius 'zdolny, zręczny’ S, W; aku si ti akśius, jayni gu (sc. 

kón'u) 'jeśli potrafisz, wsiadaj nań (sc. na konia)’ S, Gósput' 
t'ą akśiósał 'P. Bóg uznał cię godnym’ S. 

aku 'jeżeli’ S, W; aku iŚtiŚ 'jeżeli chcesz’ S, ... da ja ni razbu- 
dimi, aku spi kirijata 'jeżeli pani śpi, żebyśmy jej nie roz­
budzili’ S, aku ni dojdą..., da sa uzeniŚ 'jeżeli nie wrócę, 
wyjdź zamąż’ S, aku znajat da dóat da v'enat 'gdyby wie­
dzieli, toby przyszli i. wzięli’ S. 

ala 'lecz, ale’ S, W.
ala 'według’ S, W; ala franga, ala turka 'według (zegaru) fran­

cuskiego (europejskiego), tureckiego’, np. sat'u na tri ala turka 
'o godz. trzeciej, według liczenia tureckiego’ S. 

alamet kajmet 'bardzo dużo czegoś’ S. 
alatfera f. 'solniczka’ S, W. 
albantin cf. nalbantin.
alis "jak, jakgdyby’ S; ufiern'anta alis vrakulak 'osmolona, jak 

wilkodłak’, stana alis palaf 'jakgdyby oszalał’, n'łij v'ejki 
móma, alis na zena umg'asa 'to już nie dziewica, ale jakby 
na kobietę zakrawa’.

aliśida 1) 'łańcuch, łańcuszek’, 2) 'łańcuszek z medalikiem’ S, W. 
almafik m., -ici pl. 'biodro’ S, W. 
ałhókakan m. 'dzięcioł’ S.
althn' m., -hni pl. 'ozdobna moneta, noszona na szyi W, cf. flur'a. 
arna, aman 1) 'ale, lecz’ 2) 'oj! ach! S, W.
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amanet m. 'dar, podarunek’ S. 
ambar', ambar'ut 'sąsiek, skrzynia na ziarno’ W. 
amen 'zaledwie, skoro tylko’ W: amen ja/nuwa d'Mutu... palda 

i drugajut kón'.
Ameriki f. 'Ameryka’.
amót'? 'dlaczego?' S: mi ni kazuyaś ti na m'en'§ tuzi d'at'ą amót' 

taka gu vikat ? 'powiesz mi, dlaczego tego chłopca tak nazy­
wają?’ S.

analógus na stosownie do, zależnie od’ S: analógus na nivata 
'zależnie od (jakości) roli’.

anangi f. ‘konieczność, przymus’ S, W; śtó anangi 'naco, poco, 
w jakim celu’ S: śtó anangi da poda jas sklavus dnsapak? 
'poco mam iść, aby być znowu niewolnikiem?’. 

anava 'podgórę’ S, W; anava katava 'zgóry nadół, tu i tam, 
w różnych kierunkach’ S.

andis zamiast S. andis da pój na teatrutu sa pukaśta gór'ą na 
br'ąstó 'zamiast pójść do teatru, on wspina się na brzost’. 

andragatisuvam, -isuvaś 'awansuję’ W.
angarija f. =  da sa tiranisat =  t'ą z'eva na ćiizda rabuta 'praca 

przymusowa, niepłatna’ S, W. 
a»g'elus tu kiriju 'Anioł Pański’ S, W. 
angistra f. 'haczyk u wędki’ S, W.
a»gul'asuvam, -asuvaś 'ściskam, obejmuję’ S: kaja vid'ą tój traća 

i angubasa 'zobaczywszy ją, podbiegł i uściskał ją’, 
anisi n. 'wiosna w W zn. nieuż. cf ilk'as S. 
ants m., anhzi pl. 'ściernisko’ W, cf. k'eleme S..
(za) apudiksam, -iksaś 'przekonam, udowodnię’ W: kak móźiś da 

m'ą apudiksaś, óti... 'jak mię przekonasz, że...’. 
apó óla taćiśitk'ą =  apó óla ta idi 'z wszystkich gatunków, coś 

z każdego rodzaju’ S. 
april m. 'kwiecień’ S, W.
(u) apsanata 'we więzieniu’ S.
apufa,sisuvam, -isuvaś 'postanawiam, decyduję się’ S, W; apufa- 

śisa-/ da si dójda 'postanowiłem wrócić’ S. 
sa apu^iritisuYam, -isuvaś 'żegnam się’ S, W. 
sa apuklisuvam zamykam się gdzieś’ W, sa apuklisa nuzi m'l- 

stu =  sa zaturi 'zamknięto...’ S, W. 
apulitir!ju, apulitiruótu 'zwolnienie, karta zwolnienia zwł. z wojska’ 

S: mi diidir/a, apulitir‘ju 'zwolniono mię’.
1*

k
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apurija f. 'zdumienie’ rzadziej 'zwątpienie’ S: car'u apurija gu 
z'e 'król zdumiał się’.

araba, arabata, p l arabi S, arabh W 'wóz’. 
araba|ija 'woźnica’ S, W.
arabubliku arabublika pl. ‘kapelusz’ S, W. 
arabuśka /. 'wózek, np. dziecięcy’ S, W. 
aralbk, aralhku 'balkon’ S.
arap 'murzyn1, arapóa, arapóatu 'murzynek’ S, W. 
arapska kitka 'irys (kwiat)’ S; w W niesn. 
arapski pari pl. t. 'mika’ S, cf. mika W. 
araslan, araslanut 'lew’ W.
aratlik, aratliku, aratlici pl. 1) 'rówieśnik’, 2) 'przyjaciel, towa­

rzysz’ S, W.
aravóna, aravónata 'zaręczyny’ S.
aresam 1) 'podoba mi się ktoś, coś’, 2) 'podobam się komuś’ S, W; 

aku t'ą aresam 'jeżeli będziesz mi się podobał’, ti aresa ‘po­
doba ci się, czy lubisz ?’ S, W; ti aresa kajve ? 'lubisz kawę’ S, 
t'a gu aresa 'ona mu się podoba’ S, śióki gi aresa 'wszystkim 
się spodobał’ S 20, dispót'ut ja aresa 'spodobała się, wpadła 
w oko biskupowi’ W, gu ni aresa taka 'nie przypadło mu do 
gustu takie postępowanie’ S. 

argatin, argatinu, argati pl. 'robotnik’ S, W.
argisuvam, za argisam 'opaźniam, powoduję zwłokę’ S, W; za 

m'ę. argisaś mlógu 'przez ciebie bardzo się spóźnię’ S, Śtó 
argisa. da fatiŚ 'dlaczego późno zacząłeś’ S. 

ar/_a»g'elós/ju 'listopad’ S.
ark, argu, arguvi pl. 'młynówka, odnoga rzeki, potoku’ S, W.
arkadaŚ ni., arkadaśą pl. 'towarzysz podróży’ S, W.
arkalbk m., arkalhci pl. — ut kuzuf palto =  ut koza ut koza (sc.

zrobione) 'futro’ S, cf. kużiif.
Arkudut' nom. propr. 'Niedźwiadek’ S 17. 
as cf. sas.
asfal'a f. 'agrafka’ W, w S niezn. 
ask'er' || ask'er || (aśk'er), ask'er'u 'wojsko’ S, W. 
astar', astar'u 'płachta, duży kawał materji’; sa zavi ut góra dur 

dół sas astar'u 'zawinął się w materję od stóp do głów S :>2. 
aśkitija cf. iśkitija.
aślama, aślamata 'rozsada, sadzonki’ S, W.
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aśtinumija policja’, aŚtinómitu 'policjanci’ S, W; traci na aŚtinu- 
mijata 'biegnie na posterunek policyjny’ S. 

at 'a’ W.
awduwec, -eci pl. 'wdowiec’, awduwica 'wdowa’ W, cf. ivduvec S. 
avfija, av|iji pl. 'myśliwy’ S, W.
avjar, avjaru || ayjaFu 'ikra rybia’, sulen avjar 'kawior’ S, cf. 

yav'ar\
azlhk cf. jasltk.

B
baba, babata, dem.: babióka 1) 'kobieta’, 2) 'położna’ S, W, 3) 'ba­

bka’ W; viknaya babata i sa rudi malkutu 'wezwali położną 
i dziecko urodziło się’ S.

ba|anak, ba|anaku, ba|anaci pl. mąż siostry żony’ S, W. 
b'agam 'uciekam, odchodzę’ S, W ; ba gaj utuk 'wynoś się stąd’ S. 
bayóa, bayćata, pl.: bayói S, bayói W 'ogród duży, w którym rosną 

zwykle też drzewa owocowe’.
bay(iivan|ija, bay<Śivan|ijata 1)'właściciel ogrodu’, 2) 'ogrodnik’ S, W. 
baja 'pewnie, niezawodnie’, tuzi zaj baja 'niezawodnie to tak 

będzie’ S.
bajaldisuvam 'omdlewam, mdleję’, bajaldisay 'zemdlałem’ S, W, 
bajam S, W, 2. p.: bal S, baiś W, 3. p.: baj S, W 'czaruję’; ba­

bata mi puba na m'en'ą vudata 'zaczarowała...’ S. 
bajir, bajirut, bajir'§ pl. 'ugór zarośnięty krzakami, na którym 

zwykle się pasie’ S, W. 
bajirka, bajirkata dem. od bajir S.
bajldardisuvam 'bardzo się podobam, chwytam za serca’ S. 
bakalin, bakalinu, bakali pl. 'kupiec towarów korzennych’ S, W; 

bakalsku imani 'towary korzenne’ S, utidi na bakabetu 'po­
szedł do sklepu z towarami korzennemi’ W. 

bakałhk 'sklep z towarami korzennemi’ S, cf. bakalin. 
bakarlhk m. 'naczynie (w znaczeniu zbiorowem)’ S, W. 
bak'eta f. 'pakiet, zawiniątko’; bak'eta t/ut/im' 'zwój tytoniu’, ha­

kata prelu 'motek przędzy’ S, W. 
baknuvam, baknuvaś 'całuję’ S, W; mi bakna rankata, buzata... 

'pocałował mię w rękę, twarz...’ S, sa baknaya eśti idnóś 
'jeszcze raz się pocałowali’ W. 

bakhr m., bakhr'ą pl. 'miedź’ S, W.
bakśiś m. 'napiwek, dar, podarunek’ S, W; bakśiś m'atat S, bakśiś

»
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davat W 'rozdają podarunki’, mu gu pusna (sc. kón'u) bak- 
Śiś 'posłał mu w darze (sc. konia)’ S. 

b'ał, b'ała, b'Mu 1) 'biały, -a, -e’ S, W, 2) 'był, -a, -o’ S, cf. bid W. 
b'ał dr'ep cf. dr'ep, |ijer.
b'ai'ą (liispa), b'alig 'obieram z łup’,, np.\ b. patata 'obieram ziem­

niaki’ W, cf. luśtam S. 
bałaksija m. 'rybak’ S, W. 
bałdtr m., bałdhhę, pl. 'łydka’ S, W. 
b'ąlilu w., b'ąlilunta pl. 'bielidło na twarz’ S, W. 
b'ftliŚti n. 'białko jaja’ W, cf. b alka, 
b'alka, b'alkata, b'alki pl. 'białko jaja’ S. 
bałkón 'balkon’ S.
bałtak, -aci pl. 'siekiera’ S, cf. bradwa W.
bambak'erna m., f., bambak'ernu n. 'bawełniany, -a, -e’ S.
bambaśka im/ą 'imię dziwne, cudaczne’ S 49.
ban'a, ban'ata, bani pl. 1) 'kąpiel’, 2) 'kąpielisko’ S, W.
banda f. 'hafty zawieszane na ścianie’ S, W.
bara, barata, bari pl. 'potoczek’ S, W.
barabar 'razem’ S, W.
barak 'o kręconych włosach’ S, W ; kutia barak 'rasa psów o krę­

tych kudłach’ S, kuca katu barak =  sp^skanu sas ijóda, kał 
'pies powalany, spryskany wodą, błotem’ W. 

baram, baraś 'macam rękoma, idąc poomacku’ S, W; mi m'ą ba- 
raś! 'nie dotykaj się mnie!’ S.

baran'etu 'macanie rękami, kiedy się idzie poomacku’ S, W. 
baranga f. 'barak, buda z desek’ S, W. 
bardak, -aci pl. 'małe, gliniane naczynie na wodę’ S, W. 
bardavica, -icata, -ici pl. 'kurzawka’ S, cf. bradawica W. 
bari 'przynajmniej’ S, W; bari da sa pukrij! 'przynajmniej niech 

się przykryje!’ S, e, yiibav'ą! da ni bfkam druk bari 'dobrze! 
nie będę przynajmniej szukał kogo innego’ S. 

barut' || barut, barut'ut 'proch strzelniczy’ S, W. 
basamak, -aci pl. 'schód, stopień, szczebel w schodach, w drabinie’ W. 
baskhn 'bardzo ładny’ S, W; uv'ezuj mlógu baskhn 'owies jest 

bardzo ładny, rzęsisty’ S, baskhn s'Adbata S, baskhn s'adba W 
'bardzo ładny zasiew’, 

basktnnhk m. 'rabunek, złodziejstwo’ S.
b'ksna w., f. S, b'asin m., b'ftsna /. W, b'ftsnu n. S, W 'szalony, -a, -e’: 

b'&snu kuca 'wściekły pies’ S, W.
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bastartk, -ici pl. 'łodyga kukurydzy3 W, cf. kazalka S. 
bastun' ж., bastim'a pl. 'laska’ S, W.
bai =  privna 'pierwszorzędny’ S, W; tósi bas peliyaniii 'to jest 

pierwszorzędny zapaśnik’ S, tósi najbaśu kabadajija u s'elutu 
'to jest najodważniejszy we wsi człowiek’ S. 

basak, -aku, -aci pl. 'kłos’ S, W, cf. klas. 
baśka 'osobno, oddzielnie’ S, W.
basladisuvam, -isuvaś 'darowuję, przebaczam’ S, W; basladisaj mu 

gu kabat'u! 'przebacz mu winę!’ S, cf. yarisuyam. 
baŚltk m., -tci pl. 'krężel’ S, basltk u uralu 'część składowa pługa’ W. 
batal m., batal'a pl. 'dzwonek dla capa’ S, batal kón', batal kiśta 

'b. duży koń, dom’ W.
batardisuva: m'en'a m'§, b. vudata =  m'ą |asnuva n'etr'ą. u vu- 

data 'ciągnie mię w toń wody’ S. 
batica m., -icufci, -icufcetu pl. 'mąż ciotki’ S, W. 
batisuvam, -isuvaś 'pogrążam się’, np. u kaló 'w błoto’ S, W. 
sa bav'am, sa baviŚ 'ociągam się, robię powoli’ S, cf. zabajam. 
bavna rabuta 'praca powolna’ S, cf. zabawna W. 
bazi bazi 'od czasu do czasu’: yripkat bazi, bazi za da ni fbawat 

u udtt'ą r-Krioovv тготе тготе yia va uri уш^оѓп’ <тта vepci W. 
bej, beju, bejufei pl. 1) 'truteń u pszczół’ S, 2) =  turci stu im'aya 

ćiflici 'turcy, co mieli folwarki’ czyli 'bej’ S, W, 3) też w po­
wiedzeniu: nos źi“ówa katu bej 'ten żyje, jak bej’ W. 

bekrija m. 'opilec’ S, W.
belek, -eci pl. 'pęto na konia podczas pasienia’ S, W.
belki 'może, możliwe’, belki dójdi 'może przyjdzie’ S, W.
benek' 'jadący na wozie, koniu, ośle...’ (przeciwieństwo do pieszo) S, W.
b'era, bir'eś 'biorę, zbieram’ W, cf. bir'em S.
berberin m., -eri pl. 'fryzjer' W, cf. kurea S.
berikjat cf. birik'at.
b'et indecl. 'zły, brzydki, niedobry’, b'et vóda 'niedobra woda’, mu- 

mata bili mlógu b'et 'córka była b. brzydka’ S, w W niesn. 
betlik =  mlógu bet 'b. zły, b. brzydki’ S, w W niesn. 
bijam S, bija W, 2. p.: biŚ, 3. p.: bij S, W 'biję, uderzam’; za 

bim 'uderzę’ S, siga sa bijat, murabe stanuva 'teraz się biją 
(walczą), nastała wojna’ S.

bijanica f. 'maślanka’ S, w W niesn, cf. ćukanu ml'aku, matan. 
bij!ni n. 'bicie’ S, W.
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bik S, W, bikó S, bikut W, pl.: bice S, bikuwi W 'byk (młody, 
niekastrowany, 3—4 lat)’, 

bilak m., -aci pl. 'blizna’ S, W.
bil|uga f. W, bil|uk, bil|uci pl. S 'bransoletka’, cf b^l^uk. 
bile 'nawet’ S: nitu pila bile 'ani nawet ptak’, 
bili n., bilinta pl. 'trawa rozmaita’ S, cf. bili W. 
bil'uk 'gromada, kupa’ S, W; bił'uk kókoski 'stado kur’ S, idin 

bil'uk koza 'trzoda kóz’ W. 
bimbil 'odra (choroba)’ S, W.
bina f. 'dach, poddasze’ S, W; gu zakachy (sc. t'ut'un'u) na bi- 

nata 'zawiesiłem tytoń na poddaszu’ S. 
biniyrek m., -eci pl. 'staroświeckie spodnie, zwł. w tyle bardzo 

szerokie’ W. 
bira /. 'piwo’ S, W.
birbat S, W =  skirnaf S =  gnusin W 'brudny, niechlujny’, 
birden =  utinóś 'odrazu, natychmiast’ S.
bir'em, bir'eś 'biorę, zbieram’ S: bir'em t'ut'un', rhs, snóp'§,, smók- 

fit'ę, 'zbieram (sprzątam z pola) tytoń, żyto, snopy, figi’, tu- 
|arin, zivini stu bir'e 'handlarz, co kupuje bydło’, bir'eś gajle ? 
'trapisz się?’, cf. b'era W. 

birik'at || berikjat 'szczęśliwie, na szczęście’ S, W. 
bis 'bez’ S, W.
biska, biskata S, W, pl.: biski S, biskat'ą W 1) 'pierś u kobiety’,.

2) 'dojka krowy’ S, ЛУ. 
bisik', -ik'u, -lei pl. 'kołyska’ S.
bitisuyam, -isuvaś 'kończę’ S, W ; bitisay skul'ótu 'ukończyłem 

szkołę’ S; bitisuya || (bitisnuva) 'coś się kończy’ S, W; biti- 
sanu! 'skończone!’ S, bitisa prikasta 'koniec bajki’ S. 

bivuł, bivulu S, biijui W, pl.: bivul'ą S, biuli W 'bawół’. 
bivulica S, bielica W 'bawolica’. 
bizer', bizer'ą pl. 'groszek cukrowy’.
blak, blaga, blagu, 'słodki, -a, -e’, np. blagu ml'aku 'słodkie mleko’ 

S, W; blagu subst. 'konfitura’ S, W. 
blandblja, bland'&ś, blandbij 'błądzę, błąkam się’ S, W. 
blayanica f. 'wymioty, torsje’ S, cf. bałwanica W. 
blażi, tylko w powiedzeniu: ni blazi yic 'to zupełnie nie słodkie’ S, W. 
bliz'ą 'blisko’ S, W.
blizna m., /., bliznu n. 'bliski, -a, -e’ S, W. 
blhya /., pl.: blhyi S, blhya W 'pchła’ S, W.
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blitkaf, blitkaya, blutkayu 1) 'niedosolony (o potrawach)’, 2) nud­
nawy, głupawy (o ludziach)’ S, W. 

blivam, blhva§ 'wymiotuję, mam torsje’ S, cf. b ił wam W. 
blhyani, blivan'etu 'wymioty’ S, cf. biłwani W. 
bl'udu, bhudutu, bl'uda pl. — śtu klavami man'|a 'talerz porcela­

nowy lub blaszany’ (ale nie miedziany, który się nazywa: 
ling'er’ S, karabarcku bl'udu W) S, W. 

bluknuvam, bluknuvaŚ (sc. u vudata) 'rzucam się (w wodę), zanu­
rzam się (w wodzie)’, turcitu blukna/a n'etr'§, 'Turcy wpadli 
do środka’ S, gu bluknuyaś 'zanurzasz go (sc. w wodzie)’ W. 

bóca bóci pl. 'wielka flaszka’ S.
bóckam, bóckaś 'wciskam, wpycham’, bócka kórin'a 'wciska (sc. 

do ziemi, w ziemię) korzonki’ S.
bódiŚ m. 'tętnica’ S, W; bódis tapt'e 'tętnica bije, pulsuje’ S, bó- 

diś m'ę, buli 'boli mię tętnica’ W. 
bog-: pumóźi boga 'szczęść Boże’, odpowiedź: daj ti boga S, pu- 

móźi bókti 'szczęść Boże’, odpowiedź: daj ti pódóbru W, 
Bozi Góspudi! 'P. Boże!’ W, Bugurdica 'Matka Boska’ S 28, 
zresztą poza temi wyrażeniami słowo bog- niezn., cf. Gósput'. 

bój, bujó 'wzrost’ S, W; ti si ut gul'am bój 'jesteś wysokiego 
wzrostu’, móźi da stani idin bój 'może uróść na wzrost czło­
wieka’ S.

bólin, bólna, bólnu 'chory, -a, -e’ S, W.
bólka, bólki pl. 'choroba’ S, W, cf. bulika.
bóp m. 'bób’ S, W. *
sa bór'a W, sa bór'am S, sa bóriŚ S, W 'walczę, biję się’.
bórba f. 'walka’ S.
bórć, bór|u, bórfuvi pl. 'dług, kredyt’ S, W; przysłowie: bór|u 

i )(hbaf sat' ni ćaka dosł.: 'dług nie czeka ani pięknej godziny’, 
bós, bosa, bósu 'bosy, -a, -e’ S, cf. gólabós W. 
b il || bił, bida, bilu 'był, -a, -o’, np. ti si b ił 'byłeś’ W. 
br.id|uk, -uci pl. 'bransoletka’ S, cf. bilfuk, bil|uga. 
bili n., baFanta pl. 'ziele’ W, cf. bili S. 
biłwam, biłwaś 'wymiotuję’ W, cf. blivam S. 
biłwani n., biłwanica f. 'wymioty’ W, cf. bliyani, blayanica S. 
binc, ban?ó, ban^e pl. 'bez lekarski’ S, W. 
bincfa, binćfata 'duża beczka’ S, W.
birkam S, b^kam W, burka,ч S 'szukam, żądam, domagam się’; 

stó bjkaś 'czego szukasz’ S.
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brada, bradata S, W, pl.: bradi, bradit'ą S, bradńt/ą W, 'broda 
(porośnięta włosami lub nie, np. ubricina brada 'ogolona 
broda’)’.

bradawica, -icata 'kurzawka’ W, cf. bardavica S. 
bradwa /. 'siekiera’ W, cf. bałtak S.
brak S, W, brakó S, brakut W, dva braka, brakuvi pl. S 'wesele'. 
br'ak S, W, br'ągó S, br'akut W, br&guvi, br'&guvetu pl. S, W 

'miejsce niedostępne w górze, w wąwozie...’. 
brakóvam, -óvas 'mam, odbywam wesele’ S, W. 
bran'am, braniś 'rozdzielam waśniących się’ S, sa bran'am 'bronię 

się’ S, jas gu udbran'ąy 'obroniłem go’ W. 
branik, -iku, -ici pl. 'jakieś zboże’: podr'ebnu ut prusótu 'drob­

niejsze niż proso’; branik prosu s'&jaya pujnó vr'5m'ą 'daw­
niej siali »branik«...’ S, w W niesn. 

br'Hs S, br'as* W, br'ąstó S, -ót W, pl.: br'ąste, br'ąstetu S, br'&- 
stuwi W 'brzost’.

braśnu, braśnótu 'mąka’ S, W ; riżinu braśnu 'mąka żytnia’, pŚi- 
nicinu albo cistu br. 'm. pszeniczna’, misirnu br. 'm. kuku­
rydziana’ S.

brat S, W, pl.: bratk'ą S, brat'ą W 'brat’.
bratuóent m., pl.: bratućendi S, W || bratućenti S 'kuzyn’, s'etni 

bratuóendi 'kuzynostwo drugiego stopnia’ S, W, bratuóenka 
'kuzynka’ S, W.

bre! 'warjacie! szaleńcze! do djabła!’, 'popatrz, patrzno!’: bre mrtn |i 
■ 'mężu! ty warjacie!’ S 11, bre ud'e mi dójdi tós yubaf 1'џкк- 

rin 'patrzcieno, skądżeż to przybył ten dobry lekarz’ S 25. 
bri<Ś S, W || bj"’ć S, brićuvi pl. S, W 'brzytwa’, 
bricini, bri6in'etu 'golenie’ W. 
brója cf. brujim.
bj"'śa, bf‘śifi 1) 'szoruję podłogę’, 2) 'czyszczę szczotką ubranie’ W. 
brnśnal || briśnil S, brkśnil W  'bluszcz’.
brujim S, brója W, bruiś S, W 'liczę’; brójgi róguvetu 'policz 

rogi’ S.
brus'am, briisis 'obijam owoce przez rzucanie w nie kijem’ S, 

w W niesn.
buas, buazu S, W, buaz'ą pl. S 'wąwóz’.
bubóta f. 'chleb z mąki kukurydzianej’ S, w W niesn., cf. pita. 
bubr'ąk, bubr'ąku, bubr'ąci pl. 'nerka’ S, W. 
bucawica 'szum, świst (wiatru, wody)’ W.
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buci 3. p. sg., buóat 3. p. pl. 'brzęczy, huczy, szumi... (o pszczole, 
wietrze, wodzie...)’ S.

bucika, buókata, bucki pl. 'mały buk’ S, w W niezn.
budala m., f., n. 'głupiec’ S, W.
budat 3. p. pl. 'kłują, bodą’ W 76.
budra f. 'puder’ S, W.
budrum m. 'piwnica, loch’ S, W, cf. izba.
buęa, bukata, buęat'ą pl. 'policzek’; sas buęat'§ darwena "~це та 

pdyovKa KÓKKiva W, cf. buza 'ts’ S. 
buf, bufu S, bu/ W, pl.: bufufci S, bu/uwi W, 'puhacz’. 
bu/nuwam, bu/nuwaś 'popycham, szturkam’ W. 
buja f. indecl. 'kolor, farba’, buja ut papuca 'pasta do butów’ S, W. 
buja|ija m. 'malarz pokojowy’ S, W. 
bujrum 'proszę, s’il vous plait’ S, w W zn. nieuż. 
bujundruk, bujuudrukut, bujundriici pl. 'jarzmo wołowe’ S, W. 
buk S, W, bukó S, bukut W, pl.: biikuvi S, W || buce S 'buk’, 
bukla f., bukli pl. 'naczynie do noszenia wody w pole’ S, W, cf. 

Marinovro str. 33, rys. 30.
bukliCka f. dem. od bukla 'rodzaj manierki’ S, W, cf. Marinovł 

str. 34, rys. 32.
bukureś indecl. 'zepsuty, wyuzdany’, bukureś rabuta, bukureś s'elu S, 

w W niezn.
Bulgarija 'Bułgarja’, -arin, -itri pl. "Bułgar, Bułgarzy’ S, W ; Bulga- 

rinka S, Bulgarka W 'Bułgarka’, bułgarski S, bulgarcka W 
'bułgarski, po bułgarsku’.

bulgur, bulgiir'ą pl. 'kutja (gotowana pszenica z miodem)’ S, W. 
bulika, -iki 'ból’ rzadziej: 'choroba’: imam buliki na stoma/'u 

'mam bole żołądka', bulika guhama ja imasi 'miała wielkie 
bole, była b. ciężko chora’ S, cf. bólka. 

bulnicaf, -ióawa, -ićawu W.bulniĆuf. -icuva, -ióuvu S 'chorobliwy, -a,-e’. 
bumbar, bdmliar'ą pl. 'bąk (owad)’ S, W.
bun, bunuvi pl. 'wiązka’ S, W; dva bima tr'ilva S, dva bimuwi 

tr'ftwa W 'dwie wiązki siana (trawy)’, 
bunar || bunar', -ar'u, -ari pl. 1) 'strumyk’, 2) 'studnia, gr. to 

7тчуабѓ S, W; s'ąd'ft/a kumśijki ókul bunar'u 'sąsiadki sie­
działy dookoła studni’ S. 

bun'ela f. 'widelec’ S, W.
buniśti, bunistitu, buniśta pl. 'gnojowisko, miejsce, gdzie się wy­

rzuca nawóz’ S, W.

■



12 м. Ma ł e c k i : d w i e  g w a r y  m a c e d o ń s k i e

burda f. 1) 'worek (europejski)’ S, W, 2) 'rodzaj fartucha z worka, 
którym się opasują robotnicy przy pracy z tytoniem’ S. 

bursńk, -uku(t), -uci pl. 'borsuk’ S, W. 
burslija m. 'dłużnik5 S, W.
burun, -unu(t), pl: burinbą S, buruni W 'pagórek5, 
burimka 'mały pagórek5 S, W.
bus, buzu, buzuvi 'lód5 S, w W zn. jako tur., cf. let.
busibak S, busibuk, busibukut W, pl.: busilci S, busibuci W 'ja­

kiś kwiat (nie bławatek, gr. 6 /łacriAi/cdę, fr. basilic)5. 
bustannhk, bustanniku collect. 'melony’ S.
but, butu(t), pl.: butuvi, butuvetu — kkó — ^adnata noga na krawata, 

jagn'ątu... 'pośladek, tylna część nogi zwierzęcia, udo5 S, W.
butin' m., butini pl. 'buciki5 S, W.
buza, buzata, pl.: buzi, buzit'ą 'policzek5, cf. buęa 'ts5 W.
buzdugana 'maczuga5 S 38.
buźik krawa 'konik polny5 W, cf. |in '|u r S.

C
c'M'a W, c'ądim S, c'ądiś S, W 'cedzę (mleko)5. 
c'§,diłka S, cidiłka W 'cedzidło do sera5 S, W, cf. ci palnik W. 
c'&ja W, c'ajam S, c'3i S, W 'przesiewam5; cbijmi braśnu 'prze­

siewamy mąkę5 S, W.
c'ał, c'ala, c'alu || c'ała, c'ału 'cały, -a, -e5 S, W; c'alu l'atu 'całe 

lato5, c'al v'ećer 'cały wieczór5 S, W; ina niv'asta c'ała t'eb'ą 
umg'asa '...całkiem do ciebie podobna’ S. 

cambura /. 'pęk, grono5; idna cambura grózdi 'winogrono5 S, W. 
c'ftp, cbipuwi pl. 'pręt służący do nawijania tkackiej osnowy na 

krosna5, cf. Marinown str. 102, sub цепецтв5 W, cf. prknćka S. 
c'&p'a W, c'&p'am S, c'apis S, W 'rąbię drzewo na trzaski5. 
c'&p'ąni n. 'rąbanie drzewa na trzaski5 S, W. 
car'), car'u 'król, cesarz, panujący5 S, W; carsk‘ju kunajk' 'pałac 

królewski5, na carsk‘ju dvór 'na dworze królewskim’, car'u- 
vata trapizarija 'jadalnia królewska5 S. 

carcara f. 'flaszeczka5, np. carcara na rakija 'flaszeczka na wódkę5 S, W. 
carćina f. 'państwo, królestwo5 S, W.
carica, caricata S, W, pl.: carici, caricit'§, S, caricrE>t'ą W 'królowa, 

żona panującego5.
carvul || carvul', carwubą pl. 'opanki5 S, W. 
c'astu, c'astutu, c'asta pl. 'ciasto’ S, cf. ćastu W.
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cielna, notowane tylko w powiedzeniu: tas rana stana. cicina =  
ćarv'enu m'asu S, W.

-cieką || ciska 'mocz dziecka’ S, cf. Śiska W. 
cięalnik m. 'cedzidło do mleka, sera’ W, cf. c'gdiłka S. 
cikam, cikaś 'krzyczę’; mu cikam 'krzyczę na niego’, faśta da mu 

cika na izmik'arkit'g 'zaczyna krzyczeć na służące’ S, w W 
nieuż., cf. wikam.

cikani, cikan'etu 'łajanie, krzyki’ S, w W nieuż.
■cilaft' m., cilafd'g pl. 'pogrzebacz’ W.
cilóftin tu. S, cilóftinu, eilóftinótu W 'część warsztatu tkackiego: 

tak zw. bardo’, cf. Marinovu, str. 105, rys. 99. 
cimka 'muszka przy strzelbie’ S, W.
cięgla, cięgli pl. 'część warsztatu tkackiego: metalowa linijka przy­

trzymująca płótno’, cf. Marino vb str. 106, rys. 100. 
cipur' m. S, cipura f. W, cipuri || cipur'g pl. S, W 'wyciśnięte 

(przez ugniatanie) winogrona, opadłe na dno kadzi, w której 
się robi wino’.

cóya /. 'atłas (materja)’ S, W. 
c^kam, c3£3ka§ 'doję’ W, cf. dujim S. 
cykani n. 'dojenie’ W, cf. izdujóvani S.
curajk' m., curajk'g pl. ‘kolczyki’ S, W; curajk'g malamósani 'złote 

kolczyki’ S.

Ć
ćg 1) 'że, iż’, 2) 'bo, ponieważ’ S, W; mu kazuva, ćg... 'mówi 

mu, że...’, mu vili na d'at'gtu, 6g... 'mówi chłopcu, że...’, tu- 
gas puzna, 6g na kśenudó/inu żinataj 'wtedy zrozumiał, że 
jest to żona hotelarza’, ćubanitu ut str'aŚta gi gkeda^a pu- 
kraj meśl'antata, cg, ima i ino d'fi,tinci 'pasterze z naprzeciwka 
obserwowali, że obok niedźwiadków znajduje się i dzieciątko’, 
n'emaś śtógudi ti da rićeś, ćg za t'g ub'asami v'ejki 'czy nie 
masz nic do powiedzenia, bo już cię powiesimy’ S; da b i ­
gami ut tuka, 6a tatkumi id wata za na zakoli 'uciekajmy 
stąd, ponieważ mój ojciec oboje nas zabije’ W. 

ćabuk 'prędki’ S 36. 
ćabuka /., -uki pl. 'fajka’, cf. ćubuk W. 
ćadbr m.y pl.: ćad;ir'g S, ćadhri W 'namiot’, 
ćafut cf. ćifut.
ćaj S, ć&j W, daju || ćgjó S, ćajut W 'herbata’.
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(lajir m., -ir'ą pl. 'łąka’ S.
ćajró 8, W, pi: cąjranta S, 6ąjra W 'czajnik5.
бакат, cakas 'czekam’ S, W.
6ak'el /«., 6ak'el'§ pl. 'okucie na końcu batoga na woły, tak zwa­

nej кабта' 8, cf. 6ik'el W.
6akmaklija kamin' 'krzemień’ S, W.
cakń n., cakknta pl., óakhnci dem. 1) 'zakrzywiony nóż w po­

chewce’, 2) 'scyzoryk’ S, w W  niezn., c f nóŚ6a. 
óakrhk, бакгкки, óakrbci pl. 'przyrząd do sukania przędzy’ S;

cf. Marinown str. 98, rys. 84, w W zn. nieuż.
6amb'er m. 'fez turecki’ S, cf cumb'er' W. 
бапак, -aku, -aei pl. 'talerz gliniany’ S, W. 
cankur m. 'kłoda, pień drzewa’ W, cf. kucur S. 
óanta, Ćantata 1) 'torebka damska’, 2) 'walizka’, 3) 'portfel’ Sr

4) 'torba pasterska’ W (wyłącznie w tem znaczeniu), 
бара /i 1) 'czekan, dżagan’ W, 2) 'motyka’ S. 
ćarakman m., 6arakman'ą pl. 'kij z trzema odnogami, używany 

_ Przy jakiejś zabawie’ 8, w W niezn. 
óarcaf 8, W [| 6arsaf S, 6ar6af'ą pl. 'prześcieradło’, 
cardak, -aku, -aci pl. 1) 'drewniane rusztowanie z żerdzi, po któ- 

lem pnie się winna latorośl’, 2) 'żerdzie do suszenia tyto­
niu’ S, W.

багпа m., f ,  óarnu n. 'czarny, -a, -e’ W, cf. бегпа S. 
ćarnica || 6arnica, óarnicata S, W, 6arni6ki pl. S 'morwa (jagoda, 

i drzewo)’.
óarnilu W, cf. cerniló S.
carśija, ćarśijata 'promenada, korso’ W 83.
6ąrven, -ena, -enu 'czerwony, -a, -e’ S, W.
6ąrven piper m. 'papryka’ S, W. 
ćarvif cf 6ervif.
car wi nilu n. 'szminka czerwona’ W, cf. óeryilu S. 
ćąrvó, <%rvótu, 6ąrva pl. 'trzewo’ S, W. 
óastu 'ciasto’ W, cf c'astu S.
баѕа f. 'kielich’ S, w W zn. nieuż. jako 6&śa, uż. 6&śka, cf. putir. 
caśit || (eiśit') indecl. =  t'urlu 'różny, różnoraki, różnego rodzaju’; 

ćasit insan' na dung'ata ima 'na świecie są ludzie i ludziska’ 
8, W, apó óla ta6isitk'§ ęjr. 'итто оАЛа та eiof S.

6aśka 'kieliszek’ W, cf 6a!a.
6atal m., 6ataT§, pl, óatalóę, dem. 'gałąź’ 8.
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sa datisuvam 'spotykam się’ S. 
datki ja /. 'welon ślubny’ S, W.
daiikam, -ukąś 'piszczę, skomlę’: kudą dauka, cuv'ak vika S, W.. 
baiiśin 'sierżant' W. 
deda, dides 'biegnę’ W, cf. (lilie, 
deklas, dekla,si pl. 'rzęsa kłosa’ W, cf. kaldik S. 
celinga, delmgata, 'baca’ W 72. 
delu, delutu, pl.: dila, dilata 'czoło’ S, W. 
dendu, dendutu, dinda pl. 'dziecko’ S, W. 
depkam tr'ąvata 'plewię, wyrywam trawę’ S, cf. dópkam W. 
depnuvam wyrywam’ S, cf. dópnuvam W; depnuvam kabak 'zry­

wam kaczan kukurydzy’, depni mi ino kósmi ut dumbazu 
'wyrwij mi jeden włos z grzywy’ S. 

cer'aśa, der'asata, der'&Śą pl. 'czereśnia’ S, W. 
derdeve, derdevetu, derdev'anta pl. 'rama okienna’ S, cf. durdufe. 
cerkfa S, W || derkuya S, derkfata 'cerkiew’, 
ćerna m., /i, cernu n. 'czarny, -a, -e’ S. 
cerna dr'ep cf. dr'ep, |ijer. 
derna piper m. 'pieprz’ S, w ¥ :  darna piper. 
derniló n. S, darnilu W 'żałoba’. 
derv'§, n. S, W, pl.: derv'ąnta S, derv'ą W robak’. 
dervif S || darvif, -iva, -ivu S, W 'robaczliwy’; darwiwu drblwu 

'drzewo stoczone przez robaki’ W. 
dervilu n., deryilunta pl. 'szminka czerwona’ S, cf. darwinilu W. 
6ervó || darvó S, W 'trzewo’, cf. darvó. 
desam, desiś 'czeszę’ S, cf. deśa W.
dest m. W, desta m. S, desta /., destu n. S, W 'częsty, gęsty’;

desta s'adba 'gęsty zasiew’ W; desta uves 'rzęsisty owies’ S. 
destina f. 1) 'sito do przesiewania zboża’ S: np. s'ajat prosu 'przesie­

wają proso’, 2) 'sito do przesiewania mąki na chleb’ "VV. 
deśa, desiś 'czeszę’ W, cf. desam S. 
deśma 'studnia’ W, cf. klająnc S.
dęta f. 'gromada ludzi, oddział żołnierzy’ S, w W niezn., cf. pa- 

rea ł'udi.
detir S, cetri W '4’, detranajsti W, ditirnajsi S '14’, ditirijsi S, 

citrijsti W  '40’, detirstutini S, detristutina W '400’. 
dide uóda || udata dide 'woda ciecze, płynie’ W, cf. tide S. 
dif m. S, dift m. W 'para’; dif krila 'para skrzydeł’ S. 
difdija, difdijata, difdiji pl. 'rolnik’ S, cf. dufdija W.
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eiflik, -ik'ut, -ici pl. 'rodzaj folwarku wielkości ±  400 »vr'atmi«
pola’ S, W. _ _

gifut m. 'żyd’ pogardliwie: kuga iŚtiŚ da gu psóva§ S, w W zn.
(iafiit 'żyd (pogardliwie)’, cf. uwrejin.

6ij, ćija, 6ij 'czyj, -a, -e’ S, W; ćiji tós kón', fiijaj tas krawa, cij 
tiis d'at'ą 'do kogo należy ten koii, ta krowa, to dziecko’ W. 

Śijne n., 6ijn'anta pl. 'szczęka’; ćijne dółnu, górnu 'szczęka dolna, 
górna’ S, W.

ćijrek m. 'kwadrans’ S, W.
6ik'el, 6ik'elut, &k'el'§ pl. 'bicz okuty na końcu' W, cf. 6ak'el S. 
('•ile w., 6il'anta pl. =  pasma ut pr'elu S, ЛУ. 
óilik m. 'stal’ S, W.
6iDg'el' tn. 1)'kotwica, hak’ S, W; da farlimi ćiug'eru da t'§, |as- 

nimi gór'ą 'rzucimy hak i wyciągniemy cię na górę S; 2) za­
suwka lub haczyk przy oknie’ W, cf. krak'el.

6ing'elajk' || 6mg'elak, 6iog'elajk'u, 6iBg'elajk'ą pl. 'szydełko do ple­
cenia z wełny’ S, W.

6i»ka f. =  na tatkumi bratmu zinata 'stryjenka’ W, w S niezn. 
Śir m. S, W, pl.'. 6iruvi S, cir'ą W 'rękojeść noża, okładka scyzoryka’. 
6ir m. S, óirij, ćirijut W, pl.: 6irvi S, ciri ЛУ 'czerak. 
ćisalu, ćisalutu, ćisala pl. 'zgrzebło’ S, W.
cista m. S, óis1 m. W, óista f. ćistu n. S, W 1) 'czysty’, 2) 'nieza- 

rażony’.
óiśit' cf. óaiit'. , ,
óiśka f. mocz dziecka’ W, cf. cićka || ciŚka S; kani ciska =  pikm

sa || pik sa! 'oddaj mocz!’.
ćitert%  S, ćitrit/a W 'czterej, cztery, we czterech’, 
ćitir- cf. ćetir-.
óitrttak m. 'czwartek’ S, W. . . .
6ivija /., (iiviji pl. 'kij, pręt służący do poganiania osła’, cf., euwija W.
óizija f. 'brózda’ S, W.
ćizilidisuvam, -isuvas 'robię przy pomocy huki rowki w ziemi 

pod zasiew’ S.
ĆŚók S, W, ćukó S, ćókut W, ćókuvi pl. S, W 'młotek. 
óókar m., ćókari pl. 'miara, pola’: vr'&tinu ima ćitirijsi osim 6ó- 

kari S, cf. |angal W. 
ćóp m. 'los’, fhrl'at cóp 'rzucają los’ S.
iśópirik, ćópiriku, ćópirici pl. 'miara długości =  odległość między 

rozstawionym kciukiem a palcem wskazującym S, ^  ■
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<Śópka f. 1) 'dziub’ 8, W, 2) 'ostrzejszy koniec jaja’ S. 
iśópkam thąwata 'wyrywam trawę, plewię’ W, cf. depkarn S. 
(Śópnuwam 'zrywam’, np. 6. kabak 'zrywam kaczan kukurydzy’, 

L Гар 'skubię chleb’, za ya dopną mustajkit'ą 'zgolę wąsy’ W, 
cf. depnuvam S. 

córba cf. bur ba.
(śubanin, (Śubaninu, pi: dubani, dubanitu 'pasterz owiec lub kóz’ S, W. 
dubiik m., dubli ci pi. 'fajka’ W, cf dabuka S. 
sa dud'a, sa (bidiś 'myślę, zastanawiam się’ S, W; sa dud'a Śto da 

stor a 'ćnropw Ti va 7Гpatfw S, gu vida na car'u majkamu, 
stu sa cudi 'i widzi go matka króla, że się zamyślił’ S.

6udba, óudbata 'zastanawianie się, namyślanie się’ S. 
óudu, dudutu, (Źudanta pl.) S, dudu indecl. W  'cud’, 
cufdija 'rolnik’ W, cf. difdija S.
<5iij a, cf. dum.
cukalu, dukalutu, cukala pl. 1) 'żelazny młotek na długim trzonku, 

służący do ubijania w stępie’, 2) 'tłok w maśnicy’ S, W. 
dukam,, (litkas 'tłukę, biję’ S, W; dukam na pórtata 'pukam do 

bramy, fati... da sa diika ut zim'ata 'zaczął (z rozpaczy) bić, 
rzucać się na ziemię’ S.

(bikanu ml/aku 'maślanka’ W, cf. bij ani ca, matan S. 
ćul m., duluvi pl. 'płachta z worka’ S. 
dum, duś S, dują, duś W 'słyszę’.
dumak m., -aci pl. 1) 'kij wogóle’, 2) 'kij do nawijania nici’ S, W. 
dumbas, -azu grzywa’; depni mi ino kosmi ut dumbazu 'wyrwij 

mi jeden włos z grzywy’ S. 
dumb'er' m. 'chustka na głowę’ W, cf. damb'er S. 
dum en', dumenut 'jęczmień’ W, cf. idumen' S. 
dunki adv. 1) 'to jest, to znaczy’, 2) 'jakżeż, chyba, zapewne’ S, W. 
durba S, dórba, <5urbata, durbrŁt'ą pl W 'zupa’. 
durba|ija 1) 'bogacz’, 2) 'pracodawca, majster w stosunku do cze­

ladników’ S, W.
durdufe i?., durd’uf'anta pl. 'rama okienna’ W, cf. derdeye S.
(.unik || dur uk — sakat 1) kulawy S, 2) 'zepsuty S, W: durhik 

dr'S,wu 'drzewo stoczone przez robaki’ W, rubit'ąmisa duruk 
'mam stare, liche, zetlałe szaty’ S.

(his1 m. W, duzda m., f. S, duzda f  W, duzdu n. S, W 'cudzv 
obcy’.

duv'&k, pl.'. l'udi, l'ud'etu S, W || duwkci W 'człowiek’.
Bibljoteka »Ludu Słowiańskiego* nr A 3. 9

^«uoTtTr
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6i'ivam, 6uvaŚ 'strzegę, pilnuję’ S, W; ćuvam kón'u, ba/ćata 'pil­
nuję konia, ogród’ S.

('iuwija 'pręt do poganiania osła’ W, cf. 6ivija S.
<iuvre n. 'ozdobnie wyszywana chusteczka’ S.

D
da 1) 'aby, ażeby’: tatkuti ustawi yasa^t, tós dulap da gu ni ut- 

fórimi. Zaśtó da gu ni utfórimi 'twój ojciec zostawił w testa­
mencie polecenie, abyśmy tego schowka nie otwierali. Dlaczego 
mamy go nie otwierać ?’, yić da ja ni ustavis da pój dół 
'nie pozwól jej, żeby szła na doł’, sat u na idin da dós że­
byś przyszedł o pierwszej’ S, wzmocnione za da: da znam 
kółku za da zivóvam 'abym wiedział, ile potrzeba do życia S,

2) ze, iż’: mu vili da pój dół 'powiada mu, że idzie na dół’, 
sa ni efyariśtisa da taka sa ćudiś nie jesteś zadowolony, 
żeś się tak zamyślił’ S,

3) 'choć, chociażby, gdyby’: arna t'§ ni puśtąm v'ejki i da t'ą 
prusti tatkuti 'i nie puszczę cię już, choćby ci przebaczył 
twój ojciec’ S, yić pari da mi ni davasi... 'chociażbyś był mi 
nie dał nic pieniędzy...’ S 19, da idiśi... 'gdybyś poszła...’ 
S 13, gazo da si rasćeknis 'choćbyś sobie...’ S 24, ni znajat, 
iksi da znajat da dóat 'nie wiedzą, ale gdyby wiedzieli, toby 
przyszli’ S 24,

4) 'czy, czyżby’: da si ni zagubi umó 'czyś też nie zwar­
iował’ S, da idam, da ni idam 'czy mam iść, czy nie’ S, da 
ja vidiś da ja puznaś pak 'jeżeli ją zobaczysz, to czy ją 
znów poznasz?’ S,

5) zamiast bezokolicznika zdanie z da: da póa dół da si 
pńsna vudata 'pójdę na dół oddać mocz’ S, faśtat da igrajat 
'zaczynają grać (sc. w karty)’ S.

6) 'i, a, więc’: idin ćuv'ak zakoli-/  da r'eći 'zabiłem czło­
wieka i on rzekł’ S, i tugas tój sa naumi za gudinicata da 
sa trukali glavata 'i wtedy on przypomniał sobie o narze­
czonej i spuścił głowę’ S, tós biśi idin kiicur da tój gu stóri 
kón' 'to był pniak, a on z niego zrobił konia S, t'ą milóva/ 
da dójdu/ 'kochałem cię, więc przyszedłem’, gi vrhzuva naó- 
puku (sc. papucit'ą) da isl'ava dół 'wdziewa (sc. buty) od­
wrotnie i schodzi na dół’ S, i za mi dad'eś idin disajk7 pari 
da da ja/na kón'6§tu da da si prim'an'a pujnóś pu rubata.
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ri dasz mi sakwę pieniędzy, abym pojechał na koniu, i że­
bym raz się ubrał w szatę’ S.

d'adu, d'Mutu, d/Mufeipl. 'dziadek’, starcu d'adu 'pradziadek’ S, W. 
dafna, dafni pl. 'laur’ S, W.
d'&gund/§ gdziebądź’ S, W; ni yóżd&m d'agund'ą 'nie chodzę 

gdziebądź’ S, W.
dajama f. 'schron zimowy na owce’ W.
dakika /. 'minuta, chwilka W : ut pet' dakika s'etn'§, 'po pięciu 

minutach’.
dał, dalót, daluvi pl. 'gałąź’ W.
d'ftł m., d'ąló, d'aluvi pl. 'dział,' część’ S, W.
d'alam, d'&la§ 1) 'rąbię drzewo na drobne kawałki’ S, W, 2) 'dzielę’: 

sa d'ali/a pu p'et' kask'eti 'podzielili się po pięć czapek’ S 46. 
dolani, d'Hlan'etu 'rąbanie drzewa’ S, W. 
daleku 'daleko’ S, W.
dałga S, W, dałgi pl. S 'fala, bałwan morski’; belki gu far li dał- 

gata na sii/u 'może go fala na ląd wyrzuciła’ S. 
dałghó m., dałgtćą pl. 'pływak’, dałghćka f. 'pływaczka’ S, W. 
d'alkam, d'ltlka§ 'rąbię na drobniutkie kawałki’ S, W. 
damb- cf. dhmp.
darnga S, W, pl: damgi S, damgh W 'piegi’, cf. panada. 
damla =  kapka 'kropla’ S, w W zn. w powiedzeniu: na tós ću- 

w'ak mu padna damla 'temu człowiekowi zrobiło się czarno 
w oczach’.

danak, danaku, danaci pl. =  malećku t'ela ut d w'& gudini 'młody 
byczek’ S, W.

dar, daró, daruvi pl. 'dar, podarunek’ S, W ; dar dava niv'asta 
'synowa daje podarunek’ S, niw'asta darowa sójut darót 
'synowa obdarza krewnych podarunkiem’ W. 

d'ar'a imam 'mam rozwolnienie’ W, cf. driskam S. 
darak, daraci pi. 'żelazna szczotka do czesania wełny’ S; co do wy­

glądu tak zw. praf darak cf. Marinovn str. 100, rys. 89, w W 
darak niezn. cf. gr'ebinci.

darówam, -ówas W, dar'óvam, -óvaś S 'obdarowuję’, cf. durisuwam. 
daskal, daskaletu pl. 'nauczyciel’, daskala 'nauczycielka’ S, W. 
daśo ponieważ’ W : daj mi tufejkhit daśó dój-/ na k'ef 'daj mi 

strzelbę, ponieważ mam ochotę’.
d at џ n., d ttca pl., dem.: d'atinci || d'atl'ą 1) 'dziecko wogóle’,

2*
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2) 'dziecko płci męskiej’, 3) 'chłopiec, kawaler’, 4) 'żołnierz’: 
takim d'aca 'oddział żołnierzy’ S, W. 

d'&t'ą cf. móma d'at'g, 'rumianek’ S.
dava f. 'kłótnia, zwada, proces’ S, W; mu bitisa davata 'skończyło 

się sądzenie’ S, utidi davata dur na car'u 'spór oparł się 
aż o króla’ S.

davam, dava§ 'daję’ S, W ; m'ą dadi majka da sa naućg, zanajat' 
'oddała mię matka na naukę rzemiosła’, davam nójma 'daję 
znak’, mu dava mjiiylet 'daje im wyznaczony czas, termin 
urlop’ S.

davani, davan'etu 'dawanie’ S, W.
davlif, -iva, -ivu 'urodzajny (o roli), płodny (o drzewach owoco­

wych)’ S, w W niezn.
dazdi 'deszcz pada S, W; dazd'enata z'emja 'ц ftpeypevrj yff W. 
dazdóvnu vr'am'ą 'czas deszczowny’ S, cf. dis. 
d'e 1) 'gdzie, dokąd’ S, W: d'e utiva§? 'gdzie idziesz ?’, d'ej ? 'gdzie 

jest’ S, 2) 'który, co’: tój, d'e b'&Śi siruma-/, stana, ^iDgm'u 
'ten, co był biedakiem, stał się bogaczem’ S, cf. kad'e. 

deka ipta 'rok (19)17’ S 3. 
dekakii 'rok lub w roku (19)16’ S 3.
dekatonógdon '18’; cyfry greckie używane tylko przy datach {cf. 

wyżej) lub w wojsku: sa katataksa)( na dekatonógdon śinda- 
gma 'wcielono mię do 18. regimentu’; zresztą cf. usamnajsi. 

d'elva f., dem.: d'elvi6ka 'gliniane naczynie na ocet’ S, W; w W 
też 'naczynie na wino’, 

demek 'to jest, mianowicie’ S, W.
d'en', din'ó(t) 'dzień’ S, W ; d'en' za d'en' 'z dnia na dzień’, ćetir 

dra/mi na din'ó 'cztery drachmy na dzień’ S, rabut'at ut 
din'ó 'pracują za dnia’ S, kata d'en' codziennie W. 

d'e»ga f. S, d'enk m. W 'duży zwój, pakiet’, d'enga t'ut'un' 'zwój 
tytoniu opakowany w worek’. 

der'a, dir'e§ 'obdzieram ze skóry’ W, cf. dir'em S. 
dere|ija 'handlarz skór’ S, W. 
d'esit' '10’ S, W.
d'ever' S, W, divir'ó S, diwińót || d'ewir'ut W, pi: d'evir'§,, d'e- 

vir'etu S, d'ewirófci W 'brat męża (dla żony)’. 
d'evit' '9’ S, W.
dib'el, -ela, -elu 'gruby, -a, -e’; dib'el glas 'gruby głos’ S, W. 
dif, diva, divu 'dziki, -a, -e’ S, W.
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dif, difutu, difufci pl. 'dziki człowiek’ S.
digam, digaś oraz: digrravam, dignuvaś 'podnoszę’; rabuta ni diga 

'praca nie przysparza dochodu’, n'a digna/a za u Kavala 
'przeniesiono nas do Kawali’ S, cf. ipgam W. 

diikitis || diigitis, diikit'etu* pl. 'naczelnik’ S: gu pravi idin dii- 
gitis na s'elutu S 25.

dijadósuvam 'polecam, nakazuję’; imali dijadósanu 'było zapowie­
dziane, zlecone’ S.

dijafora || dijafura 'różnica’ S, W; idnó ut driigu n'ema dijafora 
'między niemi niema różnicy’ S, W; na dijafura 'w odległo­
ści’ S.

dijalima 'pauza w szkole’ S, W. 
dijamandópetra f. 'diament’ W.
dijaskidasuvam 'oddaję się rozrywce’ S, W; da dijaskidasat 'aby 

się trochę rozerwali’ S, d'e dijaśkidasuva/a 'gdzie bawili się’ S. 
dijataksuvam 'daję polecenie, rozkazuję’ S: dijataksuva da pru- 

minat sickit/ą junaci 'poleca, aby wszyscy młodzieńcy prze­
defilowali’ S.

*dikasuvam: gu di kasa-/a 'osądzili go’ S 45. 
dikat stór'am 'przeglądam, przepatruję’ S, W. 
dik'el, dik'el'ą pl. 'rodzaj motyki o dwóch zębach’ S, W; da ku- 

pajmi luz'e sas dik'el 'okopujmy winne latorośle przy pomocy 
»dikielu«’ S.

diladi 'оцХаоц, to jest, to znaczy’ S, W.
dilaft', dilavd'u, dilavd'ą pl. 'pogrzebacz’ S, cf. Marinown 38, rys. 38.
dililik 'bujny, burzliwy okres młodości’ S.
diłmu S, dirmu || diłmu W 'ponieważ’.
dimir|ija, dimir|ijata 'kowal, blacharz’ S, W.
dimitrus/ju 'październik’ S.
din'a 'dniem, za dnia’ S, W.
dipla 'przykrycie, kołdra domowego wyrobu’ S, W. 
dipóżit, dipózitu 'depozyt’: za mu ustawił dipózitu pari 'zostawisz 

im pieniądze w depozycie’ S 28. 
dira, dirata, dlri pl. S, dira, dhriita W 'ślad’; pu dirata za t'ą 

fat'at 'po śladzie (sc. idąc), złapią cię’ S, da mu m'Hrat dira 
'aby mu zmierzyć ślad stopy’ S. 

dir'ejk', dir'ejk'ą pl. S, direk, direci pl. W 'słup, belka’. 
dir'em, dir'es (sc. koza, ófca) 'obdzieram ze skóry’ S, cf. der'a W. 
dirminfija, dirminfijata 'młynarz’ W 78.
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dirmu cf. diłmu.
disajk, disajk'u 'sakwa' S 16.
disku n. S, W, pl.: diskunta S, diska W  'taca’.
dispót' m., dispót'ą pl. 'biskup’ S, W.
distina 'dziesiątka’ S, w W niesn.
distiyima n. 'nieszczęście’ S 12.
diśtiyós adv. 'nieszczęśliwie, nieszczęśliwym zbiegiem okoliczności’ 

Ś 23.
ditin'a f. 'brzemienna’; krava uti żena (sc. ditin'a) '(sc. brzemienna) 

krowa lub kobieta’ S, cf. t'eśka, gibe W. 
div'ąk m., div'ąci pl. 'dziwak’ S, W. 
diw'ątnajsti W, divitnajsi S '19’. 
dividis'et '90’ S, W. 
dłwina 'dziczyzna’ W 75. 
dizgin7, dizgin'u 'kajiśu na iizdata’ S, W. 
djakut 'djak’ W 67.
djavuł m. S, W, pl.: djavul'§, S, djawuli W 'djabeł’. 
djumbel7 'leniuch’ S, w W niesn.
djumbilik m. 'lenistwo’: dj. m7ą fati 'ogarnęło mię lenistwo’ S, 

cf. tembela W.
djumen7, djumen'u 'ster’: kapitaninu na pampóru s'ądi na dju- 

men'u 'kapitan na okręcie siedzi przy sterze’ S; yubaf dju­
men' ima =  <Śurba|ija (t. j. tak się mówi o bogaczu) W. 

djuśame n. S, W, djuŚametu, djuśiim/anta pl. S 'podłoga wogóle’ też: 
'powała’ S, 'podłoga na 1. piętrze’ W, cf. patuma. 

djuśejk7, djuŚejk'u, djuśejk'ą pl. S, djusek, djuśeci pl. W 'materac’, 
dlambók, dlambóka, dlambóku 'głęboki, -a, -e’, dl. óuw'ak 'skryty 

człowiek’ W, cf. glambók S, gambók || gamlók W. 
dlinuk, dlioga, dlingu 'długi, -a, -e’ S, W.
dóbr7§, adv. 'szczęśliwie' tylko w życzeniach: d. dój di! d. dóyti! 

'witaj! witajcie!’ na co się odpowiada: d. v'& naymi dosł.: 
'szczęśliwie was zastaliśmy’ S, cf. dubr7a W 1 

+dóbrud'en' S, W || (+dóbrufd'en') 'dawniejsze pozdrowienie w po­
łudnie’ 1

+dóbruutru 'dzień dobry!’ S, w W nie pamiętają; cf. kali mera1. 
+dóbruv7e<5er 'dobry wieczór!’ S, W 1.

1 Poza wymienionemi słowami żadne inne od pnia dóbr- nie 
są znane.
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dócka krawata, m'ą dócna nor. 'krowa bodzie’ S, w W niezn. 
dódeka '(19)12 rok’, ut d. 'od r. (19)12’ S 1.
(za) dójda S, W || (dom) S, dóś S, dóiŚ W 'przyjdę’: dójdi vr'am'§, 

'nadszedł czas’ S.
dok, dókuvi pl. 'szewiot’ S, w W niezn. 
dókar imperai. 'przynieś!’, cf. (za) dukaram S, dónisimi W. 
dół, duló, dóluvi pl. 'rodzaj wąwozu, którym w czasie ulewy 

spływa woda’ S, W; dem.: dóleą S. 
dół adv. 'na dół, na dole’: da póa dół, skazi dół 'pójdę na dół, 

zeszedł na dół’, klava idin prusk'efał dół jurgaiku 'kładzie 
poduszkę pod kołdrę’ S.

dółnata z'emja 'podziemie, czyściec’ S, ut dólniju sukak 'z uliczki, 
leżącej na dole’ S. 

dóma cf. duma. 
dónisimi cf. dun'ewam. 
dóst, dóstu, dóstuvi pl. 'przyjaciel’ S, W.
du.-/, dayó, d’L/uvi pl. ‘oddech’, jak człowiek umiera, wychodzi 

z niego: dhy S, W. 
dh-/ 9,111! diyaś 'oddecham’ S, W.
dimp, dambó(t), pl.: dambe, dambetu S, W || dhmbuyi S 'dąb’; 

dambici pl. 'młode dąbki’, dimbuyi drava 'drzewo lub drzewa 
dębowe’ S.

dhnu, dhnutu, dana pl. 'dno’ S, W. 
dhra cf. dira.
dirvenu masłu 'oliwa’ S, w W niezn., cf. lat'. 
di>rvu n., drava pl. 'drzewo ścięte lub rosnące, ale nie owocowe’ S, 

cf. fidan; drawep/. 'belki’, dravuski 'drzewo na opał’ S, cf. dr'awu W. 
dirza cf. draźim.
dhska, d&skata S, W, pl.: diski, daskit'ą S, daskkfą W ‘deska’, 

w S też 'mostek (kość) u człowieka’, 
dis, daźdó, dkżduyi pl. 'deszcz’ S, W: ima dkś 'deszcz pada’, sas 

stómni dhś 'deszcz ulewny’, cf. dażdi, dażdóvnu. 
diśtira, distirata || di>śtir'amu S 9, dkśtiri pl. ‘córka’ S, w W b.

rzadko uz., zanotowałem tylko raz dhśtir'at'ą pl., cf. móma. 
draymi n, S, f. W, dra‘/m'anta pl. ‘drachma’ S, W. 
drak, draga, drągu 'przyjemny, miły’ S, W: mlógu mi drągu da 

sluśam da p'ajat 'b. lubię słuchać śpiewu' S, ucetu(t) mij drak 
'lubię ocet’ S, W; w W dosyć rzadko uż., zwykle tylko w wy­
rażeniu: mij drągu 'lubię’.
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dr'am'am S, dram'a, W, driimis S, W 'drzemię’, 
drftmka /. 'drzemka’ S, W; z'ey_ ina drilmka 'zdrzemnąłem się’ W. 
dramón' m., dnlmón'ą pl. 'przetak służący do wiania zboża’ S, W. 
dr'anka f. S, W, pl.: drinki S, dr'ąn'e W 'dereń’. 
dr'awu n., dr'ąwe pl. 'drzewo ścięte lub rosnące, ale nie owocowe’ 

W, cf. dr:>rvu S, fidan S, W.
drazali n., drażala pl. 'rękojeść motyki, dżaganu...’ 8, cf. tupuri- 

Śti W.
drazim S, d ‘fJżst W, draziś S, W 'trzymam’.
dr'ebna m., dr'ebnu n. 'drobny’ S, W ; dr'ebna fasul 'groszek’ S,.

dr'ebnu braśnu 'mąka zmielona b. cienko tak zw. pytlowana’ S, ¥ .  
dr'ep m., dr'ebuvi pl., dr'epća, dr'epcatu dem., óerna dr'ep 'śle­

dziona’, b'M dr'ep 'płuca’ S, cf. fijer W. 
driskam, driskaś 'wypróżniam się przy silnem rozwolnieniu’ S, 

cf. d'ar'a imam W.
drink, draBgó(t) S, W, dranie pl. S 'żerdka, kij’: palimi /jirnata 

sas drangót 'palimy w piecu chlebnym przy pomocy żerdki’,, 
bjgśat sas drink 'wymiatają...’ W. 

sa dj-’p'am, sa dfpiś 'skrobię się’ S, w W niezn. 
drhśta, driśtata 'folusz' S, W. 
drńgand'ą 'gdzieindziej’ S 10.
druk, druga, drugu 1) 'inny’, rzadziej: 2) 'drugi’ S, W; mi t'ekna 

za ino drugu 'coś innego mi przyszło na myśl’, majka ni 
imasi drugu d'at'ą 'matka nie miała drugiego dziecka’ S. 

drum'&, drum'&t'§, 'źdźbła zboża pozostawione przy żnięciu’ W 66. 
druŚka, druśkata, druśki pl. 'przyjaciółka’ S, W; jala mari druśku!

'chodź tu moja droga!’ S. 
d'u- cf. dju-.
dubituk m., dubici pl. 'dobytek (krowy, konie, osły)’ W, w S niezn.. 
dubr'a dójdi! dubr'& dój/ti! 'witaj!, witajcie!’ W, cf. dóbr'ą S. 
dudak, dudaku(t), dudaci pl. 'warga’ S, W. 
dugan', dugan'u(t), dugan'ą pl. 'sklep’ S, W.
dują W, dujam || dum S, diiiś W, duś S 'dmę, dmucham’; duj w atir 

lek 'фиаа еХафро flopiaSaici W.
dujim, duj ii 1) 'doję’, 2) 'karmię piersią’ S: gu dujaśi Dimitraku 

'karmiła D.’, cf. upkarn, nasawam W.
(za) dukaram 'przyprowadzę, przyniosę’ S: dukar'ati da ja vida kni- 

gata 'przynieście list, niech zobaczę’, idin kón' da mi duka- 
raś 'przyprowadź mi jednego konia’ S, cf. dókar, dun'ewam.
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dulama /. 'rodzaj męskiej bluzy’ S.
dulap, dulap'u(t), dulap'ą pi. 1) 'rodzaj schowka w ścianie izby’,

2) 'komoda’ S, W, 3) ut kafe dulap 'młynek do palenia kawy’ W 
lub: dulapeą n. 'ts’ S, W.

d'ulber [| d'ulber' 'b. ładny’ S, W: mumata biśi mlógu d'ulber 
'dziewczyna była bardzo, a bardzo ładna’ S. . 

d'ulberlik m. 'piękność’ S, W.
dulcinka /. =  maiku dblcg. 'mały wąwóz’ S, w W niezn. 
dum cf. duja(m).
duma adv. 1) 'w domu’, 2) 'do domu’ S, W ; si utidi d., si dbjduy_ 

d. S, jas za poda (u) duma || a'k za poda na dóma W, z'e 
pari ut duma 'wziął pieniądze z domu’ S. 

dumaśna m., dumaŚnu n. 'domowy, domowego wyrobu’ S, W. 
dumata pl. 'pomidory’ S, W, cf. patla|an. 
dun'a f. 'pigwa, łac. cydonia’ S, W.
dun'ewam, dun'ewas 'przynoszę, przyprowadzam’ W, cf. (za) du- 

karam S 1.
dui»g'a || d'ung'a 'świat’, na dung'ata 'na ziemi’ S, W; na nas d'uDg'a 

'na tamtym świecie’ S.
dupka f. 'otwór, dziurka’ W, w S tylko: 'otwór w podex’, cf. rópka. 
dur 'aż, do’: dur siga 'do teraz’ S, W, dur na misimer 'aż do połud­

nia’ S, dur na t'elusu 'aż do końca’ S, dur na wićerót || dur 
du wećer 'aż do wieczora’ W, ut dódeka dur na deka pende 
'od roku (19)12 do (19)15’ S, dur ushmna 'aż do świtu’ S, dur 
umrkkna 'aż do zmierzchu’ S.

dur da 1) 'zanim’: dur da trigna na rabuta 'zanim wziąłem się 
do roboty’ S, 2) 'zaledwie’: dur da poda jas sabalin, dur
da s'edna, jatigu i man'|óji cukna na pórtata 'zaledwie po­
szedłem rano i usiadłem, a oto już mąż zapukał do drzwi’ S.
3) 'aż’: dur da usk/nat 'aż wyschną’ S.

durisuwam, durisuwaś 'obsypuję podarunkami’ W, cf. darówam.
duśa, dusata 1) 'serce’ S, W, 2) 'dusza’, ale tylko w znaczeniu

jakiegoś tchnienia (»pary«) wychodzącego z człowieka przy 
śmierci S, 3) 'osoby, ludzie’: dvamina duś a 'dwóch ludzi’, 
fat'ą)(mi tólkus duśa 'ujęliśmy tylu ludzi’ S.

1 Z form perfektywnych zanotowano tylko: za dunis'e 3. p. sg., 
za dunisat 3. p. p l dónisimi, dunis'&ti imperat., aor.: dun'esuy_ idin 
pumagaćin 'przyprowadziłem pomocnika’, i t'a mu dunesi 'i ona 
mu przyniosła’ W.
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duśa cf. katirmna duśa.
dusinanin, duśmani pl. 'nieprzyjaciel’ S, W. 
duva /. 'życzenie': mu dadi duvata 'życzył mu’ S, W. 
duvan' m., duvan'ą pl. S, duwan, duwanut, duwani pl. W 'orzeł’. 
duvir'a =  papsuva, zapira var'anitu 'przestaje się gotować’ S 4. 
dva(ta) 'dwa, -aj, dwoje’, dv'a 1) 'dwie, dwa n.\ 2) przy liczeniu 

'dwa’ S, W.
dvajsi S, dwajsti W '20’, dvajsina S, dwajstiidna W '21’, dvajsidva S, 

dwajstiidw'ą W '22’, dvajsitri S, dwajstiitri W '23’... 
dvamina 'dwa, dwaj, we dwóch’ S, W. 
dvanajsi S, dwanajsti W '12’. 
dv'asta '200’ S, W.
dvór, dvóru(t), dvóruvi pl. 'podwórze’, pr'adna i ęadna dvór 'po­

dwórze przed i za domem’ S, W.

\
s;adna m., /., pdnu n. 'tylny, -a, -e’ S, W. 
ijambak m., ^ąmbaci pl. 'liija’ S, w W niezn.
^angarak, -aci pl. 'dzwonek »za dubituk«’ W, cf. ylópućą S. 
:pgam, ęigaś 'podnoszę’ W, cf. digam S.
ęimbarek m., ęimbareci pl. S, ipmparek, -eci W 'wskazówka ze­

garka’, gukam i maluk \. 'wielka i mała wskazówka’, 
gimbil m. 'hiacent’ W, cf. |umbil S.
^iugija, ęmgijata 'strzemię’ W, cf. izingija S.

f

|ad'e n., |ad'anta pl. 'gościniec’ S, W.
|am, |amó(t), |amuvi pl. 'szyba’ S, W : utfara |amó sa firka ut 

parafir'u 'otwiera (dosl.) szybę i rzuca się z okna’ S.
|amija, -ijata 'dżamja, świątynia turecka’ S, W.
|anam 'proszę!’ S, W: śtó viliś, |anam 'co mówisz, proszę?!’ S. 
|§ndarmit'ą pl. 'żandarmi’ S, W.
|angal, |aogal'ą pl. 'miara pola =  1 krok’: wńatinu ima 40 |an- 

gal'ą W, cf. бокаг S.
|ąrame cf |erame.
|askam 'ciągnę’: kón'u |aska arabata 'koń ciągnie wóz’, ja |asna 

na^at' lupatata 'wyciągnął spowrotem łopatę', da t'ą |asnimi 
gór'ą 'abyśmy cię na górę wyciągnęli’, faskam vudata 'wio-
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słuję’ S, |askam sas lupatit'ą udata 'ts’ W, maleŚkutu faska 
'dziecko pije (mleko) smoczkiem’ S.

|ep, fibó, |ebuvi pl. 'kieszeń’ S, W.
iferame n., |eram'ń.nta pl. S, |ąrame W 'grzywna, kara’; ino fąrame 

platiy 'zapłaciłem karę’ W.
|ijer b'ał 'płuca’, |ijer Sarna 'śledziona’ W, cf. dr'ep S.
|ile w., |il'anta pl. 'płaszczyk dziecięcy’ S, W.
|in'fir m., |in '|ir'ą pl. 'łańcuch, łańcuszek’ S, W: za kustisas kón'u...

za ut'egni§ |in|iritu (przy zaprzęganiu do pługa) S.
|in '|ur /«., |in'|ur'ą pl. 'konik polny' S, cf. bużik krawa W.
|ingu n. S, W, pl.: linga W, |iBgunta S 'blaszana miseczka na 

potrawy’.
|iza 'kara, pokuta’: na t'eb'ą druga |iza n'ema za ti dam S 49. 
|ugan' m., |ugan'ą pl. 'goleń’ S, cf. kalam.
|umbil m., |umbil'ą pl. 'hiacent’ S, cf. |imbil W.
|usna f. 'ryj świni’ W, cf. surla S.
|uzve n., |uzv'S,nta pl. 'metalowe naczyńko z długą rączką do go­

towania kawy na żarze’ S, cf. kafi|ik W.

E
«- cf. je-.
edikle «., edikŚanta pl. 'klin łączący kajiś z grządzielem pługa’ S, 

cf. zewla W.
edra, edrata 'siedziba’: edrata na śindagmata 'siedziba, miejsce po­

bytu regimentu’ S 1.
efyaristó! 'dziękuję!’, s:is efyariśtis 'b. chętnie’ S, efyariśtósani 'za­

dowoleni’ S 54, sa ni efyariśtisa ut mójtu plaśtani ? 'nie jesteś 
zadowolony z mej zapłaty?’ S 19, cf. spulajti W.

egidikisuwam 'mszczę się’, za gu egidikisam 'zemszczę się na nim’ 
W 77.

ekiipnu m., n., mlógu eksipnusi 'jesteś b. bystry’ S 26.
Elada f. 'Grecja’ S, W.
eleftera m., f ,  n. 'wolny, swobodny’ S.
elin m., elini pl. 1) 'jeleń’ W, 2) 'Grek’ S, W.
elmek || ilmek', ilmek'u, elmeci pl. 'pętla na końcu sznura’ S, W ; 

si klava elmeku na śijata 'zakłada sobie pętlę na szyję’ S 30, 
cf. S 53, 54: ilmek'u.

em 'i, też’: em si vila-/a  'i mówili do siebie’, em bakałhk, em 
pramatarłbk 'i sklep korzenny i bławatny’ S.
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emboros m. 'kupiec bogaty, hurtownik’ W.
endóp*u m., n., endóp‘a f  'miejscowy, -a, -e, tutejszy, -a, -e’ S, W* 
endra m,. /'., endru n. 'gruby, tęgi’, np. endra 6uw'ixk 'tęgi czło­

wiek’ W, cf. jendra S. 
enininda '90’ S 1. 
epidis 'ponieważ’ W 77. 
epistratifśis 'mobilizacja’: stóri e. S 2. 
epitrupi 'komisja wojskowa (poborowa)’ S 1. 
erk'eó, erk'eću 'cap wyrżnięty’ S, W; cf. tek'e. 
erlija m., erliji pl. 'tubylec’ S, cf. irlija W. 
esti || *eŚti 'jeszcze’ W, cf. óiti S, ósći W 79.
Eyrópa 'Europa’ (do której zgodnie z ogólnem zapatrywaniem 

Greków nie należy jednak sama Grecja) S, W.

F
fajda /'. 1) 'procent’, 2) 'korzyść, zysk’ S, cf. tok- W. 
sa fal'a W, sa fakam S, sa falis S, W 'przechwalam się’, 
falba /., pl.: falbi S, falba W  'chwalenie się, przechwałka’, takfes 

falbi ni sluŚam S, takfhs falba ni ćuja W 'nie chcę słuchać 
takich przechwałek’, 

famila /. 'rodzina’ S, W. 
fanar' m., fanarhi pl. 'latarnia’ S, W.
fandasu, stu imam da trtgna ut n'eja 'myślę, że trzeba mi iść 

precz od niej’ S 29. 
faneła f. 'sweater’ S, W.
faraJ, farasu 'śmieciarka, blaszana szufla do wyrzucania gnoju’ S, W. 
farkóyam, -óvas 1) 'rzucam’, 2) 'strzelam’ S, W: ni farkówam na 

dhnutu, za furka na strid'a 'nie strzelam w dno, lecz w śro­
dek (sc. beczki)’ W 69, cf. fhrkam. 

farmajk' m. 'trucizna’ S, W. 
farmakata igła 'zatruta igła’ S 31. 
farmakijun n, 'apteka’ S, W. 
sa farmakósuvam 'truję się’ S. 
fasul' m. 'fasola’ S, W.
faŚtam, faŚtaś oraz (da) fat'a(m), fatis 1) 'chwytam, łapię’, 2) 'zaczy­

nam’, 3) 'najmuję’, 4) 'brać’: w znaczeniu 'wziął i umarł’ S, W; 
snn gu ni fati 'nie usnął, nie mógł usnąć’ S, faśta da b'iiga 
'zaczyna uciekać’, faśtat da igrajat 'zaczynają grać (sc. w karty)’, 
fati ina udaja da s'ądi 'najął jeden pokój’ S, fati pu idin
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izmik'arin 'najął po jednym służącym’ S 28, mu ni fati ukótu 
'nie spodobało mu się’ S 57, fa.t'ąya mu stór'ą/_a palat'u '»wzięli« 
i zrobili mu pałac’ S. 

fóara 'wczoraj’ W, cf. uy_<5ar'ą S.
felan 'tamten’, felan sukak 'tamta ulica’, na felan m'llstu rw pew- 

nem znanem miejscu’ S, w W zn. 
fidan', fidan'u, fidani pl. 'drzewo owocowe’ S, W, cf. imiś. 
fid'e n., fid'anta pi. 'rodzaj makaronu' S, W. 
fil|an', fil|an'u, fil|an'ą pl., fil|ancą dem. 'filiżanka’ S, W. 
filis, filiz'ą pl. 'pęd roślinny’ S: glavn'at'ą sa piisnali filiz'ą 'głow­

nie puściły pędy’ S 44. 
fimirida f. 'gazeta' S, W.
finik, finik'u, pl.: finici S, finik'ą W 'strąk fasoli’, 
fiseci, fiśecitu pl. 'naboje’ S, W.
fitiftira, fitiftirit'ą pl. 'kołek do robienia otworów w ziemi na roz­

sadę, np. tytoniową’ S, W; ujmuje się go dwoma rękami za 
rękojeść w kształcie litery V. 

fitil m. 'knot w lampie’ S, W.
fitrósa 3. s,(j. praes. 'kiełkuje’ sc. aślamata 'rozsada’ S, W. 
fitru, fitrutu, pl.: fitrunta S, fitra W 'kiełek (na ziemniakach, 

zbożu...)’.
sa fkilindisuvam, -isuvaś, sa fkilindisay nor. 'gniewam się’ S, W. 
fl'avam, fl'avas 'wchodzę’ S, W; kak fhazi u udaj ata'gdy wszedł 

do pokoju’ S, fl'avaś u nifel'anu 'zajmujesz się złemi spra­
wami' S.

ITónga f. 1) 'węzeł w kształcie pętli, rozwiązujący się przez po­
ciągnięcie za jeden koniec’, 2) 'sznurówka bucika związana 
na kokardkę’ S, W.

flur'a pl. tant. 'kosztowności złote, ewent. też srebrne’ S, cf. al­
kan i W.

forca: sas fórca prumina 'przedostał się prędko’ S 36. 
fotugrafeija 'fotograf’, fotugrafija 'fotografja’ S, W. 
firham, fhrfaŚ 'rzucam’, sa fhrkam 'rzucam się, zeskakuję’: sa 

firka ut |amijata; frirli ućit'ą 'rzucił wzrokiem’ S, cf. farl'ó- 
vam oraz fj^kam.

frank, frangu 'frank’, też 'drachma grecka’ S, W. 
frenk cf. frink.
f|-ekam, ff kaś 'rzucam’ W, cf. firl'am S. 
frincka pi"'s 'porcelana’ S, w W zn.
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frhnk, fringu, frin^i pl. S, frenk, frenęi pi. W 'cudzoziemiec, 
zwł. Europejczyk’; fringuva żena S, frenga W 'cudzoziemka’, 

ftasan, ftasana, ftasanu 'dojrzały, -a, -e’; ft. klas 'd. kłos’ S, W. 
ftasuvam, ftasuvas 'przybywam’ S, W; ffcasa d'at'ątu na b'&la 

vóda 'przybył chłopiec nad białą, wodę’ S, ftasay 'przybyłem 
na czas, w samą porę’ S, W; za gu ftasat 'dogonią go’ S;. 
ftasuya 'wystarczy, dosyć' S, W. 

ft'esuvam, ft'esuvas 'popełniam jakieś przekroczenie, staję się 
winnym’: da, mu ni ft'esa§ na tatkuti 'żebyś nie zawinił (na­
raził się) wobec ojca’, tój Śtó ft'esuva 'cóż on jest winien ?’ S. 

ftis, ftisó(t), ftisuvi pi. 'ściana’ S, W.
ftiska igrajat 'bawią się w chowankę’ S, cf. slipanica. i. W. 
ftiskam, ftiskaś 'ugniatam, wpycham’; gi ftiskat łózit'§, 'wciskają 

(w ziemię) sadzonki winnej latorośli’ S, W; gu ftisna kón'u 
'dał ostrogi koniowi’ S.

ftisnant, ftisnanta, ftisnantu 'skąpy, -a, -e’ S, w W гп., cf. st'egnant. 
ftórnik m. 'wtorek’ S, W. 
fukarlhk m. 'bieda, nędza’ S, W. 
funda /. 'bombonik u pantofli’ S, cf. pisk'ul W7, 
furca f. 'szczotka do ubrania’ S, W. 
furka, furkata, furki pi. 'przęślica’ S, cf. yurka W. 
furna, furnata 'piekarnia’, furna|ija || furun|ija || furnarin 'piekarz’' 

S, W, też: yjirna, -/urnaipja W.
furtuna 1) 'burza morska’, 2) 'burza z gradem’, 3 ) 'bałwan na mo­

rzu’ S, W.
fuska, fuskata, fuski pl. 1) 'pęcherz’, 2) 'bańka mydlana’ S, W. 
fusta, fustata, fusti pl. S, fustan'ela S, W 'halka (w ubiorze kobiety)’, 
fustan', fustan'u, fustan'ą pl. 'spódnica’ S, W. 
futa, futata, futi pl. 'fartuch’ S, cf. misalka W. 
futugrafin m. 'fotograf’ S, W, cf. fotugrafćija.

G
ga 'gdy, kiedy, skoro’ W, cf. kuga S, W. 
gabir', gabir'ó, pl.: gabir'g, gabir'etu 'grab’ S, W. 
gacica cf. gatica.
gadiśkam, -iśkaś 'łaskotam’ S, W. 
gajgana f. ‘jajecznica’ S.
gajle n., gaj łan ta pl. 'troska, zmartwienie, kłopot’ S, W; bir'em 

gajle 'martwię się’ S, malka tajfa, maiku gajle, gul'ama tajfa,
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gul'amu gajle 'małe dzieci, mały kłopot, wielkie dzieci, wielki 
kłopot’ S.

gal, galut, galuvi pl. 'gawron’ W, cf. garvan. 
galica f. 'kawka’ W, cf. garga S.
Galija 'Francja’, Gali 'Francuzi’ S, W.
gambóka || gamlóka wóda 'głęboka woda’ W, cf. dlambók, glambók. 
gan'ei im.pers.: g. duló vóda 'dulój pulin vóda’, g. bhnŚfata vinu 

'beczka jest pełna wina’ S, w W zn. 
gan^ulka /., gan|ulki pl. 'gatunek drobnych, słodkich gruszek’ S, W. 
ganósuvam, -ósuvas 'pobielam naczynia miedziane’ S, W; ganó- 

sana t'en'|era 'pobielany rondel miedziany’ S, W. 
garga, gargata, gargi pl. 'kawka’ S, cf. galica W. 
garnók, garnóku, garnóci pl. 'gliniany dzbanek’ S, W. 
garvan, garyanu, garvani pl. 'gawron’ S, w W zn. tylko w powie­

dzeniu: Sarna katu garwan 'czarny jak g.’, cf. gal. 
gas, gazu S, gazót W 'nafta’.
gast/ą pl. tant. 'kalesony’ lub 'majtki’, dem. gaśturki S, W. 
gatica || (gaeica) 'bajka, opowiadanie, »gadka«’ W, cf. prikas S. 
g'aur, g'auru(t), g'aur'ą pl. 'giaur’ S, W.
g'eSit', g'eSit'u, g'e<5it'g, pl. 1) 'bród na rzece’, 2) 'ciasne miejsce 

na drodze’ S, W. 
g'eckin|ija m. 'podróżny’ S.
g'e|ekusu n., g'e|ekulunta pl. 'nietoperz’ S, cf. w'eŚernu pil'ą W.
g'em, g'emut, g'emuwi pl. 'uzda’ W, cf. uzda S.
g'eng'er' S, ging'er W, pl.: g'eBg'er'ą S, gmg'eri W 'oset'.
G'erit W j| Girit S 'wyspa Kreta’, giritlickiju car' 'król Krety’ S- 
G'ermanija 'Niemcy (państwo)’, G'ermani 'Niemcy’ S, W. 
gibe 'ciężarna (o krowie)’: krawataj gibe W, cf. ditin'a S. 
gimija /. 'łódka, zwł. żaglówka’ S, W; da ja-/nat na gimljata 

'żeby siedli na...’ S.
gin'a f. 'ród, rasa’ S, W ; tas vaśa gin'a ni umg'asa 'ona nie jest 

podobna do waszego rodu (rasy)’ S. 
ging'er cf. g'eng'er'.
ginis, ginisu 'nów =  brak księżyca’, ginis 6uv'ftk =  śarók 6. 'czło­

wiek beztroski’ S, cf. ghniŚ W.
girdisuyam, -isuvaś 'naciągam, napinam’: za da sa girdisuva ósnu- 

vata 'żeby się osnowa (tkacka) napięła’ S.
Girit cf. G'erit.
girultija 'sprzeczka, zwada, kłótnia hałaśliwa’ S, W.
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g'ól, g'ólu(t), g'óluvi pl. 'jezioro’ S, W. 
gólabós indecl. 'bosy’ W, cf. bós S. 
gón'fa cf. g'un|e.
Grósput' 'Pan Bóg’ S, W. 
góst/a cf. (za) gustim. 
gótf'a cf. gutfim.
gózba, gózbata, gózbi pl. 'uczta’ S, W; za mu stór'ą ina gózba 

'sprawię im ucztę’ S.
gimba, ghmbata, ghmbi pl. 'grzyb’ S, W : biikuva gimba grzyb 

rosnący na buku, z którego się robi prayina tj. huba’ S. 
ghniś 'nów księżyca’ W, cf. ginis S. 
garbać, grBrbaću, gitrbaćą pl. 'kamśik, bicz’ S, W. 
ghrlica f. 'ból gardła’ S, АУ. 
ghrlu, g irl u tu, pl.: garla, garlata 'gardło’ S, W. 
gis, gazo, gizuvi pl. 1)'podex’, 2) 'płaskawy wierzchołek jaja’ S; 

u ganęót AV 77; ti sa(s) gazo si igra! 'stroisz drwinki, kpinki’ 
S 13.

giska, giskata, giski pl. 'gęś’, diva giska 'dzika gęś’ S, W. 
gisn'a(m), gisniś 'gaszę’ S, W.
grab'am, grabis 1) 'chwytam, łapię’, 2) 'zgarnuję rękami’, 3) 'czer­

pię sc. wodę ze źródła’: grab'am vóda ut viró S. 
grabnuwam 'chwytam, łapię’ W, cf. gramniwam S. 
gracman', gracman'u 'grdyka’ S, cf. gratn'alnik W. 
grad'a AV, gradim S, gradis S, W 'grodzę’.
gradina, -inata 'ogród’ i 'sad’ S, 'ogród bez drzew owocowych’ W. 
grafea 'pisarz’ АУ 72.
gr'ay, gr'§.yó, gr'Syuvi pl. 'grzech, wina : gr'ay stóruymi 'zgrze­

szyliśmy’, ti da mi imaś gr'џуд 'ty będziesz winien’ S. 
gr'ąyuvit, -ita, -itu 'grzeszny, -a, -e’ S, АУ.
gr'aj slincitu 'ó fj\ioq ЛаџтгеС S, W; da sa gr'ajmi żeby się 

ogrzać’ S.
gramati 'litery’: m'ą nauci p'et', śes gramati 'nauczyła mię tro­

chę alfabetu’ S 1. 
gramatik 'pisarz’ АУ 72.
gramnuvam, gramnuvaś 1)'chwytam, łapię, 2 ) 'zaczynam : gram- 

nuvam da b'agam 'rzucam się do ucieczki1, gu gramnuva da 
gu goni 'zaczyna go ścigać’ S, cf. grabnuwam W. 

granćarin, -ari pl. 'garncarz’ S, W. 
grasen, -ena, -enu 'obłąkany' S, W.
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grat, gradó(t) 'grad’ S, W. 
gratn'alnik 'grdyka’ W, cf. gracman' S. 
gravata 'krawatka’ S, W.
gr'ebin' na pint'elut 'grzebień koguci’ W, cf. kalpak S. 
gkebinci cf. darak.
gkenda, grindata, pl.: gr'endi, grindit'§, S, grindit'§, W 1) 'tragarz 

pod powałą’, 2) 'staciwy warsztatu tkackiego’. 
gr'end'ą pl. tant., grindit'§, 'piersi’ W, cf. grindi S, g'us. 
gribem, -eś 'drę, zdzieram’ S, w W niemi.
grip, gripu(t), gripuvi pl. 'sieć rybacka’ S, W; gripćija 'rybak, ło­

wiący na sieć zwaną grip’.
gris, grizó(t), grizuvi pl. 'sukno wełniane, gunia’ S, W. 
grizem, -eś 'drę, gryzę z bólu (tylko z bólu)’ S. 
gróp, grubo S, gróbut W, gróbuvi pl. S, W 'grób’, 
grózdi n., grózditu S, W, pl.: gruzda, gruzdata S, gruzd'a W 

'winogrono’.
groźna m., /., gróznu n. 'wzbudzający, -a, -e grozę, przestrach’ S, 

w W niezn.
gf3ba /. 'garb’ W, cf. kambura, ra/it' S.
gfbaf, gf'bava, gfbayu 'garbaty, -a, -e’ S, W, cf. kambur.
grtmna kókał 'kość grzbietowa’ S.
grhmnuva impers. 'grzmi’ S, W.
grtndi pl. tant., grandit'ą 'piersi’ S, cf. gr'end'ą W, g'i!s. 
gfap, grabó(t), gj-“buvi pl. 'grzbiet, plecy’ S, W. 
g fs  /:, grasta, gj-9st'§, pl. 'przygarśnie, obie dłonie złożone jak 

przy czerpaniu’ S, W. 
g'ubre n., g'ubr'anta pl. 'śmieci’ S, W. 
g'uć bela 'bardzo trudno’ S. 
gud'§,n'e n. 'zaręczyny’ W, cf. takmóvani S. 
gud'§.nik, gud'ąnica W, gudinik, gudinica S 'narzeczony, narzeczona’, 
gudina, gudinata, gudini pl. 'rok’ S, W; tas gudina 'tego roku’, 

ut gudina 'na przyszły rok’, na gudina 'do roku’, póut gu­
dina 'za 2 lata’, za gudini mlógu'życzenie: жоХХа xpóviaV S, W. 

sa gud'ówam 'zaręczam się’ W, cf. sa zgud'óvam S. 
gulak indecl. 'bardzo biedny, nędzarz’, 6uv'ak i zena gulak 'nę­

dzarz, nędzarka’ S, W.
gul'&m || -1'am, -ima, -Arnu 'wielki’, g. m'&snic 'styczeń’ S, W. 
g'ulnuk || g'uln'uk, -uku, g'ulnuci pl. 'zarobek, wynagrodzenie’ S, W. 
g'um, g'um'u(t), g'umuvi pl. 'koneweczka, podlewaczka’ S, W.
Bibljoteka »Ludu Słowiańskiego* nr A 3, ^
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g'ume6 m., ghimeća pl. 'plaster miodu 8, cf. pita W. 
gumno, gumna p l  'odchody ludzkie lub zwierzęce’, gumnuska 

f. sg. 'odchody dziecka’ W, cf. kakaóka S. 
g'undułsu 'wiatr wschodni S, "W.
g'un'|e, g'mi'|anta pl. 'rodzaj koniczyny’ S, w W: gón>. 
gnrbet =  kŚinitja 'obczyzna, zagranica’ S, W. 
gurćif, -iva, -ivu 'gorzki, -a, -e’ S, W. , „ ,
gurgur, gurgurhi pl. 'indyk’, gurgurica, -icata indyczka S, cf.

misirók W.
guri 'pali się’, sóbata guri 'pali się w piecu’ S, W.
guruŚka 'pagórek pokryty lasem’ S, W.
g'us, g'us'u(t), g'us'a pl. 'pierś’ S, W, cf. gr'end'&.
g'usluk, g'usluci 'podbródek dziecięcy’ S, cf. pmeta W.
za gustim S, góst'a W, gustiś S, W 'ugoszczę’.
gust'óvam, -óvaś 'ugaszczam, przyjmuję gości’ S, W.
guśka 1)'»druga broda« (przy dobrem wyglądaniu)’, 2) wole u czło­

wieka’ 8, W. • , , c. ,
guśt'er, guit'eru(t), pl: gult'er'ą, guśt'er'etu S, gust en W jaszczur .
guśt'erica ‘jaszczurka’ S, W. .
gutfim S, gótfa W, gutfiŚ S, W ‘gotuję’; sa g. przygotowuję się ; 

sa gutfaya, ćą za si l'egnat 'przygotowywali się, aby się
położyć’ S 29.

guvindarin, guvindari pl. 'pasterz krów 8, W.

•/
yabar' z'evam 'spostrzegam, poznaję’ S, W ; póput yabar n'ema'pop 

leży bez przytomności, nie wie, co się koło niego dzieje’ W 70. 
yaber' m. 'rozkaz, polecenie’ S, W; mu dójdi idin X- da Pół na 

Janina 'dostał polecenie udania się do Janiny’ 8. 
sa yadakósuvam 'bardzo się uderzam’ S, sa yandakósay =  sa

udriX mlógu W.
ya|ija, Xa|ijata, yafiji pl 'pątnik do Ziemi Sw.’ S, W,
yayamin 'duchowny żydowski’ S, W. _ .
yayur' S |! ayiir' S, W, (y>Xur'u(t), (X)ayur'ą pl. 'stajnia na konie, 

’ krowy, osły i woły’ (nie na kozy i owce, cf. kutar') S, W. 
yajat', Xajat'u(t), yajat'ą p l 'rodzaj szopy’ 8, W.
yajda cf. aj da.
yajdi! 'oto!’: yajdi, yajdi pruminaya gudini 'oto, przeminęły lata 
yajirlija 'zadowolenie, radość S, .

S 14.
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'/ajlas m.j /ajlazi pl. 'leń’ S, W.
/ak, /akó(t) 1) 'racja, słuszność’, 2) 'zarobek, wynagrodzenie’ S, W; 

imas /ak 'masz rację’ S, mu klayasi yakót nhtr'a, u sindu- 
ćąntu wynagrodzenie dawał mu do skrzyneczki’ W 82.

/al, yałuvi pl. 'zdarzenie, przygoda’ S.
'/ala! /ala! 'gdzietam!, też gadanie!, ale!’ S 45.
/alal adv. 'z zadowoleniem, radością, apetytem’ S, W; yalal ti gu 

dawam == sas duśa W.
/alat 'szkapa’(?) S 35.
/alik, -/alici pl. 'drobne kamyki, szuter’ S, W.
/alis cf. alis S.
/aliśnik, /alisnici pl. 'skrzynia na ubranie’ S, w W niezn.
/alisti n., yaliśta pl. 'kołdra lub inne okrycie z wełny’ S, W. 
/alka rączka do wyciągania szuflady w komodzie’ W, cf. kara­

bel S.
yalva f. 'hałwa’ S, W.
yamalin, yamali pl. 'tragarz, robotnik’ S, W. 
yamut' || (/aut') 'chomąto na konia’ S.
/an m. 'karczma, w której można przenocować’ S, W. 
sa /andakósuwam cf. sa /adakósuvam. 
sa /ap'a, sa yapiś 'skrobię się’ S, W.
si /apnuvam S, za yapna m ira W 'jem (trochę żartobl.)’. 
yaphs, dva /aphza 'więzień’ S: yaphs da gu klayati! 'wsadźcie 

go do więzienia!’.
/aram adv. 'ze wstrętem, niechętnie, »bis dusa«’ S, W.
/aramija, -iji pl. 'złodziej’ S, W.
yarbul S || yrabul S, W, yarbuTu || yrabuhu, -ul'ą pl., yrabuliśę, n.

dem. wazonik’ S, W.
/агб, yar|u(t), yar|uvi pl. 'wydatek’ S, W.
/ardaus: ja (sc. ba/data) pravi /. 'tratuje, depta, przewraca »do 

góry nogami«’ S 34.
/ ar|itisuvam, -isuvaś wydaję pieniądze zwł. na koszta pogrze­

bowe’ S, W, cf. mastraf praja.
/ar/ór'a, -óriś 'chrapię’ S, W.
/arisuwam, -isuwaś 'przebaczam, darowuję’: /arisaj mu gu kaba- 

t'ut! 'odpuść mu winę!’ W, cf. baśladisuvam.
/arizma, yarizmi pl. 'dar, podarunek’ S, W: i tas /arizma n'ekatij 

'miejże i ten dar’ S. 
yarkam 'gryzę’ S.

3*
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yarkuma, pl: yarkumi, yarkumit'ą 'kocioł, kociołek’ S, W. 
yaróvam, -óva§ 'próżnuję, nic nie robię’ S. , .
yas indecl. 'doskonały, -a, -e, doskonale’: yas purtukal, yas brasnu...

'doskonała pomarańcza, mąka...’ S, W. 
yaskam, yaskaŚ 'patrzę’: insanu ustana sas utfórina usta damska 

na gór'ą 'ludzie zostali, patrząc wgórę z otwartemi ustami b 23.
yat, yatu(t), yatuvi pl. 'ogier’ S, W. , ,
yatuk yatam 'tu i tam’: y. y. b'&ga S, cf katu katam W.
yaut' cf. yamut'.
yavan', yavan'u, yavan'ą pl. 'moździerz S, V . 
yav'ar', yav'ar'ut 'ikra rybia’ W, cf. avjar S.
yazarlkk 'przygotowanie się, spakowanie się (sc. do podroży): za 

stórii yazarlhk W 72.
yazdisuvam, -isuvaŚ 'wpadam w gniew’ S, cf. kazdisuvam. 
yazir' indecl. 'gotów, -a, -e’: i pópitu tam yazbr popi dosł. byli 

gotowi, czekali’, pampóru yazhr' b'fi& 'statek był gotow S. 
y'erulut 'klamka’ W, w S nieśn.
yie cf. ió. ,,
yiba 'tysiąc’ np. przy podawaniu daty urodzin: jas sa rudiy na

yil'a oktakóia enininda in'a 'urodziłem się w 1899 rc b.
yil'ada '1000’ S, W; dv'k yil'adi S, d w j  yil'ada W '2000’.
yił'arka, yii'arki pl. 'tysiączka (banknot)’ S.̂  
yinka, yinkata, yinki pl. S, yimka W 'lejek’. 
yiritisuvam 'pozdrawiam’: gu yintisuwa W 79. _
yitra f ,  yitru n. 1) 'roztropny’, 2) 'przebiegły W, w S mezn. 
yladna m., /., yladnu n. 'zimny, -a, -e (umiarkowanie)’ tylko w znacz, 

dodatniem, w przeciwieństwie do: stud'en 1). zimny, yladnu 
m'&stu 'miejsce cbłodnawe (w cieniu)’, stud'enu m'&stu 'miej­
sce zimne’ S, W. , ,

ylópam, ylópaś 'dzwonię’ S, W ale ylópa milka S, ylopa muska 
'mysz skrobie’ S, W, ylópat ica 'jajka chlupią (zepsute) 

ylóput', yluput'0, ylóput'ą pl. 'dzwonek’ S, Xlópuóą n. dem., yio- 
puŚanta pl. 'dzwoneczek’ S, cf. ęangarak W. 

ylucka, ylhckata 'czkawka’, tój ylkca 'ma czkawkę’ S, cf klocka W. 
yód'a(m), yódiŚ 'chodzę’, yódilkem =  sas nu?'&t'§ 'pieszo’ S, W,

cf. jajan, piŚak. w
yó|a, yó|ata, pl: yófnfci, yó|ufcetu 'duchowny turecki S, W.
yókera 'cholera’ S, W. ,
yórtuma S, W, pl.: yórtumi, yórtumit'» S, yórtuma W 'gruby sznur.
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yóru, yórutu S, W, pl.: yórunta S, yora W 'taniec’, ti igraś yóru 
'tańczysz’ W.

yóżdam, yóżdai 'idę, chodzę’ W : si z'ewa kónizmata si yóźda 'za­
biera feretron i odchodzi’ W. 

yhŚica 'kret’ W, cf. kratitira S. 
yhnka cf. yinka.
yhrka, yhrkata, pi: yhrki, yhrkiCg 'kabat, bluza’ S, w W 

niezn.
yhs: jas trhća sas s'e yhs 'biegnę z całej siły’ S, w W niezn. 
yrabul' cf. yarbul'.
yrana, yranata, -/rani pl. 'pożywienie’ S, W. 
yran'am S, -a W, yraniŚ S, W 'żywię’.
yran'ant, yran'anta, yran'antu =  najadin 'syty, -a, -e’, yran'antu 

t el'a 'utuczone cielę’ S, W.
yripkam 'skakam’ S. W ; da yripni nagór'g 'żeby wyskoczył na 

górę’ S, yripnay u tran'etu 'skoczyłem w ciernie’ W 76. 
yrisafika pl. tant. 'rzeczy ze złota, klejnoty’ 8 28.
Xrisanti nom. propr. W, cf. Kisanta S.
yrisó || yrysó 'złoto’ W, yrisuyó(s), yrisuyótu 'złotnik, jubiler’ S. 
yrist'anin, yrist'ani pl. 'chrześcijanin’ S, W.
Xristós 1) 'Boże Narodzenie’, 2) 'Chrystus’ S, W. 
yrtckam S, W || yrhskam W  'gryzę’: da gu yrhc-na W; si yrisna 

inpk'ut 'ugryzła się w język’ W.
У.Т̂ , X<t etu) y T tuvi fi- 'chart (pies)’ S, w W niezn. 
yubaf || yuyaf || (ubaf), yubava, yubavu 'dobry, -a, -e, ładny, -a, -e’; 

nayóżda idin daskał yubaf 'znajduje dobrego nauczyciela’, tósi 
póyuvaf zanajaóija 'ten jest lepszy rzemieślnik’, yubaf stanay 
'poprawiło mi się (na zdrowiu)’; yubavu || yubav'g || yuvav'g 
adv. 'dobrze, ładnie’ S, W; da sa naućg póyubav'g zanajat' 
'abym się lepiej wyuczył rzemiosła’ S. 

yubavina S, yubavina W 'dobroć, piękność’, 
yuma, yumata, yumi pl. 'ił’ S, W.
yurda, yurdi pl. 'kawałki materji, szmatki, któremi się wypełnia 

poduszkę’ S, w W niezn. 
yurka, yurkata 'przęślica’ W, cf. furka S. 
yurna cf. furna.
yuśaf m., yuikf'§ pl. 'kompot ze śliwek’ S, W. 
yuvaf cf. yubaf.
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I
i 'spójnik: i’ S, W.
i 'czy, albo’ S, W; i siga za stani murabe i uf gudina 'albo te­

raz będzie wojna, albo za rok’ W, cf. iti. 
ibanda cf. jabanda..
sa ibat 3. pl. S, da si ib'emi 1. pl. W 78 'o akcie płciowym 

u człowieka’.
ice, icetu, ica pl. 'jaje’ S, W.
iŚ||.xid 'zupełnie nic, wcale nie’ S, W; ic mi utivaś 'weale nie 

chodź’, tój mu/-abet'u yić gu ni skópsa 'on zupełnie me prze­
rwał rozmowy’ S.

ićurnen', -en'u, -en'§, pl. S, óumen' etc. W 'jęczmień , 
idam, idiŚ 'idę’ S, W.
idam|iza "więzień skazany na dożywotnie więzienie’ S 42. 
id'anajsti W, idinajsi S '11’. 
idekut 'klin w jarzmie’ W 65. 
id'eni n. 'jedzenie’ W, cf. jadini S.
idi pl. 'gatunki, rodzaje’: apó óla ta idi "wszystkich gatunków, 

każdego rodzaju’ S 28. 
idija, idijata 'mniemanie ogólne, opinja’ S.
idin, idna || ina, idnó || ino S, W  1) 'jeden, -a, -o’, idnó S, ino W 

'jeden (przy liczeniu)’, 2) 'jakiś, pewien, -a, -o': si razbul'aX 
idna bólka 'zapadłem na jakąś chorobę’ S. 

id'upka cf. ig'ńpka.
ifazmatapZ. 'materja na ubrania’, i. mitaksuta materja jedwabna S28. 
ifk'e, ifk'etu, ifk'anta pl. S: na t'eb'g. da ti gu zvam ifk'etu S 50. 
ifkirija 'sposobność, okazja’: ifkirijata samas si dójdi 'sposobność 

sama się nadarzyła’ S. 
ifkolija 'ułatwienie, wygoda’ S, W.
*igidikisuvam: za gu igidikisam 'zemszczę się na nim’ S, W. 
igła, iglaia S, W, pl.'. igli, igllt'ą S, iglkt §. W igła. 
igraćka 'zabawka’ S, W.
igrajam S, igra W, igraś S, W 'bawię się, gram w coś’: drugitu 

maiki igrajaya na sukaku 'inne dzieci bawiły się na ulicy’, 
igrajmi kumar' 'grajmy w karty S; igraj yóru tańczy W. 

igrane n. 'zabawa, gra’ S, W. 
igiimin, igiiminu 'przeor klasztoru’ S. 
ig'upka, ig'upki pl. S, id'upka W cyganka. 
ijam cf. imam.
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ikatumir'a pl. 'mil jony’ S, W. 
ikim|ija 'lekarz’ S, W. 
ikis, ikiz'§, pl. 'bliźniaki’, 
ikliżaśtika 'gazeta kościelna’ S. 
ikópidu 'parcela pod budynek’ S.
iksi || iksi 'czy, czy też, gdyby też’: na man'|ata mi sa sm'aś iksi 

na m'en'§, mi sa sm'aś 'czy śmiejesz się z jedzenia czy też 
ze mnie’ S 18, ni znajat, iksi da znajat... 'nie wiedzą, ale 
gdyby wiedzieli...’ S 24.

ilam =  tr'&buva: ilam jas za dójda 'muszę przyjść’, ilam prikas 
iŚtam da mi każiś 'chcę koniecznie, żebyś mi opowiedział 
bajkę’ S, w "VV zn. 

ilefanda, ilefandi pl. 'słoń’ S, W.
ilejk', ilejk'u S, ilek W, pl.: ilejk'ą S, ileei W, 'kamizelka’, 
ilifterija 'wolność, swoboda’ S, W. 
ilikija 'wiek, rocznik poborowy’ S 3. 
ilin, ilinu, ilin'ą pl. S, ilen W  'wymię’, cf. wkm'ą W. 
ilk'as 'wiosna’ S, wyrażenie zn. nieuk., cf. aniśi W. 
ilmek', ilmek'u 'sznur, lina, zwł. skręcona na pętlę’ S, W. 
ima 'jest, istnieje, il y a, es gibt’ S, W; pujnó vr'frm'ą imaśi... 

stały początek opowieści: 'pewnego razu był(o)...’ S, W; stu 
imaśi da imaśi 'ile tylko było’ S, ima dis, sn'ak 'pada deszcz, 
śnieg’ S, W.

im'§,, im'ątu, im'ąnta pl. 'imię, nazwisko' S, W. 
imam, imaś S, W || ijam W 'mam, posiadam’; jas mlógu zór imam 

'b. mi ciężko’, imam idin zór 'mam zmartwienie’ S, imam da 
trigna 'trzeba mi wyruszyć’ S. 

imani, imanitu 'majątek’ S.
imerulój, imerulóję, pl. S, imerulóg'u W 'kalendarz’, 
imis, imiśą pl. 1) 'owoc’, 2) 'drzewo owocowe’ W, cf. fidan'. 
imuśak 'skromny, -a, -e’ S, w W niesn.
ina || ino 'raz (przy liczeniu)’: ina, dv'a, tri 'raz, dwa, trzy!’ S. 
in'a '9’ uż. tylko przy datach S.
inaćija 'uparciuch’ S, W; tus maiku ij mlógu inaŚija z tego 

dziecka wielki uparciuch’ W. 
inak 'inaczej’ S, W. 
inat' S, inat W 'upór’, 
indize, indiz'anta 'łokieć (miara)’ S, W.
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inęik || inęik', in^ik'u(t), pl.: in^ici, inęicitu 'język (przenośnie i nie 
przen.), mowa’: nai inijik nasza mowa, gwara’ S.

Ingilizi || Angli 'Anglicy’ S. 
ingin' adv. 'nadół’ S, W. 
inóŚ 'raz, pewnego razu’ S.
insan' || insan 'ludzie, naród’ S, W; tam d'e fl'a.ya tós insan'u tam, 

gdzie weszli ci ludzie’, Śićkiju insan psunisuvaya 'wszyscy 
ludzie robili zakupy’ S. 

i par yi ja 'prowincja’ S 60. 
ipidis 'ponieważ’ S.
ipimena: t'a ipimena... 'ona powiedziawszy... S 30.
ipiretin, ipireti pl. 'sługa’ S, cf. izmik'arin.
ipsik' m. 'tłum, zgromadzeni ludzie’ S.
ipurgó, ipurgitu pl. 'minister’ S, W.
irimbica, irimbici pl., irimbióka dem. 'jarząbek’ S, W.
irind'e, irind'etu, irind'llnta pl. 'tarełko’ S, W.
irindisam, -isas 'trę na tarle’ S, W.
irlija 'tubylec’ W, cf. erlija S.
irmak' 'tarty chleb lub bułka’ S, w W niezn.
isap', isap'u 'rachunek’ S, W ; fati da mu bir'e isap'a 'zaczęła mu 

prowadzić rachunki’ W 72.
isfar'am, isfar'aŚ ale za ja sfar'a, jas gu sfarhim (sc. pikmes) go­

tuję, przewarzam’ S, cf. war'a W. 
isyarkuva sc. kućą 'pies gryzie’ S. 
isyr- cf. syr-.
isirin, isirinut, isiri pl. 'niewolnik’ S, W. 
iskad'en, -ena, -enu S, kad'en etc. W 'zadymiony, -a, -e’. 
iskra, iskrata, pl.: iskri, iskrit'ę, S, iskra W 'iskra’. 
iskrivam, -iva§ ale jas gu skrivam, ti ja skriwas 'kryję, chowam’ S, W. 
iskulasuvam S, skolasuvam W 1) 'mam wolne (sc. od szkoły), 

2) 'jestem bez roboty, mam czas wolny’.
(i)sl'avam, -avas S, izl'avam S, W 'wychodzę, wysiadam : i sl ava 

tój ut duma 'wychodzi z domu’ S, d'e za sl'azi tas rabuta 
'jak się to skończy’ S. 

ismam- cf. smam'uvam. 
isnaf, isnaf'u 'етгаууе\џат1ас;' S.
ispand'ówam || spand'ówam, za łspand'a 'wypędzam’ W : tós cu- 

w'&k trAbuwa da gu spandimi utuka 'trzeba stąd wygnać 
tego człowieka’, w S niezn., cf. izgón'uvam S.
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ispastr'uvam 'wyjmuję jelita z zabitego zwierzęcia’ też 'zabijam, 
morduję’: da gu (sc. d'at'ą) najda ispastrinu S 17. 

isp'ekuvam, -ekuyaŚ 'wypiekam’ S: sa isp'ekuva •/uvav'§,; da 
gu ispice.

isp'enuvam S ale gu sp'enuwam W 'pętam [zivl. konia)’.
(sa ispiva) || sa spiva 'wypija się’; i ja spiva (sc. rakija) 'wypija 

(sc. wódkę)’, śurbet'u ispijna pak 'napój znów wypity’ S. 
ispórkuvam, -órkuyaś 'morduję’ S, cf. pórnuwam W. 
isprksnuya S, sprbsnuwa W (sc. kón'u) 'wybiega, ucieka (koń)’. 
istinuvam S, sthnuwam W 'ziębnę’, istinuva 'ziębnie, chłodnie’, 

aor.: istinay S, stinay W. 
isus 'Jezus’ S, W. 
iŚkitija S, aśkitija W 'pustelnik’. 
iŚtay' m. 'gniew’, iŚta l̂ij a 'złośnik’ S, W.
iśta(m), iitiŚ 'cbcę’ S, W ; niśtani 'nie chcę’ S, iśti impers. 'po­

trzeba’: iśti idin da |aska ciziji 'trzeba jednego, żeby robił 
brózdy’ S 5, iśtiśi da umr'e 'miał umrzeć’ S 49.

Ttalija, Italiji 'Włochy, Włosi’ S.
iti 'albo’: iti s'k za stani murabe, iti ut gudina 'albo teraz będzie 

wojna, albo na przyszły rok’, i Śtu za rudi: iti móma, iti 
d'kt'§.... 'i co powije, czyto córeczkę, czyto synka...’ S, cf. i. 

ivduvec, ivduvecu, ivduvec'§, pl. 'wdowiec’, ivduvica 'wdowa’ S, 
cf. awduwec W.

izba, izbata, izbi pl. =  phnt' ut zim'ata udół 'podziemne przejście, 
loch’ S, 'piwnica’ W, cf. budrum. 

izbiran, -ana, -anu 'zebrany, -a, -e’ S, cf. subiran W. 
izb9|-ekuvam, -b^kuyaii S, zb3f°kuwam W 'mieszam, wymieszuję’. 
izdhyarn S, zdhyarn, zdhyaś W 'wzdycham’. 
izdujóvani n. 'dojenie’ S, cf. cykani W. 
izg'asuvam, -asuva§ S, zjasuwam W 'ważę’. 
izg'e: sas izg'e '/ie yapd’ W.
izgón'uyam, -ón'uva§ 'wypędzam’, gi zgón'uva 'wypędza ich’, gu 

zgoni d'li,b'§,tu 'wypędził syna’ S, cf. ispand'ówam W. 
(i)zgur'avam 'spalam’, (za) zgór'§>, za zguriś 'spalę' S. 
za izida, za izid'eś 'zjem’ S, W.
izihepsuyam S, izubepsuwam W 'zazdroszczę’; miśtr/ata izikepsu- 

vasi na d'ulberliku... 'macocha zazdrościła piękności...’ S. 
izin S || izin S, W'pozwolenie’: da mi dad'eś izin! 'pozwól mi!’ W,
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bjakaya izin za da si dójdat u Elada prosili o pozwolenie 
na powrót do Grecji’ S.

iziDgija S, jpngija W 'strzemię’; stbpnuva na izingijata 'kładzie 
nogę w strzemię’ S. 

izjavam 'zjadam’ S.
izl'avam S [| zl'awam S, W wychodzę.
izmet', izmet'u 'robota’ S, w W en. n i e u ż imam mrkva izmet' 

'jestem trochę zajęty’ S. ^
izmik'arin, izmik'arinu(t) 'służący’, izmik'arka 'służąca S, W, cf.

ipiretin.
izul'epsnwam cf. izil'epsuvam. ( {
(i)zvaźdam, -azdaŚ 'wydobywam, wyprowadzam’ S, W; gu zvaźdam 

nt vógn'u 'zdejmuję (sc. kocioł) z nad ogniska S, gu zvaż- 
dam l'abu ut piśta 'wyjmuję chleb z pieca’ S, zwazdam kó- 
rin'ą 'karczuję’ W, cf. kórin'am S, si izvaźdam l'abu  ̂ S, si 
gu zwazdam 1'abut W 'zarabiam na chleb', m'g, izvadi ut 
nos 6urba|ija 'odebrała mię od tego majstra’ S , .m  meną 
ukótu mi gu zvaj 'wybił mi oko’ S, izvadin kajiś odpięty 
pas’ S, izvadin S, zwadin W kókał 'wyjęta kość’, izvażda 

S, m'ą zważda W 'mam rozwolnienie’, izvaźdani n. 'roz­
wolnienie’ S, m'ą ni zwazda 'mam zatwardzenie' W, cf. kaps.

izvraltam S, zwraŚtam W 'padam na ziemię’, w W tylko o zwie­
rzętach: zwraśta kón'ut, 6uw'akut pażda.

J
ja 'tak! tak jest!’, 2) 'oto’ S, W; jatigu idi car'u 'oto idzie kroi’, 

ja za mójta móma junak 'to junak dla mojej córki’, ja kak 
stana 'oto, jak się stało’ S.

jaba, jabata 'deska pokryta krzemieniem jako przyrząd przy młó­
ceniu’ W.

jabanda || (ibanda) 'zagranica’ W, cf. kśinitja S, jabanęija 'cudzo­
ziemiec’ S, W.

jablaka || (ablaka), jablakata, pl.: jablaki S, jablakht'ą W 1) 'jabłoń, 
2) 'jabłko’: jablaka sas jablaki tuvarina 'jabłoń obciążona 
jabłkami’ S.

jadini, jadin'etu 'jedzenie’ S, cf. id'em W ........................
jagn'ą, pl.: jagn'anta, jagn'antata, dem.: jagnićą, jagni canta, ja­

gnię’ S, W.
jaynuyam, jay_nuvaś np. kón'u(t) 'siadam na konia S, W; jaynaya
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na pampóru 'siedli na okręt’, jay naynii na tńenutu 'wsie­
dliśmy do pociągu’, jaynaymi na idin fajtón 'wsiedliśmy do 
powozu’, jayimva na ina varka 'wsiada do łódki’ S. 

jajan 'pieszo’ S, w W zn., cf. piŚak, xód'a(m).
jak, jaka, jaku 1) 'silny, -a, -e’, 2) 'twardy, -a, -e’ S, W: żeł'ązu 

jakuj 'żelazo jest twarde’ S.
jaka, jaki pl. 'kołnierz’ S, W; na jakata =  na wisóku m'astu 'na 

miejscu pódwyższonem, stromem’ W. 
jakus 'dogóry, podgórę’ S, W.
jala || (jęła) 'dalej! naprzód!’ S, W; jala da pómi dół ‘dalej!

chodźmy nadół’ S. 
jala.n|ija 'kłamcuch’ S, W.
jam S, W, jad'ei S, id'eś W ‘jem’, jadiśt'em 'jedząc’ S. 
jama, jamata, jami pl. 'jama, dół’ S, W.
jaman 'prędko’ S: jaman, jaman mu prav’at idin brak 'sprawiają 

mu jak najprędzej wesele’.
jar S, W, jaro S, jarut W, jaruvi pl. S, W =  na ino grnmnó, 

turnantu sa vili jar 'wiszące urwisko w parowie’: aku sa urve 
nos jar za padni za n'a zmafika 'jak się urwie to urwisko, 
spadnie i nas zgniecie’ S.

jar'ą, jar'ę,nta pl. W, jarćą, jarćanta S 'koźlę, koźlątko’.
jarma =  Źumen'u gu m'elat endru 'grubo zmielony jęczmień’ S, W.
jas || (jaska) 'ja, ego’ S, W.
jasak 'nie wolno! zabronione!’ S, W; jasaki ut tós phnt' =  n'ema 

da prumin^ś 'nie wolno (iść) tą drogą’, jasaki da pós na 
luz'etu 'nie wolno wejść do winnicy’ S. 

jaska cf. jas.
jasła, jaslata, pl.: jasli, jaslit'ą S, jasil' m., jasili pl. W 'jaśla, ro­

dzaj żłobu’.
jaslhk || azlhk m., jasltci pl. 'drewniany, duży taras’ W, cf. pulata S. 
jasna m., /'., jasnu n. 'pogodny, jasny, -a, -e’ S, W ; jasna glas, 

jasnu wr'ftm'ą, jasnu nibetu S, W. 
jatak, jataku, jataci pl. 'materac' S, W. 
jaurt m. 'jogurt’ S, W. 
jaurcija cf. juróija.
jazhk! 'hańba!, niestety!, szkoda!’ S, W; jazhk b'a na vas 'hańba 

wam!’ S.
jeftin, jeftina, jeftinu 'tani, -a, -e’, jeftinu adv. 'tanio’ S, W. 
jela cf. jala.
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jelin S || elin S, W, jelinu, pl: elin'ą S, elini W 'jeleń’, 
jendra m., f ,  jendru n. S, endra m., /., endru n. W 'tęgi ; jendru 

braśnu 'mąka grubo mielona’ S, endra fasul' 'duży grocb W. 
jeniŚ S, eniŚ W 'zastrzyk lekarski’.
jentraya S, entrawa W, jentrayata S, pl: jentrayi S, entrawht'ą 

W 'żona brata’.
jeŚ || eŚ S, eźij, ezujut W, pl: eluvi S, ezuwi, ezuwetu W 'jeż’, 
sa jid'em, sa jid'eŚ, sa razjadiy aor. 'gniewam się’ S, razid'en, 

jasa imam razid'enu 'zezłościłem się’ W. 
jók! 'nie!’ S, W: jók jas za ja v'enam, jók ti za ja v'enis S 19. 
jorgan' W, 'organ || jurgan', jurgan'u, jurgan'ą p l  S 'kołdra’. 
jid'us 'lipiec’ S, W; na jul'us 'w lipcu’ S. 
jun'f, jun'anta p l  'trzechletnie cielę’ S, W.
junak, junaku(t), junaci pl. 1) 'młodzieniec, kawaler’, 2) 'bohater, 

junak’ S, W.
jurcija S, jaur61 ja W mleczarz’, 
jurgan' cf. jorgan'.

K
kaba indecl. 'gruby, -a, -e’, k. kniga 'gruby papier’, k. 6uw ak 

'gruby człowiek’ W.
kabaóka 'rodzaj tykwy, z której robi się naczynia’ W, w S niezn. 
kabadajija S, kabadaj W 'odważny, zuch’. ^
kabak m. 'kaczan kukurydzy’ S, cf. kubalacika, kubak, kukumara. 
kabak koza 'koza bez rogów’ S, W.
kabat' S, kabaat W 'występek, wina’, kabatlija 'winny’ W ; bis 

kabat' 'niewinny, bez winy’ S, mu gu basladisuyam kabat u 
'przebaczam mu winę’ S.

kabran', kabran'ą pl. 'miara z drzewa na mąkę, objętości 1г/2 oki’ 
W, w 8 m. nieuż. 

kacara kósmi 'kręcone włosy’ S, W.
kaci bólka(ta) 'choroba przenosi się (na kogoś drugiego)’ S, di- 

rata gór'ą sa kaci 'ślad pnie się wgórę’ S 22. 
kacśamak, -aci pl. 'mamałyga’ S, W.
kad'e? 'gdzie, dokąd?’ W: kad'e yózdaś? 'gdzie idziesz?’, cf. d'e, 

kand'ń,, kandi, kandu. 
kad'en etc. cf. iskad'en.
kad'ena 'łańcuszek na szyję z ozdobnemi monetami S, W. 
kadife, kadifMnta pl. 'aksamit’ S, W.
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kadhr adiect. 'potrafiący, umiejący coś zrobić, gotów na...’ S, W. 
kadru S, W, pl: kadra S, kadra W 'fotografja’, cf. fótugrafćija. 
kafe, kaf'anta pl., kafenci dem. 'kawa’, kafine 'kawiarnia’ W, cf. 

kajve S.
kafes S, ~W, pl: kafes'ą S, kafezi W 'klatka’. 
kafi|ik, -ici pl. 'metalowe naczyńko z długą rączką do gotowa­

nia kawy’ W, cf. |uzve S. 
kaja 'skała’ S, w W niesn.
kajdisuvam, -isuvaŚ 'śmiem, odważam się, posuwam się aż do...’ S, W. 
kajik, -iku(t), -ici pl. 'żaglowiec’ S, W. 
kajiś, -jiŚu(t), -jiią pl. 'rzemień, pasek’ S, W.
kajment, -enta, -entu || ка(ј)теп‘ји, kamenata, kamenutu S, ka- 

menajut, kamenata, kamenutu W 'biedny, nieszczęśliwy, -a, -e’. 
kajmet drava 'wiele drzewa’, k. pńnbą 'wiele razy’ S, kajmetilu, 

-ilutu 'wielka ilość czegoś’ W. 
kajmó n. 'strapienie, nieszczęście’ S.
kajsa, pl: kajsi S, kajsk W 'rzemyk spinający »carvul'§,« tj. opanki’ 

S, W.
kajve, kajv'ilnta pl., kajv'enci dem. 'kawa’ S, cf. kafe "VV. 
kak 1) 'jak?’, kak si 'jak się masz?’ S, W; tój sa ćudiśi, kak da 

mu gi v'eni sićkit'ą pari 'zastanawiał się, jakby mu zabrać 
wszystkie pieniądze’ S, kazuvasi... kak ja zgur'ft ktstata 
'opowiadał... jak spalił dom’ S, 2) 'tak, jak’ S, W: i car'u, 
kak mu r'eći babićkata, gu stóri 'i król zrobił tak, jak mu 
powiedziała babina’ S, sa pukaifca... kak si utivasi s'e 'wspina 
się tak,... jak dotychczas chodził’ S, 3) 'gdy, skoro’ S, W: 
kak bitisaya rabutit'ą 'gdy skończyli roboty’ S, kak fl'azi 
u udajata, mu t'ekna za nos ćuv'&k 'gdy wszedł do pokoju, 
przyszedł mu na myśl ten człowiek’ S. 

какабка /. 'odchody, zwł. dziecka’ S, cf. gumno W. 
kaksij 'zupełnie, bardzo’ S, W; gu syarkaya kaksij 'całego po­

szarpały’ S.
kał, kaló(t), kaluvi pl. 'kałuża, błoto’ (wyraz »blato« niesn.) S, W. 
kalaj =  Śu kalajdisuwat 6en|eri, bakhri 'pobiełka na miedzianych 

naczyniach’ S, W.
kalam, kalam'u, kalam'ą pl. 1) 'goleń’, na kalam'u 'na goleni’, 2) 

'rurka trzcinowa na nici, którą wkłada się na »vrit'enu«’ S, W. 
kalamisam 'nawijam na trzcinowe cewki nici przy zakładaniu 

osnowy’ S, W.
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kalamóta 'trzcina’ S, W. 
kalcud'eta 'podwiązka’ S, W. 
kalóhk, kalchku, kalcici pl. 'rzęsa .kłosa’ 
kałdartm, -гт '§  pl. 'chodnik, trotoar, bruk miejski’ S, W. 
kalesuvam, -esuvaś 'zapraszam, wzywam’ S, W; m'ą kalesa na 

ask'er'u 'powołano mię do wojska’ S 1. 
kalimana 'matka chrzestna’ S, W.
kalimanka 1) 'córka chrzestna’ S, W, 2) 'biedronka’ W. 
kalimera! 'dzień dobry!’ S, W, cf. dóbruutru. 
kalimerisuvam, -isuvaś 'pozdrawiam, mówię »dzień dobry«’ S, W. 
kalini}(ta! 'dobranoc!’ S, W.
kalitacą, kalitaóanta pl. S, kalitatlą, kalitatlanta pl. W 'chrześniak’ 

S, W.
kalitata, kalitatata, pl.: kalitatufci, kalitatufcetu 1) 'ojciec chrzestny’, 

2) 'kum przy ślubie’ S, W. 
kaln'em, -el S, khln'a, kaln'eś W 'klnę’. 
kalosurisuvam 'pozdrawiam’ S: gu kalosurisa(xa) S 35. 
kalhóka, -hckata 'szabla’ S.
kalhp, -hp'u, -hp'ą pl. 'kawałek mydła, zwł. domowego wyrobu’ S, 

k. ut plr/uvi 'drewniana forma do wygniatania cegieł’, też 
'forma na mydło’ W.

kalpak, -aku, -aci pl. 1) 'kołpak z papieru, który noszą »m'erufci« 
w czasie karnawału’, 2) 'grzebień koguci’ S, cf. gr'ebin' W. 

kałtak, -aku, -aci 'siodło skórzane’ S, W. 
kalug'er || kalująr S, kalujer W, -ug'er'§ pl. 'mnich’, 
kama nóś =  nos udv'a strani Śtu siće 'nóż z podwójnem ostrzem’ S, W. 
kamara, -arata 'daszek nad studnią’ S. 
kambana, -anata, -ani pl. 'dzwon' S, W. 
kambur indecl. 'garbaty, zgarbiony, -a, -e’ S, W. 
kambura 'garb’, farli kambura =  sa kamburesuyam 'staję się gar­

baty’ S, W, cf. gj-3ba, ra^it'. 
kamila, -ilata 'wielbłąd’ S, W. 
kamin', kamin'u, kamin'§ pl. 'kamień’ S, W. 
kaminóą n. 1) 'kamyczek’, 2) 'oczko w pierścionku’ S. 
kampina, -inata 'krzak' S, W, też 'czernica’ W. 
kamśik, -iku, -ici pl. 'bat’ S, W. 
kanap, -ap'u, -ap'ą pl., kanapóą dem. 'sznurek’ S, W. 
kanat', -at'u, -ati pl. 'okiennica’ S, w W zn. nieuż., cf. kapajk'. 
kanata 'dzbanek’ S, W.
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kand'&? 'gdzie, dokąd?’, k. utivaŚ? 'gdzie idziesz?’ S, cf. kad'e W. 
kandar' m., -ar'§, pl. 'waga do mierzenia zboża’ S, W; bis kandar' 

np. gr'a/uvi 'bez miary np. grzechy’ S. 
kandi t/eb'ą 'w twoją stronę’ W 79, cf. kad'e. 
kandila, -iii pl. 'ogarek’ S, W; k. na sfita Bugurdica S. 
kandisuvam, -isuvaŚ 'zadowalam, godzę się’ S. 
kandii? gdzie, dokąd?, k. za pójmi s'& 'gdzie teraz pójdziemy?’, 

k. iŚti gu vrati 'kręci go (sc. ster), jak chce’ S, w W niesn., 
cf. kad'e.

kandugud'ą 'gdzieś, gdziekolwiek, gdziebądź’ S. 
kan'ela 'cynamon’ S, W. 
kani: gu kani 'prosi go’ S 31.
kanon m. S, kanóna f. W 'pokuta przy spowiedzi’, 
kapa, kapata 'czapka bez daszka’ S, W.
kapajk', kapajk'u S, -aci pl. W 1) 'wieko’, 2) 'pokrywka’ S, W, 

3) 'okiennica’ W, cf. kanat' S, 4) 'pancerz żółwia’ S, W, 5) 
'strup na ranie’ W.

kapan, -ani pl. 'paść na myszy’ W, cf. payida. 
kapari rubi =  v'etki, rasóeknanti 'podarte szaty' S. 
kapela, -elata, -eli pl. 'kapelusz, czapka’ S, W. 
kapi vóda 'woda kapie’ S, da kapni rnrhya 1'akói S 37. 
kapistra f. 'rodzaj kagańca ze sznurów na pysk osła lub konia’ S, W. 
kapitanin, -ani || -an'ą pl. 1) 'dowódca »komitów«’, 2) 'kapitan 

okrętu’ S, W.
kapka, kap kata, kapki pl. 1) 'aropla’, k. ut dis kropla deszczu’ 

S, W, kapka pu kapka c'ał g'ól stanuva 'kropla do kropli, 
a powstanie całe jezioro’ S, 2) 'plama’, k. ut varó(t) 'plama 
z wapna’ S, W.

kapś indecl. 'obstrukcja, zatwardzenie’: ima k. S, cf. izvazda, 
zórt W.

kapuś m., kapuśą pl. 'pasorzyt koński’ S, W.
Karada 'Turcja’ S.
karak'el m. 'rączka do wyciągania szuflady w komodzie’ S, cf 

/alka W.
karalija, -ijata =  uslan'entu grózdi prin da ugr aj i slinci 'wino­

grona b. zimne, pokryte szronem’, k. vóda 'woda b. zimna’ 
S, w W niezn.

karam kón'u 'jadę konno’ S, W; karat, karat, z'e/a mlógu ptnt' 
jadą, jadą, ujechali wiele drogi S 23, karasi śićka d'en' 'szła
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cały dzień’ S 24, si karaimi dravuśki 'zwoziliśmy drzewo’ S,zivi- 
nit'ą gi karam i ina kniga karam 'pędzę bydło i niosę list’ S 17. 

sa karam, sa karaś 'kłócę się’ S, W.
karamarsku kafe 'kawa pomieszana z palonym jęczmieniem, ży­

tem lub pszenicą’ (żartobliwie od wsi: Karamaru) W, cf. 
magaresku kajve S.

karamfil m. W, karufil, karufiką pl. S 'goździk (kwiat)’ W.
karar 'polecenie, rozkaz’ S.
karegla, -eglata 'stołek’ W, cf. skómin S.
karfica, -icata 'szpilka’ S, W.
karlas, -aśu, -aśą pl. S, ktrliś, kkrliśą pl. W 'pasorzyt koński lub 

krowi’.
kartk, -kci pl. 'grządka w ogrodzie’ S, W. 
karpa, karpata, karpi pl. 'skała’ S, W. 
karsi 'vis-a-vis’ W: k. gl'enda.
kartał, -alu, -al'ą pl. 'sęp’ S, W: kartalu jid'e uskeknanti zivini 

'sęp żywi się padliną’ S. 
karufil cf. karamfil.
karuk, -ul'u, -ul'ą pl. 'szpulka na nici’ S, W; karidka S, W || ka- 

raul W 'szpulka w warsztacie tkackim’, cf. Marinown str. 105, 
rys. 97.

kasaba, -ata, pl.'. kasabl S, kasabn ~W miasto . 
kasapin, -api pl. 'rzeźnik’ S, W; kasapsk(ju noś 'nóż rzeźniczy’ S. 
kasmet || -et' 'szczęście, los, przeznaczenie’ S, W; k. yió mi ni 

utivaśi 'nic mi się nie szczęściło’ S. 
kasnak, -aku, -aci pl. 1) 'gruba obręcz u dołu beczki’, 2) 'łub 

w sicie (drewniana część sita)’, 3) 'łuk’ S, W, 4) i na timpa- 
nut kasnak 'część bębna, na której rozpięta jest błona ЛУ. 

kastru n. 'twierdza’ S. 
kaśk'eta 'kaszkiet’ S, W. 
sa kaśkam, sa kaśliś 'kaszlę’ S, W. 
kaślica 'kaszel’ S, W. 
kaśturka 'domeczek’ S, cf. kiśta. 
kat, kadó(t), kaduvi pl. 'dym’ S, W. 
kat' /., kata rodź., kat'ą pl. S, dw'& kad'ą W kadź’, 
kat, pl.: katuvi, katuvetu 1) 'piętro’ S, cf. partiment, patuma, 

tabaka, 2) 'raz’: dva kata pari dipózitu podwójnie (dwa razy) 
pieniędzy jako depozyt’ S, 3) 'zwój płótna’ W. 

kata: kata d'en' 'codziennie’, kata sabalin 'każdego poranku’, kata
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gudina co roku’ S, W, kata sto gudini 'co sto lat’ S, kata 
v'e6er 'co noc’ S, W; kata laO-us 'przez pomyłkę’ W 77. 

kataferuvam, -eruvaś 'sprawiam, dokonywam, doprowadzam do 
czegoś S, W; tó móźi da katafera zada utfóri pórtata? 'kto 
potrafi otworzyć bramę?’, mógam da ja kataferam tas rabuta? 
'czy mogę tego dokonać?’ S. 

kata§kinósuvam, -ósuvaś 'obozuję’ S, W.
sa katataksuvam ask'er =  ózdam vejki ask'er 'idę do wojska’ S, W. 
katava 'zgóry’, anava katava 'zgóry na dół, tu i tam’ S 2. 
katergisuvam, -isuvas 'znoszę, usuwam’; gi katergisaya pasuntata 

'zniesiono paszporty’ S 2.
katirinna duśa S, 4 katiriokinu bili W 'mięta', cf. m'enta. 
katmadóy' S, katnaduf, -uf'§, pl. W 'okienko w suficie’. 
katóx, -óy/u, -оу'џ pl. S, katój, -ój§L pl. W  'komora’, 
katran , -an'u 'smoła, smar na osi wozu S, W. 
k^tu 'jak’: d'&t'$tu pak utiva, katu prtvn*ju v'ećer młodzieniec 

znów idzie, jak pierwszej nocy’ S 21. 
katu katam tu i tam’ W, cf. yatuk yatam S. 
ka»ul m. 'zakład o coś’, prajmi k. załóżmy się’ S 42, sa ni faśta 

ka8ulu 'nie stoi zakład’ S 54. 
kavazin, -azinu 'odźwierny, dozorca’ S.
kazalka, -alkata, -alki pl. 'łodyga kukurydzy’ S, cf. bastarik W. 
kazań, -an u, -an a pl., kazanćgi, -anćanta dem. 'kocioł (większy 

niż: yarkuma)’ S, W.
kazandisuvam, -isuvas 'zdobywam, wygrywam’ S; ja kazandisa 

śickata z'em'a 'zdobył całą ziemię’, mu i kazandisaya Śi6kit'§, 
pari na d ;lt ątu wygrały od chłopca wszystkie pieniądze’ S 9. 

kazdisuvam 'wpadam w gniew’ S; kazdisa car'u S 34, cf. yaz- 
disuvam.

kazuvam, kazuvaś 1) mówię, (o)powiadam’, kazuvani 'opowiada­
nie, gadanie’ S, W; n'&j' za kazuvani 'nie da się opowie­
dzieć . S, 2) pokazuję’ S; mu ja kaza (sc. fótugrafijata) 'po­
kazał mu fotografję’ S 10, sa kazuvam 'zgłaszam się, podaję 
się za b, n'am sa kaza 'podał się za niemego’ S 29; za ka- 
ża(m) 'powiem’ S, W.

k eaja, k'eaji pl. S, kiyaja, kiyajitu pl. baca’, 
k ef: dójy na k'ef 'wesoło mi, mam ochotę’ W 69; k'ejf'u S, 

k'ef'ut W zadowolony’.
k'eleme «., k'elem'&nta 'ściernisko’ S, cf. anhs W.
Bibljoteka »Ludn Słowiańskiego* nr A 3. .
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k'em'er' m., -er'ą pl. 1) 'żelazo kabłąkowate łączące pług z grzą- 
dzielem’ S, W, 2) 'kieszeń w pasie’ W. 

k'epŚą, k'epóanta pl. 'chochelka’ S, cf. lan|ica. 
k'eramida 'dachówka5 S, W.
k'erasuvam, -asuvaś 'częstuję gości (podając tacę z konfiturą, 

kawą etc.)’ S, W.
k'erata 1) 'przekleństwo w rodzaju »psiakrew«’, 2) o człowieku: 

'szelma, nicpoń’ S, W. 
k'erija cf. kirija.
k'ervan-karan 'gwiazda, która pojawia się w godzinę po za­

chodzie słońca’ S, w W niezn. 
k'esafija 'zbój, bandyta’ S.
kfaiŚka, kfaókata, kfaćki pl. 1) 'kwoka5, 2) 'konstelacja gwiazd’ S, W. 
kfas, kfasó(t), kfasuvi pl. 'ciasto przeznaczone na zakwaszanie 

chleba’, cf. pótkfas S, "W. 
kfas'am, kfasis 'moczę’ S, w W niezn. 
kifka, kifkata S, kiyka ЛУ 'kichnięcie’, 
sa kifkam S, jas kiykam W 'kicham’, 
kiyaja cf. k'eaja. 
kiyka, kiykam cf. kifka, kifkam. 
kiler, -er'u, -er'ą pl. S, kilar W 'komora, spiżarka’, 
kilim, -im'u, -im'ą pl. 'kilim’ S, cf yilenica W. 
kiman'e n. 'gra na skrzypcach’, kimanija 'skrzypce’, kimani|ija 

'skrzypek’, kimanisuvam 'gram na skrzypcach’ S. 
kimonu, kim'§nótu, kim'ąn'&nta pl. S, kimnu, kimna pl. W  

'kminek’.
In misi 'niektórzy’ S 23. 
kimnu cf. kim/ąnu. 
kindisuvam, -isuval 'haftuję’ S, W. 
kinóftata 'gmina’ S 39.
kirija || (k'erija) 1) 'nauczycielka’ (częstsze niż: daskala), 2) 'żona 

(mówiąc o czyjejś żonie)’, 3) 'pani (wogóle)’ S, W. 
kirjos 'pan’ W, cf. afindikó.
kisał, kisala, kisalu S, kisalu n. W 'kwaśny, -a, -e’, kisalu S, kisalu 

W mkliku 'kwaśne mleko5.
kitka, kitkata, kitki S, kitka W 'kwiat’; imaś kitki? 'czy masz 

perjod?’ S.
kivernisam, -isaś 'rządzę’ S, W. 
klada cf. klavam.
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klająnc, klająncu, klająnc'ą pl. 'studnia’ S, cf. ćeśma W. 
klambuśka f. 'kłębuszek, motek’ W, w S niesn. 
klapa, klapata, klapi pl. 1) 'drzewo, które przywiązuje się krowie, 

aby nie biegana i nie bodła’, 2) 'belki, idące w poprzek muru’ 
tak sw. też: kunduri dr'ąva’ S, W. 

klas, klasó(t), klasuvi pl. 'kłos’ S, W; klasixa s'&dbit'ą? =  pus- 
na^a klas s'Mbit'ą (s'edbat'ą W) S. 

kl &sti pl. tant. kl rlstiką S, k 1 AV 'obcęgi*, 
sa klaw'a, sa klawax =  umuriy 'męczę się, trudzę się’ W, cf. 

sa klhvam S.
klavam, klavaś, za kłam 'kładę’ S, W; kia wam sufra 'zastawiam 

stół S, W, klava lózi na rópkit'ą 'wkłada winną latorośl do 
otworów’ S, kladuxa tim'ela 'założyli fundamenty’ S, da gu 
kład eti na górn‘ju kat 'umieśćcie go na piętrze’ S, ja kla- 
du'/a na idin skómin 'prosili ją siadać na stołku’ S, gu kla- 
vat... poftur da prumm'e 'polecają mu przejść poraź drugi’ 
S, tój si klaj na umó 'on postanowił’ S, klat' si na umó! 
uważaj, rozważ! S, daskalu m'ą kladi mlógu matima 'nau­

czyciel zadał mi wiele nauki’ S 31. 
kl'eknuvam, kl'eknuvaś 'klękam’ S. 
kfentfa cf. kl'etfa.
klepam S, klep'a W, kl'epiś 'mrugam powiekami, daję znak 

wyrokiem, »robię око«’ S, W, cf. namignuvam. 
кГерка, kl'epkata, kTepki pl. 'powieka’ S, W. 
kl'etfa S, kl'entfa W 'przekleństwo’, 
klimastar' S, krimastar' W wieszadło’.
klin, klinó(t), klinuvi pl. S, W 1) 'udo’ S, 2) 'dolna część spód­

nicy przykrywająca uda’, np. dziecko trzyma się matki: za 
klinó S, 3) 'poła szaty’, np. na paltotu klin W. 

klirunumisuvam, -isuvaś 'dziedziczę’, klirunómus 'spadkobierca’ S. 
klocka 'czkawka’ W, cf. /lhcka S.
klókat ma jajka chlupią’: przy gotowaniu W  lub zepsute S, cf. 

ylópat W.
klimbu, klimbutu, klamba pl. 'kłębek’, klkmbu pr'elu 'kłebek 

wełny’ S, W.
sa kltt'a, sa klatiś, sa kll,tnuvam iter. 'chwieję się, poruszam 

się’ Ŝ, W; n'ema da sa klitni n'kftu 'nikt się nie rusza’ 
W 70, уЏ, sa ni klat^śi 'nic się nie ruszał’ W 79. 

sa klhvam, sa klaves 'męczę się, trudzę się’ S, cf. sa klaw'a W.
4*
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k'em'er' m., -er'ą pi. 1) żelazo kabłąkowate łączące pług z grzą 
dziełem’ S, W, 2) 'kieszeń w pasie’ W. 

k'epćą, k'epćanta pl. 'chochelka’ S, cf lan|ica. 
k'eramida 'dachówka’ S, W.
k'erasuvam, -asuvas 'częstuję gości (podając tacę z konfiturą, 

kawą etc.)’ S, W.
k'erata 1) 'przekleństwo w rodzaju »psiakrew«’, 2) o człowieku: 

'szelma, nicpoń’ S, W. 
k'erija cf. kirija.
k'ervan-karan 'gwiazda, która pojawia się w godzinę po za­

chodzie słońca’ S, w ~W niesn. 
k'esafija 'zbój, bandyta’ S.
kfaćka, kfaókata, kfaóki pl. 1) 'kwoka’, 2) 'konstelacja gwiazd’ S, W. 
kfas, kfasó(t), kfasuvi pl. 'ciasto przeznaczone na zakwaszanie 

chleba’, cf. pótkfas S, W. 
kfas'am, kfasiś 'moczę’ S, w W niesn. 
kifka, kifkata S, kiyka W 'kichnięcie’, 
sa kifkam S, jas kiykam W 'kicham’, 
kiyaja cf. k'eaja. 
kiyka, kiykam cf. kifka, kifkam. 
kiler, -er'u, -erą pl. S, kilar W 'komora, spiżarka’, 
kilim, -im'u, -im'ą pl. 'kilim’ S, cf. yilenica W. 
kiman'e n. 'gra na skrzypcach’, kimanija 'skrzypce’, kimani|ija 

'skrzypek’, kimanisuvam 'gram na skrzypcach’ S. 
kim'ąnu, kim'ąnótu, kim'ąn'&nta pl. S, kimnu, kimna pl. W 

'kminek’.
kimisi 'niektórzy’ S 23. 
kimnu cf. kim'§,nu. 
kindisuvam, -isuvaś 'haftuję’ S, W. 
kinóthata 'gmina’ S 39.
kirija || (k'erija) 1) 'nauczycielka’ (częstsze niż: daskala), 2) 'żona 

(mówiąc o czyjejś żonie)’, 3) 'pani (wogóle)’ S, W. 
kirjos 'pan’ W, cf. afindikó.
kisał, kisala, kisalu S, kisalu n. W 'kwaśny, -a, -e’, kisalu S, kisalu 

W тГ&ки 'kwaśne mleko’.
kitka, kitkata, kitki S, kitka ЛУ 'kwiat’; imaś kitki? 'czy masz 

per jod?’ S.
kiyernisam, -isaŚ 'rządzę’ S, W. 
kłada cf. klavam.
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Majone, klająncu, klaj§nc'ą pl. 'studnia’ S, cf óeśma W. 
klambiiśka f. 'kłębuszek, motek’ ~W, w S niezn. 
klapa, klapata, klapi pl. 1) 'drzewo, które przywiązuje się krowie, 

aby nie biegała i nie bodła’, 2) 'belki, idące w poprzek muru’ 
tak zw. też: kunduri dr'ąva’ S, W. 

klas, klasó(t), klasuvi pl. 'kłos’ S, W; klasiya s'ftdbit'ą? =  pus- 
na/a klas s'Mbit'§, (s'edbat'ą W) S. 

kl &sti pl. tant. kl kstit'ą S, kl'&śt'§, \Vr 'obcęgi’, 
sa klaw'a, sa klawa/ =  s& umuriy 'męczę się, trudzę się’ W, cf. 

sa kltyam S.
kiavam, klavas, za kłam 'kładę’ S, W; klawam sufra 'zastawiam 

stół S, W, klava lózi na rópkit'ą 'wkłada winną latorośl do 
otworów’ S, kladu/a tim'ela 'założyli fundamenty’ S, da gu 
klad'eti na góm‘ju kat 'umieśćcie go na piętrze’ S, ja kla- 
duya na idin skómin 'prosili ją siadać na stołku’ S, gu kla- 
vat... póftur da prumin'e 'polecają mu przejść po raz drugi’ 
S, tój si klaj na umó 'on postanowił’ S, klat' si na umó! 
'uważaj, rozważ!’ S, daskalu m'ą kladi mlógu matima 'nau­
czyciel zadał mi wiele nauki’ S 31. 

kl'eknuvam, kl'eknuvaś 'klękam’ S. 
kFentfa cf. kl'etfa.
kl epam S, klep'a W, kl'epiś 'mrugam powiekami, daję znak 

wzrokiem, »robię oko« S, AVr, cf. namignuvam. 
kl'epka, kl'epkata, kl'epki pl. 'powieka’ S, W. 
kł'etfa S, kl'entfa W przekleństwo’, 
klimastar' S, krimastar' W wieszadło’.
klin, klinó(t), klinuyi pl. S, W 1) 'udo’ S, 2) 'dolna część spód­

nicy przykrywająca uda’, np. dziecko trzyma się matki: za 
klinó S, 3) 'poła szaty’, np. na paltotu klin W. 

klirunumisuvam, -isuvaś 'dziedziczę’, klirunómus 'spadkobierca’ S. 
klocka 'czkawka’ W, c f  ylicka S.
klókat i ca jajka chlupią’: przy gotowaniu W lub zepsute S, cf. 

ylópat W.
klhmbu, klhmbutu, klamba pl. 'kłębek’, klimbu pr'elu 'kłebek 

wełny’ S, W.
sa klnta, sa klatiś, sa klitnuvam iter. 'chwieję się, poruszam 

się’ Ŝ, W; n'ema da sa klhtni n'łlftu 'nikt się nie rusza’ 
W 70, yić sa ni klat'&śi 'nic się nie ruszał’ W 79. 

sa klhvam, sa klave§ 'męczę się, trudzę się’ S, cf. sa klaw'a W.
4*
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kl'u6, kl'ucu(t), kl'uduvi pl. 1) 'klucz’, 2) 'kostka u nogi S, W, cf. 
kókaldą.

kl'udarnica f. 'kłódka’ S, W, 2) 'zamek w drzwiach’ W, frhncka 
kl'udarnica 'zamek w drzwiach’ S. 

kniga, knigata, knigi pl. 1) 'papier’, 2) 'list’ S, W; mu pisi ina 
kniga 'napisał list do niego’ S 17, stor i knigi 'wystarał się 
o dokumenty’ S 29. 

kóc'a, kuciś 'kuleję’ W, cf. kuca. 
kod, kodu, kóduvi pl. 'baran’ S, W. 
kódina, kódinata, kódiui pl. 'chlew’ S, W.
kódman m. 'skład na kukurydzę w kształcie dużego kosza S; 

w S się go nie używa, ale znają go od sąsiadów mieszka­
jących na »s'arsku póli«, a co do wyglądu cf. Marinown str. 
43, rys. 43; w W niezn.

kókał m. S, W, pl.: kókal'ą, kókaletu S, kókali, kókaletu W 1) 
'kość’, 2) 'pestka’.

kókaldą 'kostka u nogi’ S, cf кГиб. ^
kókuśa W, kókuśka, kókuskata, kókuśki pl. S 'kura’; kókuskóvi

pira 'pierze z kur’ S.
kol, kulo, kóluvi pl. 'kół, drąg’ (używany też zamiast cepów) S, 

W; kólda dem. S. 
kól'a(m), kolii 'zabijam’ S, W. 
kólaś, kulasta 'piekło’ S, W.
kółku? 'ile?’ S, W; kółku parł iśtiti 'ile chcecie pieniędzy’, kółku 

vr'am'ą ima ut tugas 'ile czasu upłynęło od...’ S, kółku — tól- 
kus 'ile — tyle’: kółku datahą ima, tólkus gudini ima 'ile 
ma odgałęzień (sc. na rogach), tyle ma lat S 19. 

kómka, kómki pl. 'komunja św.’, sa kómkam || sa kómkuvam 
'komunikuję się’ S, W. 

kón', kón'u, pl: koni, kónitu 'koń’ S, W.
kón‘ca S, kóŚnica, kóŚnicata, kóśnici pl. S, W 'koszyk (zwł. na 

winogrona)’.
kónizma /., kónizmi 1) pl. 'ikona, obraz święty malowany na desce’ 

S, W, 2) 'feretron’ W 71, 
kopań', kópan'u, kópan'ę, pl. 'kijanka’ S, W. 
kopiła, kópilatu, kópilanta pl. 'dziecko nieślubne’ S, W. 
kora, kurata, kóri pl. 'kora’ W, 'strup’ S, W; kora faŚta ranata 

'strup się robi na ranie S, cf kapak.
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kórda, kórdata, kórdi pl. 'sznur przy przyrządzie do nawijania 
nici’ S, W, cf. Marinoyu. str. 98, rys. 84. 

kórin', kurin'ó(t), kórin'ą pl. 'korzeń’ S, W; na kurin'ót na ku- 
rijata '(ТТГ1 t o ń  /3o w o v  W.

kórin'am, kóriniś 'karczuję’ S, w W niezn., cf. zwaźdam kórin'ą "W.
korkódilus m. S, krokódilus W 'krokodyl’.
kosa, kusata S, W, pl.: kosi S, kuskPą W 'kosa’.
kós'a W, kusim S, kusił S, W 'koszę’.
kósmi, kósmitu S, W, pl.: kósminta S, kusm'a W 'włos, włosy’, 
kół m., kółuvi pl. 'kosz na nawóz lub tytoń, który przywiązuje 

się do »samaru«’ S, W. 
kósnica, kóśnicka dem., cf. kón‘ca. 
kołtisuya 'kosztuje’ S, W, cf. kustisuva.
kotka, kótkata, kotki pl. 1) 'kot(ka)’ S, W, 2) 'podpórka żelazna 

na drzewo’, cf. Marinovu> str. 38, rys. 37. 
kótl'ą n., kótPąnta pl. W, kotlinka f ,  kot bukata S 'koteczka’. 
kótur', kótur'u, pl.: kótur'ą, kóturetu S, kótur, kóturi pl. W 'kocur’, 
kówa, kuweś 'podkuwam’ W, kóvam kón'u 'podkuwam konia’ S, 

cf. kuvem.
koza, kuzata S, W, pl.: kozi, kozika S, kózrfct'ą W 'koza’.
kozina, kózinata, kózini pl. 'sierść kozia’ S, W.
kóża, kuzata S, W, pl.: kuźat'ą S 'skóra’.
kkckam, kickał 'gryzę, kąszę’ S: kickat blir/i 'pchły gryzą’.
kridn'a cf. kaln'em.
kknd'ą 'ku, w stronę’ W: k. pazar'ut 'w stronę rynku’, ut k. kógu 

si ti? 'z jakiej jesteś partji?’, k. tuk, k. tam 'w tę i w tamtę 
stronę’, cf. kumu S.

kinkul', кквкиГи, kinkuPą pl. 'kąkol’ S, W.
kint, kintu(t), ktntuyi pl. 'cała podstawa ogniska domowego’;

s'edna na kintu 'siadł przy ognisku’ S. 
knrma, knrmata, knrmi pl. =  kón' Śtu jid'e 'karma dla dobytku’ 

S, W.
kisal cf. kisał.
IcL.łta, kiśtata S, W, kiśti pl. S 1) 'dom’, 2) 'izba, w której jest 

urządzone ognisko’; dem.: kkłtióka S, W || kaśturka S. 
krada cf. kram.
kradba, kradbata 'kradzież’ S, W.
kraj, krajó(t), krajiłta pl. 'kraj, początek, koniec’ S, W; ut krajó 

'od początku’ S, na krajóątu dem. S 37.
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krak'el, krak'elu(t) 'haczyk przy oknie’ S, W, cf. cing'el. 
krali markuva rabuta =  stara rabuta 'robota staroświecka’ S, W. 
kram S, krada W, krad'ei S, W 'kradnę’.
kropka f. 'część warsztatu tkackiego: żerdka przytrzymująca 

krosno’ S, W.
krasta, krastata, krasti pl. 'krosta’ S, W. 
krastaf, krastava, krastavu 'pokryty, -a, -e krostami’ S, W. 
krastavica, -icata, -ici pl, 'ogórek’ S, W. 
krastósk'u 'wrzesień’ S, W.
*krastósuvam 'krzyżuję’: krastósajti gu!, gu krastósa/a S 45, cf. 

*stavrósuvam.
kraśnik || krażśnik, kraśniku, pl.: krasnici, kraśnicetu I) 'piętka 

chleba’, 2) 'placek z mąki pszennej’ W, cf. plak'enda S. 
kraśtavam 'chrzczę’ S, W, cf. k8f3st,a(m). 
kraśtilnik S, kraśt'ąnlik, -ici pl. W 'chrześniak’, 
kratitira, -irata, -iri pl. 'kret’ S, cf. yhcica W, 
kratima, -unata, -uni pl., kratunka dem. 'naczynie na wodę zro­

bione z tykwy’, cf. Marinova> str. 33, rys. 31. 
kratus, kratusut 'państwo, kraj' W 87.
krava, kravata, kravi pl. 'krowa’ S, W ; krafsku masłu 'masło 

krowie’ S.
krif, -iva, -ivu || -i8u 1) 'krzywy’, 2) 'zły, niesprawiedliwy’ S, W.
krija W, krim S, kriś S, W 'kryję’.
krilu, krilótu, krila pl. 'skrzydło’ S, W.
krimastar' cf. klimastar'.
krivat, krivat'u, krivat'§, pl. 'łóżko' S, W.
krivina, krivinata 'nieuczciwość’ S, W.
kriyulica: tós pknt' krivulica utiva 'droga wije się, ma zakręty’ S. 
krója W, krujim S, krujiś S, W 'kroję. 
krokódilus cf. korkódilus.
krosnu, krusnótu, krusna pl. 'krosno’, pr'Mnu kr. 'przednie kr.’, 

^adnu kr 'tylne kr.’ S, W.
(krótka m., krótku n.) 'spokojny, -a, -e’,częściej uż. mim dra S, W. 
k:'j-’cam zimba 'zacinam zęby, zgrzytam zębami z bólu’ W, cf.

grizem S; k^ca araba 'wóz skrzypi’ S, W. 
k^cku m'&stu =  visóku m'łtstu S, W. 
k:'{'3óma /. 'przyjęcie, uczta’ S. 
k3faf, kriifta 'krew’ S, W.
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kri^Źa, kriyćarita pl. 'krzyżyk, znaczek, który się robi na roli 
przy sianiu’ S..

krtnk, krhngu, kringuyi pi., krtukóa dem., krkakćanta pl. 'stol­
nica na ciasto (okrągława)’ S, W. 

k3fspa, k3j-9pata, k3p3pi pl. 'ścierka’ S, W. 
k3j-3p'a, k9j-3pi§ 'ceruję’ S, W.
k3fs, k3f3stu, k3j-3stuvi pl. 1) 'krzyż’, 2) 'krzyże (u człowieka)’ S, W 
k3f3st'a(m), k9f3stiś 'chrzczę, daję imię na chrzcie’ S, V , cf. kraś- 

tavam.
k3y9stuma =  óaldisani nó^g. '(sc. nogi założone) na krzyż’ S. 
krumit', krumid'u, krumid'g pl. 'cebula’ S, W. 
kruśa, kruiata, kriiśg p l  1) 'grusza’, 2) 'gruszka’ S, W. 
ksudepsuvam 'pokrywam koszta pogrzebu’ S, cf. -/arfitisuwam W. 
kśenudó)(iju n. 'hotel, dom zajezdny" S, W; ksenudó)(in(u) 'wła­

ściciel hotelu’ S, W. 
sa k§imulugisuvam 'spowiadam się’ 8.
kśinitja /. 'zagranica’ S: óuzda óuvak dójdi u nam ut kśinitja 

'(obcy człowiek) cudzoziemiec przybył do nas z zagranicy’ S, W. 
kubak m. W, kubalaóka, -ackata, -aóki pl. S 'kaczan kukurydzy’, 

cf. kabak, kukumara. 
kubila, -ilata, -iii pl. 'kobyła’ S, W.
kuca, kuci! W, kucam, kucaś S 'kuleję’, kucani n. 'kulanie’ S, cf. 

kóc'a.
kucur, kucuru, pl.: kucur'g, kucuretu 1) 'kawał drzewa’, 2) 'pień’ S, 

cf. óankur W.
kuŹg n., pl.: kuógnta, kuógntata 'pies’; кпбка, kuókata 'suka’ S, W. 
ku&m' m., ku6an'§ pl. 'głąb kapusty’ S, W.
ku|a indecl. 'wielki, pierwszorzędny’ S: k. junak 'wielki bohater’, 
kufak m., -aci pl. 'objęcie rękoma, naręcz’ S; u ku|ak(u) na ło­

nie’ S, cf. narami W.
sa ku|akladisam 'obejmuję, ściskam się z kimś’ S 54. 
k'uft'e n., k'uftanta pl. 'rodzaj malutkich sznycelków z mięsa’ S, 

cf. kukókka W.
kuga 'kiedy, gdy’ S, kuga tugas 'dopiero wtedy’ S 27. 
kujim|ija — yrisóyós 'złotnik, jubiler’ S 19.
kujnarin, -ari pl. 'Turek okolic Solunia’ S, 'śu sa dóŚli ut Kójna’ W. 
kujruk, -uku, -uci pl. 'ogon’ S, cf. paśka W. 
kuk, kuku S, W, pl.: kukufci S, kukuwi W 'jaskółka’, cf. listavica. 
kuka, kukata, kńki pl. 'hak drewniany, »kulka« do studni’ S.



56 M. MAŁECKI: DWIE GWARY MACEDOŃSKIE

kukła, kuklata, kukli pl. 1) "zwój wyczesanej wełny’ (cf. Marinorn 
str. 96 »guśka«) S, 2) 'lalka’ S, W; dem.: kuklićka. 

кикоГка f. 'sznycelek okrągły’ W, cf. k'uft'e S. 
kukum'afka 'sowa’ S, W.
kukumara f. 'kaczan kukurydzy’ W, cf. kabak.
kukurada f. 'odchody’; ćuv'aćka k. 'odchody ludzkie’ S, W.
kukurikna pint'elitu 'kogut zapiał’ S 24.
kukuruŚka f. 'głóg (drzewo)’ S, cf. kukuzdup.
kukuska f. 'zapinka do włosów’ S, W.
kukuśkarnik, -amiku 'kojec, zagrodzenie na kury’ S.
kukuzdup m., -up'ą pl. 'głóg’ S, cf. kukuruśka, sikla W.
kul, kula, kulu 'kulawy, -a, -e’ S, cf. sakat' W.
kiila, kulata, kuli pl. 'wieża’ S, W; w W też nom. propr.: na 

kulata.
s&s kulaj 'łatwo, z łatwością’ S.
kułak m., kulaci pl. 1) 'nacięcie na drzewie przy rąbaniu w kształ­

cie litery V’, 2) 'ciasto chlebowe’: kulaóanta ut Гар, 3) ku- 
1 akii ja nóś, drava... 'zakrzywiony nóż, drzewa’ S, W. 

kulandarin S, kulindarin W, kulandari pl. S 'kolędnik’. 
kuTanu, -anutu, kul'ąna pl. 'kolano’ S, W. 
kular m. 1) 'krawatka’ S, 2) 'twardy kołnierzyk’ W. 
k'ule n. 'niewolnik’ S.
kuliba W, kuliva, kulifka dem., S 'szałas pasterski’. 
kulitik'a 'cholera’)?) S 42.
kułtuk, -пки, -uci pl. 'pacha’ S, W ; według niektórych 'łokieć’ W. 
kidufka, -ufkata 'łuska z kukurydzy’ S, cf. luspa.
kum, kumó(t), pl.: kimmvi, kumuyetu 1) 'pan młody’, kumica, 

-icata 'panna młoda’ S, 2) kum =  kalitata, kumica =  kali- 
mana W.

kumaóą, kumaćanta pl. 'kawałeczek’ S, W, cf. kumat'. 
kumar, kumaru S, W, pl.: kumar'ą S, kumari W 'komar’, 
kumar' m. 'gra w karty’ S, W; fatat da igrajat kumar' 'zaczy­

nają grać w karty’ S.
kumat', kumaku, kumat'ą pl. 'kawałek’ S, W; k. l'ap 'kawałek 

chleba’ S, cf. parća,
kumbara, -arata 'kuma’, kumbar(u) 'kum’ S.
kumbjil, -kumbjata S, kumb'a ~W, pl.: kumbjS, S, kumb'ń,t'ą W 

'guzik’.
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kumluk, -uku 'miejsce równe, a piaszczyste, jest tam: p'asuk ut 
prujó’ S, w W niesn., cf. pisukiśti. 

knmśija m. 'sąsiad’, kumsijka 'sąsiadka’ S, W. 
kumu || kumu 'ku, w stronę, około’ S: kiimu pazar'u 'w stronę 

rynku’, kumu duma 'ku domowi’, kumu kógu si ti? 'za kim 
jesteś, z kim trzymasz’, dur kumu puluvinutu móri 'mniej 
więcej do połowy morza’; w W niesn., cf. kknd'ą, kandi. 

kumutuk 'tu, w tę stronę’ S, kumutuk i kumutam 'w tę i tamtę 
stronę’ S, w W  niesn. 

kunajk', -ajk'u 'pałac królewski’ S.
kundiluforu n. rączka do pisania’ W", w S niesn., cf. p'ena. 
kuudisuvam =  s'ednuvam 'siadam’ S: udgór'ą br'§,stó kundisa sas 

kón'u 'usiadł z koniem na wierzchołku brzostu’. 
kun dur, kimdur(i) pl. 'krótki’ S: kundur kósmi 'krótkie włosy’, 

kundur óuv aóanta karzełki’, kunduri dr'ąva 'belki ułożone 
w poprzek muru’, cf. kusu W. 

kun'ec, kun'ecu(t) S, W, kunc'& pl. S 'nitka’ S, 'koniec’ W. 
k'imguvi S, k'imkuwi W 'rury na wodę’.
kupa, kupata, kupi pl. 1) 'stos, kupa’, 2) 'cukiemiczka’ S, W; 

babacka k. 'wielki stos’ S, stor ina klipa 'ułóż nas 
w stos’ S.

kupaó, -aóu, -aóą p l  rodzaj dżaganu’ S, cf. óapa. 
kupajam 'kopię’ S.
kupan a, -an ata małe niecki, korytko na pranie’ S, cf Marinovri> 

str. 30, rys. 28. 
kupan'e n. 'kopanie’ S, W.
+ kuparan m. 'futro’ W, cf. k'iirk'. 
kupeŹka kfas S, kiipin kfas W 'drożdże’. 
kup'en', -en'u, -en'ą pl. 'stóg zboża’ S, cf stawa W. 
kupilarka W, kupiliiśa, -usata S 'zawitka, przeskoczka’. 
kupóvam, -óvaŚ 'kupuję’ S, W; za kiip'am 'kupię’ S, cf psuni- 

suvam S.
k'uprija, -ijata, -iji pl. most’ S, cf mós. 
kuprina, -iuata 'jedwab’ S, W. 
kupriva, -ivata, -ivi pl. 'pokrzywa’ S, W.
kur, kiiru(t) członek męski’ S, W ; na man|ót mu stana kurut 

(o erekcji członka) W  78, cf. piłka. 
kurd'ela f. 'wstążka’ S, W.
kurdisuvam układam, ustawiam, urządzam, przygotowuję’; k. su-
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fra 'zastawiam stolik do jedzenia’ S, cf. klawam sufra W, 
kurdisuvam sat'u 'nakręcam zegarek’ S, "W, sa kurdisuvam 
'przygotowuję się’ S, cf. sa faśtarą np. na rabuta W. 

kurdón, -ón'u, -ón'ą pl. 1) 'sznur’, 2) 'sznurówka do bucików’ S, 
cf. pisk'ul W.

kurea m., pl.: kurejufci, kurejufcótu || kureitu 'fryzjer’ S, cf. berbe- 
rin W.

kur'em, -emu(t), -rem'§, pl. 'brzuch’ S, W. 
kur'emcanta 'flaczki’ S, W.
kuritu, -itutu, kurita pl. 1) 'koryto na pranie’, 2) 'koryto rzeki’ 

S, W.
ktirk', k'urkuvi pl. 'futro’ S, W, cf. kuparan W. 
kurkak, -akut 'tchórz’; tósi najkurkakut 6uw'ak ut s'elutu 'to 

największy tchórz z (całej) wsi’ W 76. 
kurŚum m. 'nabój, kulka’ S, W.
sa kurtalisuvam 'ocalam się, przychodzę do zdrowia’ S, W; jas 

za t'ą kurtalisam 'wyswobodzę, uwolnię cię’ S.
kiis =  nisuk 'niski’ W, cf. niska, 
kushini n. S, kuseni W 'kośba, koszenie’. 
k'usile n., k'usir&nta pl. 1) 'podeszwa’, 2) 'opanki’ S, W. 
kusim cf. kós'a.
k'uskłja /., -iji pl. 'obuch siekiery’ S, cf. tale W, tupór S. 
k'uskun' 1) 'sznur w uprzęży w tyle konia’, 2) 'szelki’ S. 
k'usnidisuva kubila =  b^ka ^at 'kobyła się bije (o popędzie 

płciowym)’ S.
k'uspet', -et/ut 'skórzane spodnie’ W 77. 
kustan', -an'ą pl. 'kasztan’ S, ЛУ.
kustisuva 'kosztuje’, kółku k.? 'ile kosztuje?’ S, cf. kośtisuva. 
kusu kósmi 'krótkie włosy’ W, cf. kiindur S. 
kusur', -ur'ą pl. 'błąd’ S, W.
k'uŚe n.j k'uŚ&nta pl. 'kąt w izbie’, na k'uśetu 'w kącie, w rogu 

izby’ S, W.
kuiija f. 'bieg, zawody’ S, W. 
kuŚmuwam 'zaprzęgam’ W. 
kusul/a, -ukata, kuśubka dem. 'koszula’ S, W. 
kut'a f. S, kutija W 'pudełko’.
kut'gił, kut'§łu, kut'ąl'§ pl. S, kutii, kut(i)li pl. W 'stępa’, 
kutar', -ar'u, -ar'ą pl. 'ogrodzenie na owce i kozy’ S, W.
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k'ut'ek' m. 'uderzenie, bicie’ S, W; mu trhgna idin k'ut'ek' 'zbił 
go’ S, W.

kutri, -a, -ó, -e pl. S, kutrkj, -eja pl. W, 'który, -a, -e’; kutri si 
ti? 'kto ty jesteś?’ S.

kutu 'jak, jakgdyby’ S: k. partał 'jak szmata’; kutukak 'tak, jak’ 
S: pak utiva kutukak si utivaśi s'e 'i znów idzie tak jak 
chodził wciąż'.

kuvem S, kówa W, kuveś S, W 'podkuwam’; vóluvetu sa kuvat 
'woły się podkuwa’.

kuvet, -et'u 'siła, moc’ S.
sa kuvetlindisuvam 'nabieram sił, wzmacniam się’ S: da są ku- 

vetlindisa zimata 'żeby zima się wzmogła (nabrała siły)'.
kuzhł || -hi =  ut kozina vhlna S, W.
kuzuf, -ufu, -uf'ą pl. 1) 'kożuch’ S, W, 2) 'futro wogóle’ W.
kużurka f. 'skórka’ S, W.

L
laf m., pl.: lafuvi, lafuvetu 1) 'rodzaj, gatunek’, 2) 'słowo, wyraz’ S. 
Г&уа f. 'miara pola’ S: óetir 1'б.уј =  idin vr'fttin. 
lajkuóica W, lajlajkuóica || móma S 'rumianek’,
łajno, -ótu, łajna pl. 'łajno’ S, W.
ГИк, l'ękó(t), l'akuvi pl., 1'akói dem. 'lekarstwo’ S, W. 
lakam, lakaś 'chłeptać’ S: kiióątu laka 'pies chłepta’; kuóantu loka, 

6uw'akut pij1 W.
lakardija 'słowo’ S: lakardija n'ema za mu udrumóni v'ejki 'i już 

mu nie powie (marnego) słowa’.
ląkarin 'lekarz’ S, zn. od wojska bułgarskiego, ale uż. tylko iki- 

m|ija.
l'ąkóvam 'leczę’ S.
lalangida S, laogida W 'pączek (ciastko)’. 
lam'a, lam'ata, pl.: lam'ą, lam'at'ą 'tygrys’ W. 
lamarina f. 'blacha' S, W. 
lamba f. 'lampa' S, W. 
lan|a, -ata 'kłamstwo’ S, W.
lan|ica f. 'łyżeczka’ S, W; gul/ama lan|ica 'chochelka’ W, cf. 

k'ep6ą S.
lan|if, -iva, -ivu 'kłamliwy’ S, cf. jalan|ija. 
lan|iśnik, -ilniku, -iśnic'§, pl. S, lan|ióarnik W 'łyżnik’.
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lani 'ubiegłego roku, »łoni«’, polani 'przed 2. laty’, lanisnu n.
'zeszłoroczne’ S, W. 

l'§nif, -iva, -ivu 'leniwy, -a, -e’ S, W.
1'ap, l'abu, l'abuvi pl., l'ap<Si dem. 'cbleb’ S, W. 
bliska, 1'askata, bliski pl. S, bliska W 'leszczyna’. 
laskavica f. 'błyskawica’ S, w W niezn., cf. struła.
1'^Śnik m., l'&§nici pl. S, b&Śka f. W 'orzech laskowy’, 
lat', lad'u S, lat' f. W, pl.: lad'uvi S, lad'ą W 'oliwa’, 
bata 3. p. sg. lata’, batastem lecąc’ S, W. 
latka, latkata, łatki pl. 'naczynie gliniane’ S, W. 
l'atu, l'atutu, 1'ąta pl. lato’, na batutu 'w lecie’, tuzi 1'atu 'tego 

roku’ S, W.
l'ava || (l'liva), l'avu lewa, -e’ S, W; 1. rbnka lewa ręka’, na l'avu 

'na lewo’, 1'gwata strana lewa strona’ S. 
l'az'a W, lazim S, lazii S, W 'raczkuję’: maleókutu łazi. 
lefterósuvam 'uwalniam’ S.
l'egnuvam 'kładę się’ S, W ; utidi, si l'egna, i begnala mumata S, 

i si utidi da si l'egni W.
l'ey-: mi beya duŚata za plak'enda S — mi sa id'e kraśnik W 

'mam ochotę na...’. 
l'ek, beka, beku lekki, -a, -e’ S, W. 
leba, lebata, leli pl. 'ciotka’ S, W.
l'en, l'en'u len’ S, 1'elnu s'lim'ą 'nasienie lnu’ S, w W en. 1'en 

s'am'§, (zresztą nie uprawia się lnu). 
l'en' cf. lig'en.
leondar, -arut lew’ W 77, cf. araslan. 
leŚta, leŚtata 'soczewica’ S, W. 
bet, lidó(t), l'eduvi pl. 'lód’ S, W, cf. bus. 
letleme indecl. 'rzeczy nieużyteczne’ S.
beza W, 1'ezam S, lizii S, W leżę’; l'ezi§t'em leżąc’ S, cf. lizim. 
libad'e, libad'&nta pl. 'gorset, obszyty zwykle futrem: libad'e sas 

koza’ S, W.
lib'ąnica S, libinica W 'melon czerwony’.
lici, licitu, lica || (licinta) pl. 1) lice’, 2) 'cera’ S, W, cf. óbras. 
lifósanu pat'ą 'dzbanek pokryty glazurą’ S, W. 
ligda, ligdata 'smalec’ S, W.
lig'en, lig'en'u S, l'en', l'en'ut, l'en'uwi pl. W 'duży mosiężny 

talerz’.
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lr/usa f  'położnica’, lizali liyusa =  ima liyusinsku 'leżała wzgl. 
leży w połogu’ S, W.

likanic, -anicu, -anici pl. S, imam s'ajnu likanci W 'anyż’.
lil'ak 'bez lekarski (nie turecki, ogrodowy)’ S, cf. binc, 1'ulak.
lii»g'er, -er'u(t), -er'ę, pl. 'talerz’ S, W.
lipa, lipata, lipi pl. 'lipa’ S, w W zn.
lipida, -idata, -idi pl. 'ostrze noża’ S, W.
lipón 'więc, a więc’ S, W.
lipsuya, lipsa aor. 'brak czegoś’ S, W ; Tabu mi lipsa 'zabrakło 

mi chleba, nie mam chleba’ S. 
liputaktin m. 'dezerter’ S. 
lira, liri pl. 'lira turecka (pieniądz)’ S. 
listavica, -icata, listayićka dem. 'jaskółka’ S, W, cf. kuk. 
listu, listutu, lista pl. 'liść’ S, W. 
lig, liśu(t), pl.: liŚivi S, liśiji W 'liszaj’, 
liśica, -icata, -ici pl. 'lis’ S, W. 
liturja: da wezmi liturja ut dispót'ut W 67. 
livant,a f. 'woda pachnąca’ S, W. 
lizgar, -ar'u, -ar'ą 'rydel’ S, W. 
liznuvam 'oblizuję’ S: pujnó listu si liznuva. 
liza(m), liziś 'liżę, wylizuję’ S, W. 
lizim, -il 'leżę’ S, cf. l'eza.
lóbuda, lóbudata, pl.: lóbudi, lóbud'etu S, lóbudht/ą AV 'łoboda'.
lóf, lófu, ló£uvi pl. 'polowanie’ S, W.
łój, lujó(t), lójuvi pl. 1) 'łój’, 2) 'parafina’ S, W.
loka cf. lakam.
lókut', lukut'ó, lókut'ą pl. 'łokieć’ S, cf. lhyt' W.
1ÓŚ, lóśa, lóŚu 'zły, -a, -e’ W, w S nieuk., cf. b'et.
lóza, luzata, pl.: lózi, lózit'ą S, lózat'§, W 'winna latorośl’, cf. luz'e.
liy t' || lift', laft'ót 'łokieć’ W, cf. lókut' S.
lhn|a(m), lin^iś 'kłamię’ S, W.
link S, W, la»gó S, lankót W, pl.: lhDguvi S, lhnkuyi W 1) 

'krzywe drzewo w kształcie łuku’ S, W, 2) przyrząd w kształ­
cie łuku służący do obróbki bawełny’ S. 

lipka, lhpkata, lipki pl. 'oset’ S, W.
liska 'błyszczy się’ S, W; liskaśi mlogu 'bardzo się lśnił’ S 20. 
liskaf, liskava, liskayu 'błyszczący, -a, -е’ S, W, cf. sf'§,tlif. 
lisnuva 'łyska się’ S, W.
lu || l'u 1) 'gdy, skoro’: lu trigna za da pój na gurbet 'skoro ru-
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szył, aby udać się na obczyznę’ S; 2) 'tylko : n'ema puidm 
naókul, l'u l'etnuvat in'e irimbici 'niema dokoła nikogo, 
tylko jarząbki lecą’ S, cf. luitu. 

l'nb'a W, l'ubim S, 1'ubiŚ S, W 'kocham’.
1'ubufnik m., l'ubufnica /., l'iibnfnici pl. S, 1'ubófnik || 1'ubównik 

m., l'ubównica f. W 'kochanek wagi. kochanka (bez znaczenia 
ujemnego)’.

lu/agós m. 'kapitan’ W 73.
luxija 'sierżant’ W 73.
luk, luku(t), lukuyi pl. 'czosnek’ S, W.
lukanik m. W, lukimka f. S, lukanici pl. W 1) 'płatki  ̂wędzonej 

niegotowanej szynki przepojone czosnkiem’ S, 2) 'kiszka do 
jedzenia’ W.

lukum, -umu, -um'ą pl. 1) '»lokum«, rodzaj pomadek’, 2) 'jakiś 
placek: na masłu gu piciem!’ S, W. 

lulk, -ata, -i pl. 1) 'fajka’, 2) 'rura’ S, W. 
lulajk', -ajk'u 'farbka do wapna, bielizny’ S, Л\т. 
l'ulak, l'ulakut 'bez ogrodowy (nie lekarski)’ W, cf. ИГак S, bhnc. 
1'ul'ka, 1'ul'kata, l'ulki pl. 'huśtawka’ S, W.
lup-: gu lup'ąx idin Śanak u glavat,a 'uderzyłem go talerzem 

w głowę’ S 30.
lupata, -atata, -ati pl. 1) łopata, 2) szufla, 3) wiosło S, W. 
luspa, luspata, luspit'ą pl. S, luspa W 1) 'kora’, 2) 'łuska, łupa, 

skorupa’: liispa ut ice, luspa ut огУ/i 'skorupa jaja, orzecha’, 
luspi ut zitu 'plewy', luspit'ą ut jablaka 'łupy jabłka’ S. 

lustra|ija 'czyściciel butów’ S, W . _
lustr-: da si stóri lustru papuciką, da mi lustrósa papiiciką 'aby 

mi wyczyścił buty’ W 72.
luśnak, -aci pl. 'orzech włoski bez zielonej łupy’ S, W. 
luśtam, luśtiś 'obieram ziemniaki’ S, cf. b'S-1'ą W. 
luśtu 'zaledwie' W: luŚtu Ш/ада da idat, yjópna pórtata 'zaledwie 

zaczęli jeść, skrzypnęła brama (zastukano do...)’, cf. lu.
+ lut 6uv'&k 'zły człowiek’ S, lut Źuw'&k, ludajut, luda żena, ludu 

n. 'obłąkany, -a, -e’ W.
lutró, -ótu =  ban'a 1) 'kąpiel’, 2) 'kąpielisko’ W. 
luvaćin 'rybak’ W, cf. balakśija, ribarin.
luz'e, luz'etu S, W, pl.\ luz'a S, luz'anta W 'winnica’, cf. lóza, 
luznica W, luznica S 'wysokopienna winna latorośl.
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M
macka f  'koteczek, kociątko’ S, w W niesn.
macu n.j maca pl. 'wybrane liście tytoniu ułożone w równy pa- 

kiecik’ S, W.
macuka /. 'smoczek dla dziecka’ S, w W niesn., cf. mamanka. 
maćkam, maćkaś 'mnę, gniotę, ugniatam, miażdżę’ S, W. 
madam 'ponieważ’ W 78.
magar'ą n., magar'ąnta pl, magarćą dem. 'osioł’ S, W, magarka 

'oślica’ W, cf. parlica S.
magareśku kajve 'kawa pomieszana z palonym jęczmieniem, ży­

tem lub pszenicą,’ (żartobliwie) S, cf. karamarsku kafe W. 
m'&)(, m'ę,-/ó(t), m'a/uvi pl. 1) 'miech kowalski’, 2) 'worek ze skóry’ 

S, W.
ma/.ala, -ata || maik 'część miasta lub wsi’ S.
ma-/mud'e n. S, maxmu|e || -d'e W, ma^mufanta pl. W 'pieniądz 

ozdobny, zawieszany na szyi’.
sa ma^nuyam || s& manuvam, ma^nuyas 'uciekam, usuwam się’ S, 

W; mani sa! S, maz/m sa! W 'uciekaj!’, da mi sa ma^nis ut 
kkstata! 'precz mi z domu!’ W, da gu magnat turćinu 'żeby 
wyrzucić Turków’ S.

ma/.una, -uni pl. S, mauna W 'większa łódź (ale bez żagli)’.
maj, maju 'maj’ S, W. 
maja pl. tant. 'czary’ S, W.
maja /., majuśka dem. 'podpuszczka do zakwaszania mleka’ S, W. 
nTajanc m. 'miesiąc’ S, cf. nTasnic S, W. 
majeśnica f. 'czarownica’ S, "W.
majka, majkata, majki pl. 'matka’ S, "W, ooc.: mamu S, mali S, W; 

majćinti! 'synku!’ S 17.
mak, makót W, maku, makutu S, pl.: makuwi W, makunta S 

'mak’.
makam, makaś 'maczam’ S, W, cf. maknuyam. 
makiduniś, -isą pl. 'pietruszka’ S, W.
maknuyam, maknuyaś 'maczam’ S, W ; maknuyam p'enata u mi- 

lan' 'maczam pióro w atramencie’ S, cf. makam. 
maksus 'umyślnie, celowo, specjalnie’ S: maksus gu farli vrit'enutu 

u bunar' 'umyślnie rzuciła wrzeciono do studni’, imami ma­
ksus t'ut'un'uvi igli 'mamy specjalne igły do tytoniu’, 

mała cf. ma'/.ala.
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malamu n. 'złoto’ (»zlato« niesn) S, W; bilfuci, cnrajką malamósani 
'złota bransoletka i kolczyki’ S 28. 

malećku n. S, maiku, malkiŚku n. W 'malutkie dziecko’, 
mali cf. majka.
malina sc. ifazmata 'wełniane sc. materje' S 28. 
malista! 'tak jest! dobrze!’ S, W.
malka || maluk m. S, maluk m. W, malka f ,  maiku n. S, W  

'mały, -a, -e’.
malk'ju m/asnic || m'ftjanc S, malkajut m'ń,snic W 'luty’, 
mamauka, -anki pl. 1) 'smoczek dla dziecka’, 2) 'brodawka pier­

siowa u kobiety’, 3) 'dojka krowy’ S, W, cf. macuka. 
man'a /. 'babka’, starata man'a 'prababka’ S, w W  niesn., cf. baba. 
manal, -al'ą pl. 'świecznik w cerkwi’ S, W.
m'&n'am, m'aniŚ 'zmieniam’ S: gi vid'ą i śandanitu m'§.n'enti zo­

baczył i świeczniki zamienione’, cf. min'ówam W. 
mandelajk', -ajk'u, -ajk'ą pl. S, mandil, -il'ą pl. W 'chustka do 

nosa’.
mandra, mandrata 'szałas pasterski wraz z koszarem’ S, W.
manęura S, mumjura W 'plama’.
man'|a, man'|ata 'jedzenie, potrawa’ S, W.
manfurana f. 'majranek’ S, cf. sapŚiyu W.
mangał, -alu 'mały piecyk z żarem’ S, W.
mangi 'złodzieje’ S 55.
maugurufórin, -óri pl. 'żandarm’ S.
m'aoka cf. m'euka.
mantulinu 'mandolina' S, W.
sa manuvam cf. sa maynuvam.
m'&ram, m'4rii 1) 'odmierzam, wymierzam’, 2) 'celuję’; i fati da 

m'ari bhnćfata 'i zaczął celować w beczkę’ W 69. 
mari: dawniej mąż zawsze tylko w ten sposób zwracał się do 

żony: »mari zenu!«, co obecnie wychodzi z użycia, ale »mari« 
można powiedzieć do każdej kobiety, a nawet wogóle zastę­
puje imię, przybierając czasem znaczenie niemal wykrzyk­
nika: mari jala da jid'emi 'e! chodźmy jeść!’ S, w W niesn., 
cf. pakti.

marta f. 'marzec’ S, W. 
martin', -in'ą pl. 'broń’ S, W.
*martirisuvam 'jestem świadkiem, daję świadectwo’: , vi da mar- 

tirisati zarat m'en'§., r'eći irimbicifą da martirisat za n egu S 18.
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martyr' || martir', martir'§. pi. 'świadek’ S, W.
martuvec, -ecu, -eci pl. S, mratuwec W  'nieboszczyk’.
m'as'a W, rrkasftm S, m'łtsiś S, W 'mieszę (sc. chleb)’.
maskara 'jakaś obelga’: ti si... maskara W 71.
maslina, maslinata, pl.: maslini, maslin/etu S, maslintt'§, W  'oliwka’.
masliuka S, mas! i oka W, maslmki pl. S 'brodawka’.
masłu, maslutu, masła pl. 'masło’ S, W.
m'&snic m., pl: m'ftsnici S, W || m'&jn'ci S 'miesiąc’, cf. mijane. 
m'ąsótuzapus S, mesnutu zapusti W 'mięsopust’, 
mastraf praja 'robię wydatki, wydaję pieniądze’ W. 
m/kstu, nkastutu, m'§,sta pl. 'miejsce’ S, W. 
mastur, masturu 'majster’ S.
m'astuvam, m'astuvaŚ 'przesuwam, przekładam na inne miejsce’ 

S, m'astiśt'em 'przesuwając’ S 3, cf. utnk&stuwam W. 
m'ksu, m'ąsótu, m'ę,sa pl. S, m'esu, m'jsa pl. W 'mięso’, 
masiir' m., -ur'§ pl. 'rurka trzcinowa do nawijania nici’ S, W. 
maśtraba f. 'rondelek’ S, W.
m'atam =  1‘irl'am 'rzucam’ S, W; da m'atam pari na zim'ata 

'abym rzucał (z góry) pieniądze na ziemię’, ja m’atat prasta 
sas śimpit'ą 'wyrzucają ziemię (czerpiąc) dłońmi’, fat'ą-/a tó- 
puvi da m'atat bąą... 'zaczęły armaty strzelać bąą...’ S. 

matan =  bijanica 'maślanka’ S, cf. ćukanu тГаки W. 
matima 'nauka, lekcja’ S 31. 
m'auka kotka 'kot miauczy’ S, W.' 
mazilu w., mazila pl. 1) zamazywanie’, 2) 'masaż’ S, W. 
ma zna ш., /., maznu n. tłusty, -a, -e’; mazna pris 'lepka ziemia’ 

S, W. .
mazam, maźiś 'namazuję’: m. sas var ftisó 'bielę wapnem’, m. sas 

lat' kur'emu zamazuję brzuch oliwą’ S, W. 
m'e6ka, m'ećkata, m'ećki pl. 'niedźwiedź’ S, W. 
mejva, -ata, mejvi pl. 'owoce’ S, cf. imiś W.
(za) m'el'a, m'elis 'mielę’ W‘, cf. za smel'a. 
melan' || milan' m. 'atrament’ S, W.
m'elnica, m'elnicata, pl.: m'elnici, m'elnicit'ą 'żarna’ S, cf. rhśnica W. 
m'eoka S, т'авка W m.t /., m'enku S, ndanku W n. 1) 'miękki 

-a, -e’, 2) 'łagodny, -a, -e\
m'enta || menta, mentata, menti pl. 'mięta’ S, W, cf. katirinna duśa. 
merak || mirak m. 'ochota, zapał’, imam m. 'mam ochotę’ S, W. 
meraklija cf. miraklija.
-Bibljoteka >Ludu Słowiańskiego* nr A 3. e
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m'eru m., nkerufci pl. 'przebierańcy karnawałowi »sas kalpaci 
i sas klóput'§,«’ S, w W: babujar, -ari pl. 

m'esu cf. m'asu.
meśkanta, meskantata 'niedźwiadki’ S 16. 
met, midó(t), meduvi pl. 'miód’ S, W. 
m'et'§, W, m'etam S, mit'eś S, W 'zamiatam’, 
nketla, mitlata, pl.: m'etli, mitlit'ą S, mitlkt'| W 'miotła’, 
za nketna 'położę, rzucę’ W: da gu nketniś u mur'etu! 'rzuć go 

do morza’; m'etnuvam 'rzucam’ S, W; ja m'etnuwa i n'eja 
pukraj araslanut 'rzuca i ją obok lwa’ W; sa, m'etnuvam 'rzu­
cam się’ S.

mi 'nie! (tylko przy zakazie)’ S, W; mi vili§! 'nie mów!’, mi slu- 
ŚaŚ! 'nie słuchaj!’, za tuzi mi bireŚ gajle! 'o to się nie trap!’ S. 

micka magar'ątu 'osioł kopie, wierzga’ S, cf. rhta. 
mićkarin m., -ari pl. 'trzymający oswojone niedźwiedzie’ S, W. 
migdal || mindal, migdalut, pl.: migdaką S, migdali W 'migdał’, 
migdan' m. 'powierzchnia, przestrzeń’ S; kółku migdan' ima m'a- 

stutu 'jaką ma miejsce powierzchnię’ S, gi (sc. parit/§) izva- 
d'g,y_a na migdan' 'wydobyli (sc. pieniądze) na powierzchnię, 
na światło dzienne’ S 19. 

mr/alka, -alkata 'wałek do ciasta’ W, cf. tućilu S. 
mi)(ur', -ur'u, -ur'ą pl. 'pieczęć’ S, W. 
mika f. 'mika’ W, cf. arapski pari S.
mil, mila, milu 'drogi, miły, -a, -e’ S, W; milićka sfita Bugur- 

dićka S 23.
milan' cf. melan'. .*
milóvam, -óyaś 'kocham’ S, W. 
milus /'., milusta 'miłość’ AV, cf. agapi. 
mindal cf. migdal.
minikśe n. S, minikśija f. W, miniksanta pl. S 'fiołek’. 
minisuvam, -isuvaś, aor.: gu minisa-/ 'skarżę sądownie’ S, W. 
min'ówam, -ówaŚ 'zmieniam, wymieniam’ W: si miniy kapa 'za­

mieniłem się z czapką’, cf. m';m'am S. 
mirak cf. merak.
miraklija || meraklija 'zaciekawiony, ciekawy’ S; i tatkumu mira- 

klija sa najdi 'ojciec jego zainteresował się’ S 20. 
mirisa 'pachnie’ S, W ; tukana mirisa mlógu yuvav'ą 'tu b. ładnie 

pachnie’, mirisa na m'&su 'pachnie mięsem’ S. 
mirizliąu masłu 'masło stare, zgorzkniałe’ W, cf. parlivu m. S.
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nurka f. 'kawałek", np. m. mesu 'k. mięsa’ W, w S niezn., cf. 
r&śka.

mirtek, -eci pi. 'łata na dach’ S, W.
mirud a, -ata woń S, W ; treska m. 'smród’, ^uvava m. 'zapach’ S. 
misal, -al u, -al §. pi, 'długi, podłużny obrus na pokrycie »pina- 

koty« z ciastem chlebowem’ S, W. 
misalka sg. i pl. 'ozdobny, haftowany fartuszek’ W. 
mismóina, -inata 'księżyc’, nóva m. 'młody księżyc’ S, W. 
misir', -ir'u, -ir'§, pl. 'kukurydza’ S, W.
misirók || misur, misuru, -óci pl. 'indyk’, misirka 'indyczka W. 
miskam, misliś 'myślę’ S, w W niezn., cf. sa iim'ą(m). 
misur cf. misirók.
misimer 'południe’, dur na m. 'do południa’ S. 
miśka, miśkata, pl.: miśki S, mkśka W 'mysz’, diva miśka 'wie­

wiórka’ S.
miśturiji, -ijitu 'klienci’ W  82.
mitaksuta sc. ifazmata jedwabne sc. materje’ S 28.
miżdu 'między’, miżdu nam 'między nami’, m. t'ky '(oni) między

sobą’ S, W.
mjii/let || mik/let 'urlop, termin’ S 19, 40. 
mkaóka f. 'mlecz (roślina)’ S, W. 
тГаспа cf. тГаѕпа.
mladina, -ata S, mladus, mladusta W 'młodość’.
mkaku, -akutu, mkąka pl., ml'&kci dem. 'mleko’ S, W; blagu m.

mleko słodkie S, W, knsalu m. 'mleko kwaśne’ Wi 
mhasna S, mkacna W  sc. krava, źena 'mleczna, mająca mleko 

(o krowie, kobiecie)’.
mkaśnik m. 'placek pieczony na święta’ S, W. 
mlat, -ada, -adu 'młody, -a, -e’ S, W.
mlivu, mlivutu, mlivunta pl. S, mliuu sg. t. W 'zboże przygoto­

wane do zmielenia’.
mlógu 1) 'wiele’, 2) 'bardzo’ S: m. skhmpu 'b. drogo’, m. xubav'ę, 

'b. dobrze’.
mltknuvam 'milknę’, tój si mlhkna 'on zamilkł’, mlhć! 'milcz!’ S. 
mluk, mluku, mluci pl. S, nuk, nukutmi, nuci || nućanta vl. W 

wnuk’, mluka, mluki pl. 'wnuczka’ S. 
mógam mogę, za móga będę mógł’ S; ni mógam da ja priftasam 

jas 'me będę mógł do niej na czas zdążyć’ S 19, za móga da 
janajdat 'czy będę mógł ją znaleźć’ S 10.

5*
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móju(t), moja, móju, mójt'ą pl. 'mój, -a, -e’ S, W. 
mokra ot., /., mókru n. 'mokry, -a, -e’ S, W. 
mókrióka ot., /., mókrióku n. 'zupełnie mokry, -a, -е’ S, W. 
sa mól'g. S, W || sa mól'§m S 'proszę’; ti sa m. 'proszę cię’ W, 

vi sa m. 'proszę was’, faśta da sa moli 'zaczyna prosić’ S. 
mólca, mólcata, mólci pl. S, mólci pl. t. W 'mól’, 
mólis =  amen 'zaledwie, skoro tylko’ W 81. 
móma, mumata S, W, mómat'ą pl. W, dem.: mumuśka S, W 1) 

'dziewczyna’, 2) 'córka’.
móma d'&t'§, 'rumianek’. S (gdyż, obrywając płatki, wróży się, 

czy przyjdzie na świat córka, czy też syn), cf. lajkuóica. 
mómica =  babafika móma 'duża, starsza dziewczyna’ S, w W niezn. 
móre voc. 'szalony!’: Śó kazuwas, móre! W 85. 
móri, muretu, murdnta. pl. 'morze’ S, W ; ćernu m. 'morze Czarne’ S. 
morska ot., /., mórsku n. 'morski, -a, -e’ S, W.
+ mós, mustó, pl.: móstuyi, móstuvetu 'jaz na rzece’ S, most, mu- 

stót, mostuwi pl. 'most’ W, cf. k'uprija. 
mótika, mótikata, pl.: mótiki, mótikit'§. S, mótikit'^ W 'motyka’, 
mózuk, muzukó(t), mózuci pl. 'mózg’ S, W.
mózi da 'może, możliwe’ S, W; mózi da prabetna giskata 'może 

gęś uleciała’ S, mózi da dój da 'może przyjdę’ W. 
mikn'§, widna =  sas rknc'ą zważdam W =  cepkam S 'oczyszczam 

wełnę’.
mtmr'a, mimriś W, mumr'am, mumriś S 'mruczę, mówię przez 

zęby’.
minii, manfó(t) S, W, pl: minfą, manfetu S, m in |i W 1) 'męż­

czyzna’, 2) 'mąż, małżonek’.
sa minŚa, sa minćiŚ S, "W || sa minkam S 'trudzę się’, 
mindra ot., /., mindru n. 1) 'roztropny’, 2) 'grzeczny, spokojny’ 

S, W.
mindu, mindutu, pl.: mind'ą, rnand'at'§. 'jądro u mężczyzny’, 

w W niezn., cf. tasak.
mingla, minglata 'mgła’, mtngl'g,stu vr'&m'§ 'czas mglisty’ S, W. 
minka, minkata 'trud’, minćna rabuta 'trudna, ciężka praca’ S, W. 
sa minkam cf. sa minca.
minta ot., /., m in tu n. 'mętny, -a, -e’, da t'§ v'eni minta! (sc. 

yóda) przekleństwo: 'żeby cię pochłonęła mętna (sc. woda)!’ 
S, cf. mitna W.
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тгга  'mało’, miriiśka 'malutko’, s'edni si miricka! 'siądź na 
chwilkę!’ W, cf. mj-8va S.

mis, mtstu, mistmd pl. 'młodziutkie wino, zw. też: lira’ S, w W: 
mustu vinu 'ts\ 

miska cf. milka.
misku 'dziecko płci męskiej’ S 16, cf. mulka.
m tltr/a f. 'macocha’ S.
rnitka, mitkata, mitki pl. 'maśnica’ S, W.
mitna oda 'mętna woda’ W, cf. minia S.
mras, mrazó(t), mrazuvi pl. 'mróz’ S, W.
mratuwec cf. martuvec.
mrav'a, mrav'ata 'mrówka’ 8, W.
mj-36awa W, mj-8<5uva S, mrićuvata S 59—60 'zmrok’.
mj':,fka cf. mj-°va.
mj"s a W, mjisam S, mj^sil S, W 'jem mięso w czasie postu’, 
mfsna m., f ,  mfsnu n. niepostne, »trefne*’ S, W. 
mj-8la, mulata 'ciało’ S, W.
mfva 'trochę, mało’, mffka 'malutko’, mfva gudini 'kilka lat’, 

ut̂  va vr 3.m'ą w niedługim czasie’, da idisi mrifka da 
vil! 'gdybyś na chwilkę poszła zobaczyć!’ S, cf. m ira W. 

mfziia W, mj-znam S, mfznil S, W 'marznę, ziębnę’, 
mu/a, mir/ata, muyppl., dem.: mulićka S, muyćinka W 'mucha’ S, W. 
mu^abet W, mu/abet || muabet S 'rozmowa’, 
mu/.arabe cf. murabe.
miiyla, mń^lata 'pleśń’, l'abu mu‘/l'asuva 'chleb pleśnieje’ S, W.
mii/let cf. mjii/let.
mu ja, mujil 'myję’ W.
mul'§,, mulitu 'muł’ S.
mul (ją, mulfiąnta pl. 'źrebię’ S, W.
mulif m., mulifą pl. S, muliwu || -iBu n., -iwa pl. W 'ołówek’, 
muli sto n., mulista pl. 'naszyjnik, zwł. z korali’ S, W. 
mulitfa (sc. na lizusa) 'modlitwa przy porodzie’ S, W, zresztą 

agizmó 'modlitwa wogóle’; pódvikni popu da p'&j mulitfa 
'zawołaj popa, żeby odprawił modły przy położnicy’ S. 

mulófa W, mulona S 'pelargonia (kwiat)’. 
mumr'am cf. mimr'a. 
mun^ura cf. manęura.
murabe || mu/.arabe n., murab'&nta pl. 'wojna’ 8, W.
+ musandra, -andrata 1) rodzaj komory z przegrodami z desek’,
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2) 'b. duża szafa na zboże etc.’ S, W. 
mustajk'ą pl. t. 'wąsy’ S, W. 
mustu cf. mis.
muśka ruba 'męskie ubranie’ S 29, cf. mtnć, miśku. 
muśturak, -aku, -aci pl. 'klozet’ S, W.
mutuvilu, -ilutu, mutuvila pl. 'motowidło’, cf. Marinovi. str. 97, 

rys. 83.

N
na 'na! masz!’ S 43, nati pet' lira W 82.
na 1) ew(e), lac. in’ S, W; a) miejsce', na s'elutu 'we wsi’ S 19, 

na Ełada 'w Grecji’, na sulunskata perifer'a 'w okręgu so- 
luńskim’, b) czas: na mójta gudina 'w mym roku, w roku 
mego urodzenia’ S 1, na deka pende 'w (19)15 r.’, na јпГиѕ 
'w lipcu’, na drugata gudina 'w drugim roku’, ua nós d'en' 
'w owym dniu’, stu rabuta prav'at na din'ó '... w ciągu dnia’,

2) 'na’ S, W; a) miejsce: traći na aśtinumijata 'biegnie na 
posterunek policji’, i sl'azi tój na zinkata 'schodzi na zie­
mię’, na pant'ó 'na drodze’, za da pój na gurbet 'aby udać 
się na obczyznę’, u duló na p'ąsukó '... na piasku’, na stranata 
'na boku’, b) czas: trista draymi na nkasnicu '300 drachm 
na miesiąc’ S, dva pint'a na din'ó '2 razy na dzień’,

3) 'do’ S, W', utidi na żinata 'poszedł do kobiety’, si utidi 
na ksenuduyijutu 'wrócił do hotelu’, utiduyva na s'elutómu 
'poszli do jego wsi’, utidi na pórtata 'podszedł do bramy’, fl'azi 
na kuritutu da sa khmpi 'wszedł do koryta (sc. rzeki), aby się 
kąpać’, idi na udajata 'idzie do pokoju’, utivam na 6urba|ijata 
'udaję się do bogacza’, m'ą kalesa na ask'er'u 'wez\vał mię do 
wojska’, utiduy na Dimir-isar 'odjechałem do D.’, skókna n'etr'ą 
na udajata 'skoczył do pokoju (do środka/, utidi na perivól'u 
'poszedł do ogrodu’, z'e mrrtva kał na y_rabul'u 'wzięła trochę 
błota do wazonika’, za póś na Evrópa 'udasz się do Europy’, 
puŚta idin tiligraf na Evrópa 'wysyła depeszę do Europy’, 
ut s'elu na s'elu, ut kasaba na kasaba 'od wsi do wsi, z miasta 
do miasta’, dur da trtgna na rabuta 'zanim zabrałem się do 
roboty’, kl'ućuvetu na raukata da gi paradósa 'żeby oddał 
klucze do rąk’,

4) varia: na idin druk mastur 'u innego majstra’, wiknuwa 
na inkąntu 'woła po imieniu’ W, na str'ftŚta 'naprzeciw’, na
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vi6eró 'w nocy’ lub 'wieczorem’, móma na śisnajsi gudini 
'dziewczyna 16-letnia’, na drugit'ą dv'at'ą gudini 'po dwóch 
następnych latach’, na gudinata 'za rok, po roku’, sat'u na 
idin 'o godzinie pierwszej’, skt'u na dva 'o godz. drugiej’, 
na t'es pari da poi da najdiś idin -/ubaf daskał 'za te pie­
niądze...’,

5) genetimis possesswus: man'|a na ask'er'u 'wikt żołnierski’ 
i t. d.,

6) dativus: vel’a na majka 'mówię matce', na 6urba|ijata 
mu sa rażda ina mumuika. 'bogaczowi urodziła się córeczka’, 
daj gi na m'en'ą (sc. rubit'ą) 'daj je (sc. szaty) mnie’ S 33.

*nabim: mu sa nabi rankata S 35.
nabim =  barabar 'razem’; za pójmi nabim 'pójdziemy razem’ W, 

w S niezn., cf. barabar.
naca, naćata 'stryjenka’ S, w W niezn., cf. Śinka. 
nad'anuvam, -&nuvai 'wdziewam’ S, W; jas si nad'&nuvam rubi 

'wdziewam ubranie’, za nad'anam papuc'ą 'wdzieję buty’, gi 
nad'&na-/a krilata 'przypięli skrzydła’ S. 

nadas m., nadaz'§, pi. 'pole zorane nie zasiane’, prawimi nadas za 
da s'ajmi 1'atna s'S,dba S, w W niezn., cf. ugar. 

nadół 'nadół’ S.
nadufka, nadufkata, nadufki pl. 'wzdęcie’ S, W. 
sa nadup'uvam, sa -up'uvas 'kucam, wystawiając podex’ S, W. 
*nadiivam: gu nadu m'ą)(ót sas dh^ 'nadął worek powietrzem’ W 

74, da sa naduj (sc. bhnćfata) 'żeby (sc. beczka) napęczniała, 
namokła’ W 69, na car'u u6it'§ mu sa sa naduli 'królowi 
napuchły oczy’ S 24.

(za ti) nadvija, ti za mi nadviś 'pokonam cię’, mu nadvixa Ga- 
litu, G'ermanitu S jas gu nawi^ W. 

na^at' 1) 'wtył, wtyle’, 2) 'spowrotem’ S, W; sa ni ubj-na na^at' 
'nie oglądnął się poza siebie’, da si poi naęat'! 'wróć się!’ S. 

*na^iga(m): fat'ą-/a da sa na^igat nagór'ą 'zaczęli podnosić się 
(dźwigać się) dogóry’ W 69. 

naftitu 'majtkowie, żeglarze’ ЛУ 85.
n'&ftu 'ktoś’, po przeczeniu 'nikt’ S; da gu ni widi n'Mtu 'aby 

go nikt nie widział’ W 69. 
naglava: sas pasata sa ni sl'ava naglava S 49. 
nagór'ą 'wysoko’, pónagór'ą 'wyżej’ S; ut Sulun n. 'poza So- 

luń’ S 2.
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(za) nagótf'a W, nagutfim S, -is S, W 'przygotuję-'; sa prim'&n'a 
u n'ejnit'§, rubi, Stu si imali nagutf'enu ‘ubiera się w swoje 
szaty, które sobie była przygotowała’ S. 

nagutf'óvam ‘przygotowuję’, jas sa n. ‘przygotowuję się’ S, cf. sa 
naprajam W.

sa na^ózda ‘jest, znajduje się, ił y a’ S, cf. ima, sa nawa. 
naxózdam ‘znajduję, zastaję’ S: nayózda caruvata móma da spi 

‘zastaje królewnę śpiącą’.
nainól ‘odrazu, natychmiast’ W, cf. birden, utinól S. 
n'&j! ‘nie!, nie jest’ S, W; wzmocnione: n'Hj taka S, n'&j t i j  W, 

cf. ni.
najaw'ą W, na najvi S ‘na jawie’.
sa najavam ‘objadam się’ S, W; za sa najada W 65, da sa na- 

id'el S 31.
(za) najda(m), najdis 'znajdę’ S, W ; tuk najdir/ Augli ‘zastałem 

Anglików’, razbud'en sa najdi S 14, 16. 
najdółna m., f., najdółnu n. ‘najgorszy, najlichszy, -a, -e’ S, W. 
najistina || naistina ‘naprawdę’ S, W; najistinska f. ‘prawdziwa’ 

S, W.
(za) nakaram ‘nakłonię S; da t'ą nakarat da kimanisal ‘aby cię 

nakłonili do grania na skrzypcach’ S 27. 
sa nakastam ‘wspinam się’ S.
sa nakfasuvam ‘przemakam’ S; da si gi nakfas'ąm ranc'at'ą! ‘że- 

bym sobie ręce pomoczyła! S 64, cf. sa naktsnuwam W. 
sa naklhćuva (sc. rankata) S, mu sa naklhói (sc. rankata) ‘zwich­

nął sobie rękę’ S.
n'&kn'§ 1) przedwczoraj’, 2) ‘przed 2—3 dniami’ S, W. 
sa nakhsnuwam ‘przemakam’, sa nakhsna’/  'przemokłem, zmoczy­

łem się’ W, cf. sa nakfasuvam S. 
za nakusam, -usil 'skosztuję’ S, W.
nal'ap-: katran'u sa nal'ąpi na rankav'u ‘smoła przylepiła się do 

rękawa’ S 22.
nal'avam, -avas (sc. vóda) 'nalewam (wodę)’ S, W. 
nalbantin, -antinu ‘kowal’ S, W. 
n'Hm ‘niemy’ S.
(za) nam'§r'ą ЛУ, za nam'&ram, -4ril S, W ‘zmierzę, wyceluję’, 
namazuyam, -azuval ‘namazuję, nacieram’ S, W ; katran za gu na- 

maźis posmaruj smołą’, gu gl'edat paltotu katran namazanu 
‘patrzą, a paltot posmarowany smołą’ S 22.
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namignuvam, -ignuva§ 1) 'daję znak okiem’, 2) '»robię око«’ S, 
W, cf. khepam.

namistu 'zamiast, w miejsce’ S: duka kucur namistu Iringjót 'ude­
rza pniak zamiast Iringiota’. 

naókul 'dookoła’ S.
naópaku W, naópuku || napópuku S 'odwrotnie, naopak’; gi (sc.

papucit'ą) vrtzuva naópuku 'wdziewa buty naodwrót’ S 22. 
(za) naostr'ą, naóstris 'naostrzę’ W, cf. (za) natócam S. 
naóstrin, -óstrina, -óstrinu 'naostrzony, -a, -e’ W, cf. natócin S. 
naóstr'uwani 'ostrzenie’ W, cf. natóduvani S.
sa nap'ekuvam 'parzę się’, jas sa nap'ekuy, ti sa nap'edi 'sparzy­

łem, -eś się’ S, cf. sa pupar'uwam W. 
sa napivam, -łva§ 'piję’, da sa napis! 'napij się!’ S 31. 
naphuwam 'napluwam, opluwam1 W. 
napópuku cf. naópaku.
(za) napór'ą, -óril 'zakłuję’, da sa napóriŚ 'abyś się ukłół’ S 31,. 

cf. pórnuwam W.
napósFft 'wtyle’, n. m'en'ą 'za mną’ S.
napiln'uwam 'napełniam’ W ; gu napilni tufejk'ut 'nabił strzelbę’ 

W 69, cf. napuln'uvam.
(naprajam 'poprawiam’), sa naprajam, -ajaś 'przygotowuję się’ W, 

cf. nagutf'óvam, naprav'am S.
naprastuk, nkprastóku(t), pi: naprastóci, naprastócitu 'naparstek’ 

S, W.
napr'at 'przed’ S, W, ut dvajsi gudini napr'at 'przed 20 laty’ S. 
naprav'am, -av'a§ 1) 'poprawiam, naprawiam’, 2) 'przygotowuję, 

robię, dokonuję’ S; napravi/_ ftisó 'na-, poprawiłem ścianę’, 
da ti napravi pant'ó 'żeby ci przygotowała drogę’, gi napravi 
krilata 'zrobił skrzydła’, baydata pak sa naprawi yubava 'ogród 
znów stał się ładny’ S, cf. naprajam.

(za) napuja, napuiś W, napuim, napuiś S, 'napoję (np. konia)’. 
napujóvam, -óva§ S, napuwam, -uwaś W 'poję (np. konia)’. 
napuln'uvam, -uln'uvaś 'napełniam’ S, W; napiłln'uvam pu bhnófibą 

'napełniam beczki’, sidimt'ay gudini sa napiiln'aya 'upłynęło 
pełnych 7 lat’ S, cf. napiln'uwam W, 

napuwam cf. napujóvam.
da sa naraduvam 'niech się nacieszę’ S 17, n'eka da si naraduva 

d'at'ątómi! 'niech się nacieszy mój syn!’ S 32.
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naranó m., naranóa pi. 1) 'naręcz (np. drzewa)’, 2) 'miejsce na ło­
nie, gdzie się trzyma dziecko’ W, cf. ku|ak S. 

narast'uvam 'wyrastam’ S; majka m'ą narasti 'matka mię odcho­
wała’ S 1, ale narasti (sc. d'atincetu) 'dziecko podrosło’ S 16, 
dur da narast'e (sc. t'ut'im'u) 'aż urośnie’ S 4. 

nar'enduvam 'układam (np. talerze na półce)’ S, W; aor.: gi na- 
rindix S, narenduy W, ja nar'endi mumata flur'a 'dziewczyna 
przystroiła się w kosztowności’ S. 

nar'evam 'układam’, też o tytoniu: nar'eva p'et' drania 'układa 
(sc. liście tytoniowe) w pięć »drągów«’ S. 

nariónica || nariónica 'czarodziejka, wiła’ S. 
rkasu 'dziś’ S 32, 33, cf. n'esa.
nasam 'tu, w tę stronę’, np. idi nasam sas kón'u S, nasam nata- 

tak 'tu i tam’ S, W.
nasawara, -awaś 'karmię piersią’; majka nasawa malećkutu 'matka 

karmi dziecko’ W, cf. dujim S. 
nas'etnina 'nakoniec’ S 10.
nasipuvam, -ipuvaś 'nasypuję’ S, cf. pusipuwam W. 
sa nasm/ay cf. sa sm'ajam.
nastikam, -il'aś (sc. snópi na yraśilu) 'rozścielam (sc. snopy na 

gumnie czyli boisku)’ uż. przeważnie tylko w tem znaczeniu, 
ale S 22: na zim'ata pep'ał za nastikeś. 

naŚ’ju m. S, naśut m. ~W, naśta naśtu n. S, W, nąśt'g. pi. S 
'nasz, -a, -e’.

naśl'umuvam, -umuvaś 'naśliniam’ S.
n'&stu 'coś, jakaś rzecz’, lkąśtata pi. 'rzeczy, przedmioty’ S. 
nakąn^a 'w cztery oczy’ S, W.
natatak 'dalej, następnie’ S, W; ut utr'ą natatak Grósput' znaj, 

kak za prumin'emi 'P. Bóg wie, jak będziemy żyli dalej od 
dnia jutrzejszego’ S 3, ut n'esa da natatak 'począwszy od 
dziś’ S 47. 

natazjaka 'tutaj’ S.
(za) natóóam, -óóiś 'naostrzę' S, cf. (za) naostr'ą W. 
natóćin, -ócśina, -óćinu 'naostrzony, -a, -e’ S, cf. naóstrin W. 
natóóuvani n. 'ostrzenie’ S, cf. naóstr'uwani W. 
sa nauóóvam, -óvaś 1) 'uczę się’, 2) 'dowiaduję się’. S, W; m'§, 

nauói 'nauczyła mię’ S 1, pita, d'e ja prav'at k'uprijata, da 
sa nauói 'pyta się, aby się dowiedzieć, gdzie budują most’ S 24.
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(za) sa nanm a. W, sa naum/am S, sa naumiś S, W przypomnę 
sobie’, i tugas sil nańmi tój za gudinicata "i wtedy sobie on 
przypomniał o narzeczonej’ S 19. 

naum'uvam (z acc.) 'przypominam sobie, myślę o’ W; jas gu n. sku- 
l'ótu 'myślę o szkole’ W. 

sa nawa 'znajduje się, bywa’ W, cf. sa nayóźda. 
navażdam 'podlewam’ S.
sa navedi dalót 'gałązka ugięła, nachyliła się’ W 75.
(za) navija cf. nadvija.
navikuvam, -ikuvaś 'nawołuję, wykrzykuję’ S, w W niezn., cf. 

wiknuwam.
naznujen, -ena, -enu 'spocony, -a, -e’ S, W.
nażeguvam || nażeżuvam, -eguvaś || -ezuvas 'rozżarzam, rozgrzewam 

coś, trzymając na ogniu’, fut.: za naz^em, naz‘zes S, w W 
niezn., cf. stupkówam. 

ne cf. n'&j, ni.
n'eguviju m. S, n'eguwhjut rn. W, n'eguvata /.. n'eguvótu n. S, 

W, pl-' n'eguvit'ą S, n'eguwtt'ą ЛV 'jego (posses.Y. 
n'ejnajut m. W, n'ejniju m. S, n'ejnata /., n'ejnutu n., pl.: n'ej- 

nat'ę, W, n'ejnit'ą S 'jej (posses.f. 
n'eka 'niech’ S.
n'ema 1) 'niema’ S, W; n'ema ghska n'etr,ąr’.. ja pruketna, ja 

n'ema ja! S 56, 2) futurum zaprzeczone: n'ema da móga da 
dojdą S, n'ema da znaj da kimanisa S 27. 

n'emam, n'emaś 'nie mam’ S.
n'emladisuvam 'moknę’ S: isa n'emladisat krilata 'zmokną skrzydła’. 
n'esa 'dziś, teraz’ S; ut n'esa da natatak 'począwszy od dziś’ S 

47, cf. ikrlsa.
n'etr'§, S, nhtr'§, W 1) 'wewnątrz, do środka’ S, W: gu klaj n'e- 

tr'ą u vr'atiśt'etu 'kładzie do (środka, do) worka’, mu piśe 
n'etr'§. na. knigata 'pisze mu wewnątrz w liście’ S, 2) w po­
łączeniu z za: 'za, w ciągu’: za, u ina nid'&l'a ,n'etr'ę, 'za 1 
tydzień’, za ina gudina n'etr'ą 'w ciągu jednego roku’ S.

ni 'nie’ S, W; ni imaśi 'nie było’, ni muza 'nie mógł’; ni__ ni ||
n i... nitu 'ani... ani’ S, W ; ni na t'eb'ą ti sa sm'aja, ni na 
na man|ata ti sa sm'llja 'ani się z ciebie nie śmieję, ani z je­
dzenia’ S 18, cf. nitu. 

ni S, nhj W 'my’.
nibe, nibetu, nib^nta pl. 1) 'niebo’, 2) 'podniebienie’ S, W.
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nićim, -ii 'schylam się’ S, cf. niknuvam.
nid'&l'a f. 1) 'niedziela’, 2) 'tydzień’ S, W.
nif'elan, -elana, -elanu 1) 'zły’, 2) 'nieposłuszny’ S, cf. lóŚ W.
nifelang'a f. 'złość, gniew’ S.
nikakfós, nikakfa, nikakfó, nikakfe pl. S, nikakuf, nikakfa, nikaku,.

nikakfh pl. W 'żaden, -a, -e’. 
niknuvam, niknuvas 'schylam się’ S, W, cf. nićim. 
nikulsFju sc. m'&ję,nc 'grudzień’ S, W. 
nim oj oznacza zakaz: nimoj vr'&viś 'nie mów!’. 
nin'iika, -ukata, -uki pl. 1) 'nos’ S, 2) 'ryj (u świni)’ W, cf. nós.. 
niprntka, -dukata == śarina żmija, mlógu farmakata 'żmija’ S,. 

w W niezn.
nirija, nirijata S, niruja W 'brózda’.
niska m., f. S, nisuk m., niska f. W, nisku n. S, W 'niski, -a, -e’;.

niska óuv'&k 'człowiek niskiego wzrostu’ S, cf. kus. 
niśi n. 'wyspa na morzu’ W, cf. ada.
niśiśt'e n., niśiśt'&nta pl. 'męka przyrządzona w domu przez ugo­

towanie ziarna, a następnie po wysuszeniu przez b. staranne- 
przesianie’ S, W.

niśt'er, niśt'er'u, nist'er'ą pl. =  noś mlógu natóćin j(ubav'§. śtu. 
siće S, W.

niśt'erći n. 'scyzoryk’ S, W. 
nita, nitata, niti pl. 'nić’ S, W.
nitu 'ani’ S: nitu kali mera i r'eći 'nie powiedziała jej ani dzień- 

dobry’, cf. ni.
niva, nivata S, W, nivi pl., nifka dem. S 'rola’. 
niv'asta, niv'ftstata S, W, niv'&sti pl. S 1) 'synowa’, 2) 'żona’, 3)’ 

'panna młoda (przy ślubie)’. 
niv'ąstulka, -ulkata 'myszołów’ S, W.
niżimi t'ut'un' 'układamy tytoń, nawlekając na sznurki’ W, cf. 

r'endam, rindim S.
nóf, nóva, nóvu 'nowy, -a, -e’ S, W ; stana ut nósu brakut \ .. na- 

nowo’ W 74.
nófra, nófrata, nófri pl. 'nozdrza’ S, w W niezn. 
nóft', nuft'ó, pl.: nófti || nóft'f, nuft'Ht'ą 1) 'paznokieć’, 2) 'racica’ 

S, W.
noga, nugata, pl.: nó^ą, nu£'ftt'§ 1) 'noga (u człowieka lub zwie­

rzęcia)’ S, W, 2) 'noga w warsztacie tkackim, na której opiera 
się krosno’ W ; sfis nóę'ą =  jajan 'pieszo’ S, W.
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nójma f. 'znak porozumiewawczy, skinięcie’ S, W. 
nónicki pl. tant. S, nóznióka pl. tant. W 'nożyczki’, cf. nóznica, -i. 
nos m., nas f. S, W, nuzi n. S, niis n. W, n'es pl. S, W 'ów, 

owa, owo’.
nos, nusót, nósuwi pl. 'nos’ W, cf. nm/uka.
nós'$, nósiś sc. rubi 'noszę (ale tylko o ubraniu)’ S, W; 'noszę 

(w innem znaczeniu)’ cf. karani, 
nóś, nózu, pl.: nózuvi, nózuvetu 'nóż’ S, W. 
nóśóa n., nóscanta pl. 'scyzoryk’ W, cf. Żaki, niśt'erżi. 
nóśfa, nuśfata S, W, pl.: nuŚfht'§, W, nóśfi, nuśfit'^, dem.: nuŚfurka 

S 'niecki’.
nóznica pl. tant. W, nóżnici pl. tant. S 'nożyce’, 
nóznióka cf. nónicki. 
nhj cf. ni. 
n itr'^  cf. n'etr'$.
nuduł, -ułu 'żelazo na końcu bicza, zwanego »kaóina«, które 

służy do ogarniania ziemi z pługa’ S, cf. Żak'el, ćik'el. 
nuk cf. mluk. 
numeru 'numer’ S 10.
n'urija, -ijata, -iji pl. S, n'uruja W 'rowek zrobiony umyślnie 

w ziemi’.
nuśtóvam, -óvas 'czuwam’ (nie: 'nocuję’!) S, W.

O

óblacnu W, óblaśnu S 'pochmurnie’, 
óblak, óblaku, pl.: oblaci, óblac'etu 'chmura’ S, W. 
óbranŻ m., óbranŻu, pl.: óbranŻg,, óbranóetu 1) 'obręcz na beczce’,

2) 'obręcz na kole’ S, W.
óbras, obrazu, pl.: óbraz'ę,, óbraz'etu 'twarz’ S, cf. lici. 
ófca, ufcata, pl.: ófc'§,, ufc'at'^i 'owca’ S, W; ófóku masłu 'masło 

z mleka owczego’ S, W.
ó/i 'nie!’ S, W: ni mózi da sa stupli bile, óyi da sa sfari S 55, 

ó-/i! za poda W 85
ók, ukó S, ókut W, pl.: ókuvi, ókuvetu 'grządziel pługa’ S, W. 
oktakóśa '800’ S 1.
oku, ukó tu, pl.: óó§,, uóit'& 'oko’ S, W.
okuł 'dookoła’ S, W.
ól, óluwi pl. 'wół’ W, cf. vól S.
(za) sa ómuja 'umyję się’ W.
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ómus 'ale, jednak’ S, cf. arna.
ónd'en' || óndin' 1) 'pojutrze’, 2) 'za kilka dni’ S, W. 
ora kalisu 'szczęść Boże!’ S, W. 
ór'§,y, óBąyu, p l : 6г'џ/'џ, ór'a-/'etu 'orzech’ S, W. 
oram 'orzę’ S.
ć>snuva, ósnuvata S, W, pl.: ósnuyi, ósnuvit'ą S 'osnowa tkacka’.. 
óstavi nią minii! 'zostaw mię mężu (sc. w spokoju)’ S 13. 
ostra m., /'., óstru n. 'ostry, -a, -e’ ~W. 
óśti S, óśći W 79 'jeszcze’, cf. eśti W.
ótbratki pl. tant. 'uroczystość rodzinna przedślubna’ (ojciec panny 

młodej zaprasza przyszłego zięcia i jego rodzinę na przyjęcie, 
po którem już tam wszyscy nocują); gi kalesa tatkuji na 
ótbratki 'ojciec jej (sc. panny młodej) zaprosił ich na «ót­
bratki*’ S.

óti 'że’ S, W ; si klaj sas umó, óti Gósput' sa ni nayózda 'myślał,, 
że P. Boga niema’, kazuvaśi na iusanu, óti pisanótu sa ni 
raspisuva 'mówił ludziom, że postanowień (sc. Bożych) nie 
można zmienić’ S, cf. <?§,.

P
pacavura, -urata 'ścierka’ S, W. 
padam, pada! 'oskarżam’ S. 
padna cf. panam.
pa/ida, -idata 'paść na myszy, ptaki’ S, za pile'& payida, za miśka 

kapan W, cf. kapan.
p'&jam S, W || p'ślm S, p'&ś S, W 1) 'czytam’, 2) 'uczę się’, 
pajanfina, pajan|inata S, pajin|ina W 'pajęczyna’, 
pajank, pajangu, pl.: pajan^i, pajan^etu S, pajauk || pajiuk, рајав- 

gut, pl.: pajangi || -?i || pajmg'ą W 'pająk’, 
pak 'znów, spowrotem’ S, W; fatiya da igrajat pak 'zaczęli spo- 

wrotem grać (sc. w karty)’ S.
+ pakti: dawniej tak żona mówiła, zwracając się do męża, cf. mari. 
pala, palata 'derka na konia’ S, W. 
palaf 'szalony, warjat’ S.
palamarka, -arkata 'rodzaj rękawiczki z drzewa na trzy palce dla 

chwytania kłosów przy żęciu sierpem zboża’ S, W. 
palanta f. 'waga ręczna z talerzem u dołu’ S, W. 
palat' m. 'pałac’ S, W.
palav'ata =  dililik 'bujny, burzliwy okres młodości’ S 18.
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palćanik, pal6aniku(t), palćanici pl. 'nóż (trzósło) pługa’ S, W. 
palto, -ótu 'płaszcz’ S. 
p'ftm cf. p'ajam.
pampór S, pampór' W, -óru, -ór'ę, pl. S 'okręt’, 
pamprica, -icata 'paprzyca w młynie’ S 43. 
p'&na, p'S,nata 'piana’ S, W.
panada, -adata, -adi pl. 'piega’ S, W, cf. damga.
panadlivu lici 'twarz pokryta piegami’ S, W.
panagir m. 'święto uroczyste (większe niż: praznik)’ S, W.
(za) panam, pani! S, padna W 'upadnę’, 
pandófla f. 'pantofel skórzany’ W. 
pan'|ar, -aru, -ar'§, pl. 'marchew’ S, W. 
panica, -icata 'talerz z drzewa’ S, W.
pantalón || -on' S, W || pantanól || pantól S, pl.: pantalón'ą S, W, 

pantanól'ę, || pantól'ą S 'spodnie’, 
panticka, -ickata S, phntiŹka W 'ścieżka’, 
panukla /. 'jakaś zaraza’ S, W.
papadja, -ata S, W, pl.: papadjanta S, papadja W 'żona popa’, 
papagalu S, W, pl.: papagalunta S, papagalufci W 'papuga’, 
papluma /., paplumhthi pl. 'kołdra’ W.
papryk m., paproci pl. W, paprit' f. || paprbt' paprata, pl.: 

paprit'ą, paprat'etu S 'paproć’.
papsuva 'ustaje, przestaje’, ni papsuva 'bez przerwy’ S, W; tój yić 

ni papsuva plaćin'etu 'nie przestaje płakać’ S 25. 
papuć, -ucu, pl.: -uc'ą, -ucit'ą 'bucik’ S, W. 
papućija m. 'szewc’ S, W.
papuda, -udata =  dr'ebna fasul 'fasolka’ S, W. 
para 'niż, aniżeli’ S, W ; n'eka si biy u '/-apsanata, para sa tuk 

'żebym był raczej w więzieniu, aniżeli tutaj’, na t'eb'§ druga 
|iza n'ema za ti dam para za ti gu v'ena śićkutu imani 'to­
bie nie mogę wymierzyć innej kary, jak tę, że ci zabiorę 
cały majątek’ S. 

paradis, -adisu 'raj’ S.
paradósuvam 'oddaję, przekazuję’ S: kl'ućuvetu na raukata da gi 

paradósa 'żeby oddał klucze do ręki’, 
parafir, -iru || ir'u, pl: -iri, -iritu S, parafir', -ir'ą pl. W 'okno’, 
paraklis, -isu(t) S, W || paraklis S 'kapliczka’, 
paraksinu n. 'dziwne, nie do wiary’, n'ftj p. 'nic w tem dziwnego’ S- 
paramana f. 1) 'agrafka’, 2) 'mamka’ S, W.
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parapunisanu d'S.t'ą 'rozżalony młodzieniec’ S 54. 
parapunu n. 'skarga, zażalenie’ S. 
parasol m., -61'ą pl. 'parasol’ W, cf. ѕ'авка. 
parća f. 'kawałek’ W, cf. kumat' S.
parea 1) 'towarzystwo, znajomi’ S, W; sid'aya as pareata W 71, 

2) 'gromada’: ina parea l'udi S, cf. 6eta. 
pari S, park W pl. tant. 'pieniądze’, 
parlica, -icata, pl.: -lei, -icit ą 'oślica S, cf magar џ Л\ . 
parlivu masłu 'masło stare, zgorzkniałe’ S, cf mirizliąu W. 
parmak, -aku, -aci pl. 'poręcz’ S: i na skalata parmaku katran za 

gu namaziŚ 'a poręcz na schodach namaż smołą’, cf tra- 
puzan' W.

parmaklik, -i,ku, -ici pl. 'parkan’ S, cf trapuzan' W. 
parnar', -ar,ą 'jakieś drzewo liściaste o owocach jak żołędzie’ S, W. 
parnańm m. 'przezwisko’: Itu mu imaya kj^stinu idin parnaum 

K'el'el S 33.
partał, -alu, pl.: -al'ą, -alitu 1) 'ubranie, szaty, 2) płachta S, W. 
partiment, -enti pl. 'piętro’ S, cf kat, patuma. 
paruŚijasuvam || sa parulijasuvam 'ukazuję się, zgłaszam się’ S: 

kuga dój di din'ó da sa parulijasa na car'u 'kiedy nadszedł 
dzień, w którym miał się zgłosić u króla’, 

pasa, pasata, pl.: pasi, pasit'ą S, paska, paski,t'ą pl. W 'zanadrze’. 
pas'a, pas'el 'pasę’ S, W ; kón'u pasę 'koń pasie się’ S, W, ishazi 

meckata da pasę 'niedźwiedzica wyszła na żer S. 
paska cf. pasa.
pasmu, pasmutu, pl.: pasma, pasmata 'pasma przędzy zdjęte z mo- 

towidła, tak zw. »polovinki«’, cf Marinowt str. 97 sub поло- 
винки.

p'&sna, p'ąsnata, pl.: p'&sni, p'ąsnit'ą S, p'asn'a W pieśń’. 
paspatepsuvam 'przeszukuję, przewracam (szukając) & 9. 
pastal m., -al'ą pl. 'liście tytoniu ułożone równiutko’ S, W. 
pastalasuvam sc. t'ut'un' 'układam liście tytoniowe równo jeden 

na drugim’ S, W.
pastr'ą, pastril 'czyszczę, plewię’ S, W.
pasu n., pasuntata pl. 'paszport’ S.
p'asuk, p'ąsukó(t), pl.: p'asuci, p'asucetu 'piasek’ S, Л\.
pala ni.j pasi pl. 'pasza turecki’ S, W.
palka f. 'ogon’ W : sas palka lika muyat'ą 'ogonem odpędza mu­

chy’, cf kujruk S.
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paśtam, pastas, pat'ąx aor. =  t'ą nayóżda distiyima 'przytrafia mi 
się (coś złego)’ S, W. 

patirica 'socha’ S, W.
patitra, -itri pl. pedał w warsztacie tkackim’ S, W. 
patka, patkata, patkit'ą pl. 1) 'nieszczęście, wypadek, zgrj^zota’, 

2) 'kaczka’ S, W.
patlafan m., -an'§ pl. W, patlifan m., -ani pl. S: dama patla|an'ą 

W, Żerni patli|ani S 'bakłażany’, Żarv'eni patli|ani 'pomidory’ 
S, cf. dumata.

patósuvam, -ósuva§ 'wylepiam gliną (na przyzbie, podłogę etc.)’ 
S, W.

patrida f. 'ojczyzna’ S, W.
patuma 1) 'podłoga na parterze’, 2) piętro’ W, cf. djuśame, par- 

timent.
patirna f. 'spód stopy’ S, W.
patus /. 'całe urządzenie do wyciskania winogron’ S. 
pazar, -ar'u, pl: -ar'ą, -aritu 1) 'targ’, 2) 'rynek’ S, W. 
pazarlhk, -tku 'targowanie się’ S: prav'at pazarliku, stóriya pa- 

zarlik.
pazar'óvam, -óva§ 'targuję, godzę się’ S, W; i tam pazari da mu 

stóri na car'u idin kunajk' 'i tam się ułożył, że wybuduje 
królowi pałac’, sa pazar'at da gu nauŻi da p'aj 'umawiają się, 
że go nauczy czytać’ S.

pażdam, pazdaś, padnay aor. 'upadam’ S, W ; padna umr'S 'umarł’ S 1. 
p'eŻam || p'ekam S, p'eka W, pićeŚ S, W 'piekę’. 
p'efira, p'efiri pl. S, pefir m., pefira f. W 'teść, teściowa’, 
pelatija, -ijata collect. 'klienci’ Л¥ 81. 
pelt'ek, -eku, -eci pl. 'jąkała’ S, W.
p'ena, p'enata 1) 'rączka do pisania’, 2) 'pióro do pisania’ S, W, 

cf. kundilufóru.
p'ent' /., pl: p'endi || p'end'ą S, pent'ut, pend'ą pl. W 'piędź =  

odległość między rozstawionym kciukiem, a małym palcem’. 
p'ent' /., pinta, pl.: pintit'ą || (pend'ą) S, pen ta, pintata, pintit'ą 

pl. W 'pięta’.
p'entuk, p'entuku, pl.: p'entuci, p'entucetu 'piątek’ S, W. 
pep'ął, pip'ąló, pl: pep'§l'ą, pepiletu S, pepil, pipilót W 'popiół’, 
pepikanu n. S, pipilku n. W 'szare’. 
p'era W, p'eram S, pir'eś S, W 'piorę’, cf. pir'em. 
perd'e cf. pird'e.
Bibljoteka »Lndn Słowiańskiego* nr A 3 6
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parapunisanu d'fit'ą 'rozżalony młodzieniec fc 54. 
parapunu n. 'skarga, zażalenie’ S. 
parasol m., -ól'ą p l  'parasol’ W, cf. s anka. 
parća /. 'kawałek’ W, cf. kumat' S.
parea 1) 'towarzystwo, znajomi’ S, W; sid'3./a as pareata W 71, 

2) 'gromada’: ina parea l'udi S, cf. Źeta. 
pari S, part W pl. tant. 'pieniądze’, 
parlica, -icata, pi:  -ici, -icity'oślica’ S, cf rnagatą W. 
parlivu masłu 'masło stare, zgorzkniałe S, cf. mirizliuu W. 
parmak, -aku, -aci pl. 'poręcz’ S: i na skalata parmaku katran za 

gu namaiil 'a poręcz na schodach namaż smołą’, cf. tra- 
puzan' W.

parmakltk, -tku, -tci pl. 'parkan’ S, cf. trapuzan' W. 
parnar', -ar'ą 'jakieś drzewo liściaste o owocach jak żołędzie fe, W. 
parnaum m. 'przezwisko’: Śtu mu ima/a kfttinu idin parnaum 

К'еГе1 S 33.
partał, -alu, pl.: -al'ą, -alitu 1) 'ubranie, szaty’, 2) 'płachta’ S, W. 
partiment, -enti pl. piętro’ S, cf. kat, patuma. 
parulijasuvam || sa parulijasuvam 'ukazuję się, zgłaszam się’ S: 

kuga dójdi din'ó da sa parulijasa na car'u 'kiedy nadszedł 
dzień, w którym miał się zgłosić u króla’, 

pasa, pasata, pl: pasi, pasitfą S, paska, paskitą pl. W 'zanadrze’. 
pas'a, pas'el 'pasę5 S, W ; kón'u pasę 'koń pasie się S, Л\ , isl azi 

meókata da pasę 'niedźwiedzica wyszła na żer’ S. 
paska cf. pasa.
pasmu, pasmutu, pl.: pasma, pasmata 'pasma przędzy zdjęte z mo- 

towidła, tak zw. »polovinki«’, cf Marinowi, str. 97 sub i iojio - 

вжнки.
p'asna, p'ąsnata, pl.: p'&sni, p'ąsnit'ą S, p'&sn'a W pieśń’. 
paspatepsuvam 'przeszukuję, przewracam (szukając)’ S 9. 
pastal m., -al/ą pl. 'liście tytoniu ułożone równiutko’ S, W. 
pastalasuvam sc. t'ut'im' 'układam liście tytoniowe równo jeden 

na drugim’ S, W.
pastńą, pastriŚ 'czyszczę, plewię’ S, W.
pasu w., pasuntata p l  'paszport’ S.
p'asuk, p'ąsukó(t), p l : p'asuci, p'asucetu 'piasek S, Л\ .
pala m., pali pl. 'pasza turecki’ S, W.
palka f. 'ogon’ W : sas palka Sika mir/at'ą 'ogonem odpędza mu­

chy’, cf kujruk S.
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paltam, paśtai, pat'ąx aor. =  t'ą na^óżda diśti)(ima 'przytrafia mi 
się (coś złego)’ 8, W. 

patirica 'socha’ S, W.
patitra, -itri pl. 'pedał w warsztacie tkackim’ S, W. 
patka, patkata, patkiką pl. 1) 'nieszczęście, wypadek, zgryzota’, 

2) 'kaczka’ S, W.
patla|an m., -an'ą pl. W, patli|an m., -ani pl. S: ćarna patla|an'ą 

W, ^erni patlifani S 'bakłażany’, 6arv'eni patli|ani 'pomidory’ 
S, cf. dumata.

patósuvam, -ósuva§ 'wylepiam gliną (na przyzbie, podłogę etc.)’ 
S, W.

patrida f. 'ojczyzna’ S, W.
patuma 1) 'podłoga na parterze’, 2) 'piętro’ W, cf. djuśame, par- 

timent.
patima f. 'spód stopy’ S, W.
patus /. 'całe urządzenie do wyciskania winogron’ S. 
pazar, -ar'u, pl.: -ar'§, -aritu 1) 'targ’, 2) 'rynek’ S, W. 
pazarlik, -hku 'targowanie się’ S: prav'at pazarlhku, stóri/a pa- 

zarlik.
pazar'óvam, -óvaś 'targuję, godzę się’ S, W; i tam pazari da mu 

stóri na car'u idin kunajk' 'i tam się ułożył, że wybuduje 
królowi pałac’, sa pazakat da gu nauói da p'aj 'umawiają się, 
że go nauczy czytać’ S.

pazdam, pazdai, padna./ aor. 'upadam’ S, W ; padna umkii 'umarł’ S 1. 
p'e(5am || p'ekam S, p'eka W, pićeś S, W 'piekę’. 
p'efira, p'efiri pl. S, pefir m., pefira f. W 'teść, teściowa’, 
pelatija, -ijata collect. 'klienci’ W 81. 
pelt'ek, -eku, -eci pl. 'jąkała’ S, W.
p'ena, p'enata 1) 'rączka do pisania’, 2) 'pióro do pisania’ S, W, 

cf. kundilufóru.
p'ent' /., pl.: p'endi || p'end'ą S, pent'ut, pend'ą pl. W 'piędź =  

odległość między rozstawionym kciukiem, a małym palcem’. 
p'ent' pinta, pl.: pintit'ą || (pend'ą) S, penta, pintata, pintht'ą 

pl. W 'pięta’.
p'entuk, p'entuku, pl.: p'entuci, p'entucetu 'piątek’ S, W. 
pep'ął, pip'ąló, pl.: pep'ąl'ą, pepiletu 8, pepil, pipilót W 'popiół’. 
pepil'anu n. S, pipilku n. W 'szare’. 
p'era W, p'eram S, pik es S, W 'piorę’, cf. pikem. 
perd'e cf. pird'e.
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perifer'a 'okręg, okolica’ S: na sulunskata p. 'w okręgu soluń- 
skim’ S 2.

p'eru, pirótu, pl.: pira, pirata 'pióro’ S, W; pira pierze, puch 
W, cf. piruśka, pupula.

peŚ /., pilta, pl: pest'a. piltit'ę, 'piec do pieczenia chleba’ S, w W 
niesn., cf. '/urna. 

peśkam, peŚkaŚ 'jęczę’ S, W.
p'et' '5’, pidis'et '50’ S, AV, p'ątnajsi S, -ajsti W '15’. 
p'eta 'fałd (zwl. sukni)’ AV, cf. sufra S. 
pętała /., petalata, pętali pl. 'podkowa’ S, W.
pez'a: jas t'§, pez'a, ti m'ą pezil 'szydzę z ciebie, szydzisz ze 

mnie’ S, W.
pićeta 'podbródek dziecięcy’ W, cf. g'usluk S.
picika f. 'narząd płciowy u kobiety młodej’ S, W, cf. putka.
pidaX cf. pij da/. , 7 . .
pija, pijeŚ W, pijam, pii S 'piję’, np. p. bira piję piwo ale tez:

pijam t'ut'un' 'palę tytoń’ S, W. 
pijaóka, -aókata 'pijatyka’ S, w W niesn.
pijan, -ana, -anu 'pijany, -a, -e’ S, AV. _ ^
pijavica || p!javica, pijavicata, pijavicetu pl. S, pk&wica W 'pi­

jawka’.
pij da/ || piday stanuvam 'ukazuję się’ S: stana pida/ idin klająnc 

n'etr'ą S 52, iskazj pij da/ idin arapin S 51. 
pika, pikaś W, pikajam || pikam, pikail || pikaŚ S 'oddaję mocz’, 

sa pikam 'oddaję mocz pod siebie S, cf. sa pupikavam. 
piklu, piklutu 'dziecko moczące pod siebie’ S, W. 
pikmes, pikmezu(t) 'rodzaj powidła z winogron i śliw S, W. 
pikóó, -Ó6u 'mocz’ S.
pil'ą, pil'ątu S, W, pl: pilc'& W, pilanta || pilc'a, pilc'at'ą S 1) 

'ptak’, 2) 'kurczątko’. 
pil'af m. 'potrawa z ryżu’ S, W.
pilóuróą pilóuróanta pl. S, pilóunka f. W 'pisklę, kurczątko’, 
pilinu, -inutu, pl.: pilinunta, pilinuntata S, pilin, -in'ą pl. AAr 

'piołun’.
piłka, pilkata, piłki pl. 'członek męski (przedewszystkiem u mło­

dego osobnika)’ S, W, cf. kur
pilt'e, pilt'anta pl. 'powidło (zwl. ze śliw, z pomidorów)’ S, AV. 
pinakuta, pinakutata S, AV, pl: pinakutit ą S, pinakufrit AV 

'niecki z przegrodami, w których rośnie ciasto na chleb .
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pinavrejk' m., pinavrejk'§, pl. S, bin'uwrek, -eci pl. W 'spodnie o bar­
dzo szerokich nogawkach i siedzeniu, noszone przez star­
szych3.

pinŻa f. 'obcas’ W, cf. takim' S. 
pinćica, -icata 'strzała pługa’ S, cf. baŚlhk W. 
pindólaru, -ólari pl. 'pieniądz turecki =  5 lir’ S. 
pin|e, pin|anta pl. 'podeszwa’ S.
pint'eł, pint'elu(t) S, W, pl.: pint'ebą, pint'elitu S, pintli W 'kogut’. 
pint'elŻa, -ełŻanta 'kogucik’ S, ~W. 
pinturka f. 'mała pięta’ S, W.
piper',-er'u: Żąrven p. 'papryka’ S, W, Żerna p. S, Żarna p. W 'pieprz’, 
piperka, piperki pl. 'rodzaj słodkiej papryki’ S, W. 
pipón', -ón'u, -ón'ą pl. 'melon żółty’ S, W. 
pira, pirata 'para’ S, W.
piraksuyam, -aksuva§ =  t'ą gibam, t'§, zakaśtam 'prześladuję’ S, 

W; da znajax gu ni piraksuva-/ 'gdybym był wiedział, był­
bym go nie prześladował’ 8. 

piran'e, --etu, piran'anta pl. 'pranie’ S, W. 
pird'e || perd'e n., pird'anta pl. 'firanka’ S, W. 
pir'em || p'eram S, p'era W, pir'ei S, W 'piorę’; sa ni pir'el ti?

'czy nie masz perjodu?’ S. 
pirjunisam cf. prijunisam.
pirkija, -ijata 'wyprawa ślubna’ S, cf. prika, prik'e.
pirbaga 'przystoi’ S 37.
pirón' m., -ón'ę, pl. 'duży gwóźdź’ W.
pirusba, -ata 'żelazny trójnożek służący do gotowania na ognisku’ 

S, W.
piruśka pl. tant. 'pierzę, puch’ ЛУ, cf. p'eru, piipula. 
pisanótu 'przeznaczenie’ S: pisanótu sa raspisuva i sa ni raspi- 

suva 'czy przeznaczenie można zmienić, czy nie’, cf. piśa. 
pisk'ul, -ul'u, -ul'ą pl. 1) 'kwiat kukurydzy’ S, 2) 'chwost u fezu’ 

W, cf. funda S, 3) 'sznurówka do bucików’ W, cf. kurdón S 
pismo, -ótu S, W, pl.: pismónta S, pisma W 'pismo’. 
pist'a W, pistim S, pistiŚ S, W 'oszczędzam’; p. man|ata — pó- 

malku sa jadi 'oszczędzam na jedzeniu’ S, W. 
pisukiśti ii. 'miejsce piaszczyste’ W, cf. kumluk S. 
piśa W, piśam S, pisiś W, S 'piszę’, pisam sas melan', sas mólif 'piszę 

atramentem, ołówkiem’ S, n'& pisaka pak aśk'er'ą 'znów nas 
wcielono do wojska’ S 2.

6*
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piśak 'pieszy, pieszo’ W, cf. jajan, уркГа. 
piśin =  napr'&t' == pefvu 'wpierw, naprzód’ S, W, cf. prin. 
piśkim' m. 1) 'część wystająca przed piecem chlebnym’ S, W, 2) 

'rodzaj szerokiej ławy przed sklepem’ W. 
piśman sa stanali S 60.
piśnik, -iku, -ici pl. S, piśtinik W 1) 'bochenek chleba’ S, W, cf.

sumun', 2) 'placek z mąki kukurydzianej’ W, cf. piasto, 
piśtóut 'pistolet’ W, przenośnie o członku męskim: stana piśtóut =  

stana pilkata W 79.
pita, pitata, pl.: piti, pitit'ą 1) 'forma wypełniona ciastem na pla­

cek’ S, W, 2) 'placek kukurydziany’ S, W, 3) 'chleb w for­
mie’, np. misirna pita 'chleb kukurydziany’ W, 4) met na 
pita 'plaster miodu’ W, cf. g'umec S. 

pitam, pitaŚ S, p i  tam, pitaś W 'pytam’; sa pita na ikimfijata 
'pyta się lekarza’ ale gu pita 'pyta się go’, d'&t'ątu gu pita 
kón'6ątu 'chłopczyk pyta się konika’ S 31. 

pitrici pl. tant. 'zabawa w piłkę, którą się podrzuca, podejmując 
równocześnie z ziemi 4 orzechy’ S, w W niezn.

Pitrófd'en' 'święto Piotra i Pawła’ S, W.
plaća W, plaćam S, placiś S, W 'płaczę’; kak da ni plaća 'jak 

nie mam płakać?’ S.
plaćini, plaćin'etu, placin'anta pl. 'płacz’ S, W, cf. plakani. 
pl'aćka, phaćkata 'rabunek’ S, W. 
рГабкат, pl/aćkas 'rabuję’ S, W.
plaćkawu W, plaćlivu S sc. maiku 'płaczliwe dziecko’, 
pladnina S, W || plajna S 1) 'południe’, 2) 'obiad’; pupladnina 'po­

południe’ S.
pladnóvam, -óvaś 'jem obiad’ S, W. 
pl'&jam, pPaŚ 'plewię’ S. 
plajna cf. pladnina.
plaka, plakata 1) 'odwalnica pługa’ S, W, 2) 'tabliczka szkolna’ W. 
plakani n. 'płacz’ S, W, cf. placini.
plak'enda f. 'placek z mąki pszenicznej’ S, cf. kraśnik, tóćinu. 
plamin, plamin'ó, pl.: plami n'ą, plamin'etu 'płomień’ S, W. 
pl'&na, pbąnata, pl.: pl'&ni, pl'ąnit'ą 'pieluszka’ S, W. 
planinka, planinkht'§, pl. 'poziomka’ W, w S niezn. 
piasto «., plasth pl. S 'placek z mąki kukurydzianej’, cf. piśnik. 
sa plaśa W, sa plaśam S, sa plaśis S, W 'przestraszam się’; kón'u 

sa plasiśi S.
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plaitam, plaitaś S, W 'płacę’, da ti plat'a S 26, ti sa plakeni 
gr';r/_uvetu S 43. 

plaJtani n. 'zapłata’ S, W.
plaŚtmga. /., pl: plaŚtingi, plaŚti»g'etu S, plaśtmgit/ą W 'waga 

pomostowa’. 
plat'a cf. plaitam. .
piętnu, platnutu, pi: płatna, platnata 1) 'płótno’, 2) 'żagiel’ S, W. 
pl'ava, pl'§,vata S, W, (pl.: pl'4vi, pl'ąvit'§ S) 'plewy’: pl'ąvataj ut 

żitutu, ut slamata S.
plaw'a W, plavem S, plaves S, W 'pływam’. 
pl'S,wica cf. pijavica. 
plavn'a 'stodoła’ S.
(si) pl'esnuvam ranc'at'ę, 'klaszczę w ręce’ S. 
рГебка, pl'eskata S, W, pl: pl'eŚki, pl'eŚkit'ą S 'pleco, plecy’. 
pl'et, plitó(t) S, W, pl: pl'etiita, pl'etiśtata S 'płot’. 
pl'eta W, pl'etam S, plit/eg S, W 'plotę (z wełny)’; utivam рГе- 

tiŚt'em 'idę i plotę’ S.
pli/ ot., pliyuvi pl. 'cegła niewypalana, robiona z gliny zmiesza­

nej z plewami’ S, W.
plimatik ot., plimatici pl. 'ksiądz-spowiednik’ S, W. 
pliskanica, -icata, -ici pl. uderzenie w twarz’ S, W, cf. pl'uskani, 

Samar.
plitka m., /., plitku n. S, p l i  tka ot., /1, plitku n. W  'płytki, -a, 

-e’; pl. li»g'er, pl. blkidu 'płytki talerz’, pl. vóda 'płytka woda’, 
plbća f. 'płaski kamień, płyta’ S, W.
plóska ot., /., plósku n. S, plósuk, plóska, plósku W 'płaski, -a, -e\ 
sa pjiz'am, sa pjiziŚ 'pełzam’ S, W.
pl'uja, pl'ui§ W, pl'ujam, pl'uŚ S 'pluję’; pl'uiŚt'em 'plując’, gu 

рГипа 'napluł na niego’ W 71. 
pluk, plukuvi pl. 'pług fabryczny’ W, cf. uralu. 
рГипка f. ślina’ W, cf. Ślunka S.
pluska /. 'pas natkanej tkaniny na warsztacie tkackim’ S: nat- 

kavam ina plusk'a.
pkuskam, pl'uska§ 1) 'strzelam’, 2) 'uderzam’ W; tópuvetu рГи- 

skat 'strzelają armaty’ S 13, cf pukam; рГиѕпа S, pl'usnuwa 
W sc. vudata 'woda trysnęła, tryska’. 

рГиѕкаш, pl'iiskan'etu 1) 'strzelanina’ S, 2) 'bicie zicl. w twarz’ W, 
cf. pliskanica, Samar.
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plust/e, plust'etu, pluśkanta pl. 'szeroka część ostrza motyki’ S, 
w W niesn.

pó 1) służy do tworzenia stopnia wyższego (comparativus) przy­
miotników i przysłówków S, W, a nadto 2) używa się w po- 
dobnem znaczeniu przy innych częściach mowy, np. pó mi 
sa utfóri duśata 'poweselałem’ S 3, pó na k'uśetu 'bardziej 
na rogu (ulicy)’ S 27. 

poda cf. pója || pójdą. 
pódvik m. 'przezwisko’ S. 
póftur 'drugi raz’ S, W.
póglinduk, póglindóku, pl.: póglindóci, póglindócitu 'wejrzenie, 

spoglądanie’ S, W, cf. pugl'enduvani. 
póya, polata, póyi pl. — kanap'u pketin 'sznur pleciony’ S, w W

niesn.
(za) pója || pójdą || póda 'pójdę’ S.
pójas, pójasu, pl.: pójasi, pójasetu 1) 'pas’ S, W, 2) 'tęcza’, 3) 'po­

kolenie’, 4) 'długie belki wzdłuż ściany domu’ S. 
póli, puhetu, pl.: pukanta, pukantata 'równina’ S, W. 
pólimu, pólimótu, pólimónta pl. 'wojna’ S, W, cf. murabe. 
póluk, pulugó, pl.: póluci, pólucetu =  rasipanu ice '(zepsute) jaje, 

leżące w gnieździe kury’ S, W. 
pómamica, pómamicata 'podstęp’ S, W.
pómit, pumitó, pl.: pómit'§, pómit'etu 'ścierka w kształcie mio­

tełki do zamiatania pieca chlebnego’ S, cf. pana W, Mari- 
noYTb str. 47.

pómn'a W, pómn'am S, pómnis S, W  'pamiętam’.
pómus, pómusu, pómuśą pl. || pómuśnik, pómuśniku, pómuśnici pl.

'pomocnik’ S, W, cf. pumagaóin. 
pónasam 'bliżej’ S, W.
póp, popu, pl.: popi, pópitu S, W || pópuvi S 'pop, ksiądz’, 
pópara, póparata 'zupa, którą się przyrządza z wody, octu, oliwy, 

pieprzu, papryki i soli’ S, W.
pórnuwam, pórnuwaś W, pórkam, pórkaś, ispórkuyam S 'morduję’;

za t'ą pórna 'zamorduję cię’, 
porój cf. prój.
porta, pórtata, pórti pl. 'brama’ S, W. 
portarin || purtarin 'odźwierny’ S.
pós m.j pusto S, post, pustot W, pl.: póstuvi, póstuvetu S, W 

'post’.
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pósl'ąfc || napósl'ąt 'wtyle’ S, W.
pósta|ija m. 'listonosz’ S, W, cf. tayidrómus.
póstil'a, póstihata, pl.: póstil'ę,, póstiketu, dem.: póstilka 'zaściółka, 

np. dywanik, kilim i t. d.’ S, W. 
pót'a, pót'atu, pót'anta pl. 'gliniany dzbanek z rączką, w którym 

się nosi jedzenie do pola’ S, W, cf. Marinovu> str. 64, rys. 74. 
pótkfas, pótkfasu, pótkfas'ą pl. 'ciasto pozostawione do zakwa­

szania clileba’ S, W, cf. kfas. 
póudnik, póudnici pl. 'postronek’ W, cf. vudilu. 
póutatak 'dalej, następnie’ S. 
póutr'ą 'pojutrze’ S, W. 
póviki 'więcej’ S.
*pi/kam: ti s'etn'ą kółku da ptykaŚ, ni móŚ da ja tiirniŚ S 24. 
piynuvam, piynuvaś 'popycham, szturkam’ S, W. 
p ik  'zaś, jednak’ S, W.
pilin, pilna, pilnu 'pełny, -a, -e’, pilna misinóina 'pełnia księ­

życa’ W, cf. pilniŚ S.
pilniś, pilniiu, pilniśą pl. 'pełnia (księżyca)’ S, cf. pilin. 
pimka, pimki pl. 'pączek (kwiatu, liścia)’ S, W, cf. pumka. 
pimp, pimpu 'pępek’ S, W, cf. pump.
p in t' S, W, pant'ó S, pint'u t W, pl: pintiŚta, pintiltata S 1) 

'droga’, 2) 'raz’, np. tri p int'a 'trzy razy’ S, W. 
pir- cf. p t 3-. 
pitam cf. pitam.
pradim S, pafd 'a  W, pradiś S, W 'pierdzę’. 
pr'adna m., pr'&dnu n. 'przedni, -a, -e’ S, W. 
praf, prava, prawu 1) 'prawy’, 2) 'prosty’ S, W; na pravu 'na 

prawo’, stana praf 'wstaje (sc. z pozycji siedzącej)’ S, cf. 
prav'ą.

prafculóą w., prafóulćanta pl. 'prosiątko’ S, W. 
prayin m., prayin'ą pl. W, prayina, prayinata, pl.: prayini, pra- 

yin'etu S 'huba drzewna’, 
praja cf. prav'a.
prak, pragó(t), pl: praguvi, praguwetu 'próg’ S, W. 
pramatarin, -arinu, pramatari pl. 'kupiec towarów bławatnych’ S, W. 
pramatarlik || -łik  'sklep towarów bławatnych’ S, W. 
pras, prazó(t), pl: prazuvi, prazuyetu 'roślina podobna do cebuli’ 

S, W.
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Pras Џ> pi as ątu, pl.: prafc'&, prafc'S,t'§, Świnia’ S, W: divi S, diwa 
W prafc'& 'dzikie świnie’, topiku pras'ą, topiki prafc'& pl. 
'świnią domowa’ S, W.

pr ftsin m. W || pr'ftsna m., /., prkisnu n. S, W 'świeży, surowy’, 
prasa, praiiś W, prasam, prasis S 'prószę, wzniecam pył’, 
praślak =  m'enka kamin' S, m'a»ka kamin' W. 
prav'§, 'prosto' S, W : prav'ą gór'ą trać! 'biegnie prosto na górę’ S. 
prav a || prav am, prawis S, praja, prais W 1) 'robię, czynię, urzą­

dzam : prav at idin brak 'sprawiają wesele’, car'u mu pravi ina 
krióma '... sprawia ucztę’ 66 S, 2) 'mówię, myślę’: d'St'ątu 
i prawi '... powiada jej , si pravi sas umó 'myśli sobie’, 3) 
pravi 'wynosi, kosztuje’: kółku pravi imanitu S 28, ni prai 
tólku kafetu W 83, 4) na т'еп'§, mi sa prawi 'wydaje mi 
się, na tatkumu sa prawiśi 'jego ojcu wydawało się’ S. 

prawina, prawinata 'prawda’ S, W.
prazin, prazna, praznu 1) 'próżny, -a, -e’, prazna glawa 'głupia 

głowa, prazna khśta pusta (ale nie: opustoszała) chałupa, 
bez domowników’ S, W, cf. pusta, 2) 'bez pieniędzy i ma­
jątku’ S, W.

praznówam, -ówaś 'świętuję’ S, W.
pr'elu, pr'elutu, pl: prila, -ata 'przędza, pasmo nici wełnianych’ 

S, W.
pr'enda || prind'em S || pr'end'a, prind'e§ S, W 'przędę’, 
prepna f. 'piękna’ W 67.
pr'esnil m., prisniló S, W, pl: pr'esnilą, pr'esniletu S, pr'esnil- 

óanta W 1) 'krężel’: na vrit'enutu na fur kata S, W, 2) 'szpula 
w warsztacie tkackim’ W.

pri 'przy, obok, do’ W: l'egni pri m'en'ą, utidi pri n'eja, gu kladi 
pri druęitu.

*pribliżam: da gu priblizi 'żeby zbliżyć się do niego’ S, pribli- 
ża-/a nabun 'wzajemnie się zbliżyły’ W 86. 

sa pri6i’l 'rozeszła się wiadomość’ S 46.
(za) priftasam, -asaŚ 'przybywam, zdążam na czas’; jas priftasa* 

'przybyłem’ S 2, ni mógam da ja priftasam jas 'nie mogę 
przybyć do niej na czas’ S 19, priftasa ćufćijata 'nadbiegł 
rolnik’ W 77.

prighrnuwam, -hrnuvaŚ 'obejmuję, ściskam’ S. 
prijunisam, -isaś S, pirjunisam W 'rznę. drzewo piłą’, 
prika 'wyprawa ślubna’ W, cf. pirkija, prik'e.
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prikas /., prikastą, pl.: prikazi, prikaz'etu 'bajka, opowiadanie’ S, 
cf. gaćica.

prikazuvam, -azuvaŚ 'opowiadam, rozmawiam’ S: vazi d'en' pri- 
kazuva/a S 11; si prikazuwaś 'spowiadasz się’ W. 

prikażalin m., -ali pl. 'gaduła’ S, w W niezn. 
prik'e «., prik'anta pl. 'wyprawa ślubna’ S, cf. pirkija, prika. 
prim'an'am 'ubieram kogoś’ W, cf. ubkakuyam S, sa prim'S,n'am 

S, W || sa prim'llnim S, sa -aniŚ S, W 'ubieram się’: prim'§- 
n'enta sas tólkus /uvava ruba S 23. 

primka, primkata, primki pl. 1) 'oczko (przy robocie szydełko­
wej)’, 2) 'sieć na ptaki zrobiona z nici wełnianych’: ptaki 
łowi się »sas primki ut pr'elu« S, W, 3) przenośnie: vi ze­
nity sas vas u primka rkasa fl'avalu! S 38.

*(za) sa primóka 'poproszę’: sa primóli na nas zena W 71, da sa 
primóliŚ na afindikótu W 83.

prłn 'przed, zanim’ S: prin da stani murabetu =  prin poi im n S =  
piśin ut murabetu W 'przed wojną’, prin da pój 'zanim po­
szedł’ S 9. 

prind'em cf. pr'enda.
sa pripiram, -iraś 'sprzeczam się’ S, W; sa sprip'aymi 'posprze­

czaliśmy się’ S.
*pripitam: fati da ja pripita 'zaczął ją wypytywać’ S 47. 
sa pripustam, -ństaŚ 'biegam na wyścigi’ S, W. 
pripuśtani n. 'bieg, wyścigi’ S, W.
pris 'przez’ S, W; za prumhkeś pris b'rila vóda 'przejdziesz przez 

białą wodę’, pruminay pris Sulun 'przechodziłem przez So- 
luń’ S, pris s'elutu 'przez wieś’, pris tam 'tamtędy’ S, W, 
stana pris wićarót 'wstał w nocy’ W 74.

*za priskMa 'wyśledzę’: ja priskadi 'wyśledził ją’ S.
*za prispim 'prześpię’: aku móźiŚ idin v'e6er da prispiś 'jeżeli 

możesz przespać’ S 54.
priŚka, priśkata, priśkit'ą pl. 'nadgniotek’ S, W. 
prócip' m. prucip'ó, pl: prócip'§,, prócip'at'ą 'szpara (np. w po­

dłodze, ścianie, powale)’ S.
próedrus m. 'prezydent’, pr. na kratusut 'prezydent państwa’ W 87. 
prój m., prujó, prójiśta pl. S, porój, porójut, poróją pl. W 'potok, 

rzeczka powstająca z opadów, zbiera się w niej: vóda ut 
sn'ągó, ut dazdó...’.

prójma, prójmata, prójmi pl. 1) 'śniadanie’ S, 2) 'południe’ W.
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prómina, cf. pruminam.
prós'ąk || prósjak S, W, proszku S 'żebrak’; prós'g,ckit'§. rubi 

'szaty żebracze’ S 23. 
prós'am 'staram się o rękę’ S 28, 54. 
prbsioka f. W, próśiuka /. S 'żebraczka’. 
prosk'efał cf. prusk'efal. 
prosu, prusótu, prasa pl. 'proso’ S, W.
prósfmga, próśfingata, prósfiug'etu pl. 'uciekinier, emigrant (o grec­

kich uciekinierach z Azji Mniejszej)’ S, W. 
prótipurgó, prótipurgitu pl. 'prezes rady ministrów’ S.

• prótumastur m. 'majster, mistrz’ S 18.
(za) prówaha cf. pruval'am. 
p3j-3d'a cf. pradim.
pa|-lidę. n., p3jdicanta pl. 'osiołek’ S, W, cf. parlica. 
prhnóka, prhnckata 1) 'pręt do nawijania tkackiej osnowy na 

krosna’: aku liama primfikata sa ni vij S, cf. c'ap W, 2) 
'pręt, kij wogóle’ S, W.

prhnt, prtntu, pl.: prhntuvi, prtntuvetu 'pręt’ S, w W niesn. 
psj-3mna cf. psj-avna.
pa£9s, p^stu, pl.: psj-asti, p3£*stitu S, pf8st W 'palec’; guTam paj-as 

'kciuk’, ut dół guham p3|-as: stńadna p., póudół ut strAdna 
p.: malka p. S.

ра£3ѕ /., prasta S, W, pl.: p*£V§,, praz'łtt'§ S 'ziemia’; бегпа p.
'czamoziem’ S, 6arv'ena p. 'glina’ S, W. 

prtskam, prhskaś sc. sas var 'bielę wapnem’ S, cf. Гар'а W. 
prhsnuwa || sprhsnuwa kón'ut 'koń ucieka, wybiega’ W, cf. isprh- 

snuva.
p^stin, p3|-9stin'u, pl.: p3|-astm'§, S, W, p3£3stin'etu S, p3J-3stin/&t'§, 

W 'pierścień’.
p3|-3vna m., /., p3|-evnu n. S, pa|*3mna m., f. W 'pierwszy, -a, -e’; 

p3j3vni bratućendi S, p3j3mna bratuóendi W 'kuzyni 1-go 
stopnia’, p3|,3mna nuk 'prawnuk’ W, cf. prumluk S. 

p3j-vu 'najpierw’, pa|wu, p3|-vu 'na samym początku’ S, cf. piśin W. 
p3j3za W, p3|-3zam S, p^zis S, W  'opalam sierść zwierzęcia’. 
pruavliu n., pruavliótu 'dziedziniec izwl. zamkowy)’ S. 
ргабијпа m., pracujnu n. 'słynny, -a, -e’ S, pru6ujin, ргибијпа, 

pracujnu 'wiele rodzący, -a, -e, wiele przynoszący owoców’, 
np. p. kruśa W. 

prudayam, -avaś 'sprzedaję’ S.



CZ. II. SŁOWNIK 91

(za) prudósam, -ósaś 'zdradzę’ S, W.
prufita || prufitis S, prufit || prufitin, prufiti pl. W  'prorok’. 
*pru-/uresuwam 'postępuję naprzód’: pru^uresuwat na murabetu, 

pru^uresa/a nhtr'§, pak u dulmaninut W 73. 
prul'etnuva 'prze-, ulatuje’, pruketna. 'poleciał’ S. 
pruminam, -mai 'przechodzę’ S, W ; n'emam pruminantu 'nie prze­

chodziłem’, prumina mrhya vr'am'§ 'upłynęło trochę czasu’, 
prumina^mi idin sirumaśka źiyót 'pędziliśmy biedne życie’, 
si pruminam 'spędzam czas, żyję’, pruminami na kanap'u 
listata 'nawlekamy liście na sznurek’ S, za prómina: prómin' 
i ti pukraj nam 'zostań, przenocuj i ty przy nas’ S 15, tós 
w'ecar u wam da prómina \ .. żebym u was przenocował’ W 80. 

prumluk m.j prumluci pl. 'prawnuk’ S, cf. p:'p'vna. 
sa prusf'§,nti cf. sa pusfąnti. 
prusfrlsta cf. ustmnuva.
da prusf'§»ti bukó S, bukut W =  da puśti lista, 
prusinarin, -arinu, -ari pl. 'swat, idący w sprawie zawarcia mał­

żeństwa’ S 28.
prusk'efal || prosk'efał m., -efali pl. 'poduszka’ S, W. 
prustiram, -irai 1) 'rozpościeram’, 2) 'wieszam bieliznę’ S, W. 
prust'ówani cf. prustnke.
pruśtayam, -avaś 'przebaczam’ S, W; da m/ą prustiti! 'przebaczcie 

mi!’ S, ti sa prustr/a gr'li'/_uvetu S 44. 
pruśtnke n.j pruśtin'anta pl. S, prust'ówani W 'przebaczenie’. 
pruvakam, -al'ai sc. sas sfr'M'§Ju 'wiercę świdrem’ S, W; (za) 

prowaka, za pruwaliś bńnćfata 'podziurawię, -isz beczkę’ W 69. 
pruv'&ruvam, -aruvaś 'daję wiarę czemuś’ S, W; t'e gu pruv'&- 

ruva_/a  'zawierzyli mu’ S, siga pruw'aruwa-/, ćą żinatami pu- 
tanaj W 72.

pruzar'ąni n. 'brzask ranny’ S.
sa pruzg'avam S, sa pruzjawam W, -ńvaś S, W 'ziewam’, 
sa pruzór'uva 'świta’ S: l'u fati da sa pruzór'uva 'ledwo zaczęło 

świtać’, cf. uzóńuwa W. 
sa pruzwala =  sa ustramuti W 79. 
psalam, -alaś 'śpiewam w kościele’ S, W. 
psalani n., psalan'etu 'śpiew kościelny’ S, W. 
psalt m., psalti pl. 'śpiewacy (djacy) w kościele’ S, W. 
psóvani n. 'przeklinanie, wielka kłótnia’ S, W, cf. ruf'ani: sa psó- 

wat '/Зрс&утш, kłócą się’ W.
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psunisuvam, -isuvaś 'czynię zakupy’ S, cf. kupóvam. 
psurńeki S, psuruk'ą W pi. tant. 'kawałki ciasta, co się przyle­

piają do ścian niecek’. 
psuvantina f. 'przekleństwo’ 8, W. 
pśela, pśilata, pśelit'§, pi. 'pszczoła’ S, W.
*za pśifisam 'wybiorę’: da gu pśifisat W 87. 
psinica, -icata 'pszenica’ S, W. 
pśitó, -ótu 'pieczeń’ W 81.
pu 'po’ S, W: pu dv'&, pu tri lista 'po 2, 3 liście’, fati pu idin 

izmik'arin 'najął po jednym służącym’, pu s'elutu 'po wsi’, 
pu dirata 'po śladzie’, sa pukaśta pu skalata 'pnie się po 
schodach’, napuln'uvami pu bńnófit'ą '... po beczkach’, gu 
puzna pu kiman'etu 'poznała go po grze na skrzypcach’ S. 

pub'&gnuvam, -&gnuvaŚ 'uciekam’, za pub'i\gnam 'ucieknę* S, W. 
pub'ąsn'avam 'dostaję szału’, głównie o psie: pub'§sn'a kiióątu 

'wściekł się’ S, cf. ub'§sn'a W.
pućinuwam, -inuwaś W, puóivam, -ivaś S 'spoczywam’, za pu6in'a 

'spocznę’ S.
sa pućud'uvam, -ud'uval 'namyślam się’, da sa pubud'ą || puóudim 

'niech się namyślę’ S, W. 
pudrńkaśt'em 'złorzecząc, lżąc’ S 49.
*sa puftór'uvam 'żenię się po raz drugi’: sa puftóri S. 
pugl'enduvam, -enduvaŚ 'popatruję, doglądam, opiekuję się’ S, W ; 

pugl'enduvaj mójtu maiku dur da dojdą jas 'zaopiekuj się 
mem dzieckiem aż do mego powrotu’ S. 

pugl'enduvani n. 'wejrzenie, spoglądanie’ S, W, cf. póglinduk. 
pu/a/an 'zapatrzony’ S: iićki si ustanaya puyayani.
*za puyaskam 'przyglądnę się’: jas si gu puyaskay S 45. 
puidin, pujna, pujnó 1) '+  Г: pu idin mlijąnc dva 'jakieś ±  2 

miesiące’ S, 2) 'jakiś, pewien’: ku tu pujn'e pilca 'jak jakieś 
ptaki’ S, pujnó vr'ftm'ą 'dawno, »drzewiej«’ S, W, 3) 'żaden, 
nikt’ (z negacją): puidin ni mózisi 'nikt nie mógł’, da gu ni 
utfóri puidin! 'żeby go nikt nie otworzył!’ S. 

pujnóŚ 'jeden raz’: da si prim'an'a pujnóś 'choć z raz’ S 32. 
za sa pukacam cf. sa pukaśtam.
pukalnant: tktku m'ą imaśi pukalnant 'ojciec mię przeklął’, da t'§, 

pukaln'e S 55.
pukam, pukai S, puknuwam W  1) 'pękam’; puka uvida 'pęka
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granat’, pukną ut inat'u 'pękła ze złości’ S, pukną kón'ut 
W 81, 2) p. sas tufejk' 'strzelam’ W, cf. рГпѕкат S. 

sa pukastam, -aśtaŚ 'wspinam się’, da sa pukacam gór'ą 'żebym 
się wspiął na górę’, sa pukaśta na vriy famijata S, cf. sa 
skaśtam W.

pukraj 'obok, przy’ S, W : pukraj nam 'przy nas’, jas iŚta da 
s'Ma pukraj t'eb'ą 'cbcę siąść przy tobie’. 

pukrivam, -ivas 'przykrywam’ S, W.
pul'&na || pukana, -anata, -ilnit'§. pl. 'ugór (umyślnie zostawiony 

kawał roli)’ S, W.
pulata /. 'szeroki balkon idący wzdłuż domu’ S, w W sn. w po­

wiedzeniu: pulata kiŚta =  wisóka k., cf. jaslik. 
pulek 'powoli’ S, W; pulek, pulek majka m'ą narasti 'z wielkim 

trudem (dosł. b. powoli) matka wychowała mię’ S 1. 
pulica, -icata, -ici pl. 'półka’ S, W.
plilin, pulna, pulnu 'pełny, -a, -е’ S: peś p. l'abuvi 'piec pełen 

chlebów’.
puluurkisuvam 'oblęgam’ S: turóinu ja puluurkisa Atina. 
puluvin rn. 'pół’ S: sas p. g is  'z jednym pośladkiem’, dur na 

puluymiju p in t 'aż do pół drogi’ S 44. 
pumagaćin m. 'pomocnik’ W, cf. pómul 
pumagam, -agaś 'pomagam’ S, W.
*puminam 'spędzam czas’: kak puminayti tólku wr'&m'§, 'jak spę­

dziliście.. ti kak pumina 'jak ci się powodziło’ W 87, pu- 
mina idin d'en' 'minął jeden dzień’ W 85. 

pumizdu 'pomiędzy’ S: pumizdu (bis) na luz'etu s'ay misir', pu­
mizdu na misir'u s'ir/ .fasul, cf miżdu W. 

pumka, pumkata 'pączek’ S, cf. pimka.
da sa ритоГа na Gósput' 'niech się pomodlę do Boga’ S 23. 
pump, pumpu, pl.: pumpuyi, pumpuvetu 'pępek’, S cf. pimp. 
pumj^znant, -j-3znanta, -l^znantu 'zmarznięty, -a, -e’ S, W. 
pumfznuwam 'marznę’ W.
puna 'przynajmniej’ S, W; taps'ata puna tri uki m'asu S, puna 

dw'& uk i m'esu W.
pundAlnik, -alniku, pl.: -&lnic'ą, -&lnic'etu 'poniedziałek’ S, W. 
sa pupar'uwam 'oparzam się (np. wrzącą wodą)’, aor.: sa pupar'ąy, 

ti sa pupari W, cf. sa nap'ekuvam S. 
sa pupikavam 'moczę pod siebie’ S 12, cf. pika. 
pupula, pupulata 'pierze, puch’ S, w W zn., cf. p'eru, piruska.
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purhmb'uvam 'obrębiam’, purhmbinu 'obrębione’ S, W. 
purŁn&ryam, -tnŚuyas 'zamawiam’ S, W; purhnćani rabuti 'ro­

bota zamówiona’, sa purkncay 'postanowiłem’ S. 
purtarin cf. portarin.
purtukal || -аГ m., -al'$ pl. W, purtukala, -alata S 'pomarańcza’, 
pusat m. 'broń’ S, W.
sa pusf'ąnti S, sa prusf'ąnti W 'stał się świętym’, 
pusipuwam 'posypuję’ W, cf. nasipuvam S. 
sa pusiraya W 69.
pusiriŚ m., -ić§, pl. 'zasraniec (zwł. o dziecku)’ S, W. 
pusta m., /., pustu n. 'opustoszały, -a, -e’ (nie: pusty), np. p. khśta 

'dom opuszczony, w którym nikt nie mieszka’ S, W. cf. prazin. 
sa pustagósuyam 'zdumiewam się’ S.
pustilam, -ilaŚ 'rozścielam’ S, W; p. kilim'u, krivat'u, ja p. trapi- 

zata S.
pustrid'a weóar '0 północy’ W 72.
piiŚtam, puśtas 'posyłam, puszczam’ S, W; majka m'§ pusna na 

skubótu 'matka posłała mię do szkoły’, dójdi vr'&m'§ da n'ii 
pńsnat 'nadszedł czas naszego zwolnienia (sc. z wojska)’, pusta 
lista, ino ćatalćą puśta 'puszczać (o pączkach)’ S, puśtat klas 
'zawiązują kłos’ S, W, puśta idin tiligraf 'wysyła depeszę’, 
puśtat -/aber' 'dają znać’, za pusnam prusinari 'wyślę swatów', 
da si pusna yudata 'aby oddać mocz’ S, sa pusta da gu t'era 
póput 'rzuca się, aby wygonić popa’ W 76. 

putam 'wgórę’; dvajsi S, dwajsti W putam 'około 20’. 
putana f. 'kobieta złego prowadzenia się’ W 71, cf. ruspija. 
putir, -ir'u, -ir'ą pl., putirćą dem. 'szklanka’ S, W. 
putisuvam 'podlewam’ S, cf. nap^skuwam, wad'a. 
putiśtira /. 'koneweczka blaszana’ S, W.
putka f. 'narząd płciowy u kobiety’ S, W; przekleństwo: putka ti 

majcina! S.
sa putkuln'awam, sa putkulibay aor. 'klękam’ W, cf. kl'eknuvam S.
putrisija f. 'zniszczenie’ S, W.
puturćak m., -aci pl. 'poturczeniec’ S, W.
puvin^alka, -alkata S, cf. Marinov% str. 96, rys. 81, w W niesn. 
puvivam, -iva§ 'związuję, obwiązuję’, malkutu p. 'powijam dziecko’

S, W.
puznayam 1) 'poznaję’ S: da ja vidim, ja puznayam S 26, 2) 'ro­

zumiem’ S: puzna S 12.
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jas gu puzal'óvam 'lituję się nad nim’ S.
pużalka khstata 'dom nabrał złotej barwy’ W 87, puzlat'avat sc. 

łistata 'żółkną (liście)’ S 5.

R
rabiis 'miara: »puluwin pp>st« ’ W 78.
rabuta S, tW, pl.: rabuti, rabut'etu S, rabuttt'ą W 1) 'robota’, 2) 

w pl. 'zdarzenia, czyny’ S, W ; za da kazuvat takfes rabuti S 12. 
rabut'a W, rabut'am S, rabutiś S, W 'pracuję’; si gi rabut'S.ymi 

i nifkit/ą 'uprawialiśmy sobie i niweczki’, utivam da rabut'a 
'idę do pracy’ S.

rabutna m,, /., rabutnu n. 'pracowity, -a, -e’ S, W. 
radus 'radość’: sas s'e radus || sas gul'am radus W 71 || saz gu- 

l'ama radus W 85.
sa raduvam, sa raduvas 'cieszę się’ S, W. 
raguzina, -ini pl. 'mata trzcinowa’ S, "W.
rayat m. 'spokój’ S, W; ni ustająś na rayat 'nie dajesz spokoju’ 

W 76.
rayit', -it'u, -it'ę, pl. 'garb’ S, cf. g f’ba W. 
rak, raku(t), pl.: rakuvi, rakuvetu 'rak’ S, "W. 
r'&ka, r'ąkata S, W, pl.: r'S,ki, r'ąkit'§, S 'rzeka (nigdy nie wysy­

chająca)’.
rak(ieknuvam cf. rasćeknuvam.
rakija, -ijata 'wódka’ S, ~W.
raklica f. 'schowek w ścianie’ W, w S niezn.
ramin' w., ramin'ą pl. W, ramu, ramutu, pl.: ramunta, ramuntata 

S 'ramię’.
rana, ranata S, W, pl.: rani, ranit/ą S, rankt'§ W 'rana’. 
ranÓica, -icata, -icit'ą pl. 1)'rączka pługa’, 2) 'rączka innych przy­

rządów lub narzędzi np. »cakrhk-a«’ S, W. 
ranćulka /. 'rączka, np. korbka w młynku od kawy’ S, W. 
ran|i cf. razi.
ranina f. 'ranek’ S, raniŚnata zw'azda 'jutrzenka’ W, cf. sabay- 

tłduzi S.
rankaf S, W, -av'u, pl.: -av'ą, -avitu S, raokaut W 'rękaw’. 
rankavnica, -avnicata, -avnicit'ą pl. 'rękawica’ S. 
ranu n. 'rano (od świtu do 10 rano)’ S, W. 
kapa, kkpata, r'Śtpit'§, pl. 'rzepa’ S, W. 
rasad'óvam, -óvas 'rozsadzam (sadzonki)’ S, W.
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sa rasbj’’kuva murabe 'zaczyna się wojna’ S 1, sa rasbj’ kaya 
Gr'ermani i Bulgari 'zaczęli wojnę Niemcy i Bułgarzy S 2 

*rasćeknuvam || rak<śeknuvam 'rozdzieram’: rasćeknanti rubi szaty 
podarte’ S, gazo da si rasćekniś S 24. 

rasipan, -ipana, -ipanu 'b. chory, wyniszczony, zepsuty, -a, -e’ S, W. 
rasipuvam misir 'zrywam kukurydzę’ S, W. ^
s& rasipuvam, sa -ipuvaś 'niszczeję’, sa rasipuva 'niszczy się S, 

W; mi gu rasipa |umbi§u 'popsuła mi zabawę’ S 30. 
sa raskapuva 'psuje się, niszczy się’ S, raskapana ruba 'podarta 

szata’ W.
sa rasklat'óvam, -óvaś 'chwieję się’ S, W. 
raskrivam, -ivaŚ 'odkrywam S.
raspil'avam vudata 'rozlewam wodę’, r. braSnu 'rozsypuję mąkę 

S, W; sa raspil'aya ŚicŚkiju insanu S 20 'rozeszli się wszyscy
ludzie’.

rasphnt' m. 'rozdroże’ S 43.
sa rasprinńąni (ut nas ruba) S 32 'rozebrał się (z tej szaty)’. 
rast'a W, rast'em S, rast'eŚ S, W 'rosnę’, jas gu rast'em malkutu, 

jas gu narastuy malkutu 'wychowuję’ S.
*sa rastup'óva 'taje’: sa rastup'óvat sn'&guvetu 'tają śniegi’, mu 

rastupi (sc. slhncitu) krilata 'roztopiło mu (słońce) skrzydła’, 
sa rastupiy ut znój 'oblałem się potem’, sa rastup óvat roz­
chodzą się’ (sc. ludzie) S, cf. sa razd'ąlówat W. 

rasu n. S, W, pl.: rasunta S, rasa W 'sutanna’, 
sa raśetuvam 'przechadzam się’ S, W; da sa raśetam pu s elutu 

S 20, gu raŚeta s'elutu S 32. 
r'&Śka f. 'kawałek’ np. r. m/&su S, cf. mirka W. 
ratanica 'uderzenie nogą’ W: udriwa idna ratanica na poput W 

70, cf. riskanica S.
ratka m., f. S, r'&tuk m., r'Htka /., r'&tku n. S, W 'rzadki, -a, -e’. 
ravna m., /., ravnu n. S, ramna m., /., ramnu W  'równy, -a, -e’, 

ale: Ravna nom. propr. wsi.
razalinka f. S, lazarinka W 'kolędniczka, chodząca w dzień 

św. Łazarza’.
razbijna kókał S, razbijin kókał W 'złamana kość’, 
razbiram, -iraś 'rozumiem’ S, W.
razbivam 'rozbijam, rozwalam (płot), łupię (orzechy) S, Л\. 
razbój, -óju, -ójit'§, pl. warsztat tkacki S, cf. starólak Л\.
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sa razbul'avam 'rozchorowuję się’ S, W; sa razbuhay idna bólka 
'zapadłem na chorobę’ S 2.

sa razbuźdam 'budzę się’, sa razbudiy 'zbudziłem się’, razbud'en 
'rozbudzony’ S.

sa razd'ąlówat 'rozchodzą, rozstępują się’ W: sa razdiłiya 'roz­
stali się’ W 84, cf. sa rastup'óva S.

*razdawam 'rozdaję’: razdadi braśnótu W 78.
*razdrivam 'rozrywam, rozkopuję’: da razdrijmi zinkata S 48. 
sa razgjażdam S, sa razjażdam W 'wpadam w gniew’, razgjad'en 

S, razid'en W 'rozgniewany’, cf. sa jid'em, sa timósuvam. 
sa razgól'uvam 'obnażam się’ S, W. 
razm'asuvam 'mieszę ciasto’ S, W.
razhmnuyam 'formuję bochenki po wymieszeniu ciasta’ S, W. 
razum m.j razumu, pl.: razum'ą, razum'etu 'rozsądek, roztropność’ 

S, W; um bis razum pari ni pravi S, um bis razum park 
ni praj1 W 'umysł bez rozsądku nic nie wart’ 

sa razunkam, sa razumiś S, sa razimkuwam W 'przypominam 
sobie’.

razyaren, -ena, -enu 'rozgotowany, -a, -e’ S, W.
*sa razvr'av'a 'rozgaduję się’: sa razvr'&v'ąya S 42. 
rftżam 'tnę’ S.
rażanina f. 'słoma żytnia’ W.
rażba, rażbata, rażbit/ą pl. 'poród’ S, W.
rażdam 'rodzę’ S, W, cf. rud'óvam.
rażd'asuwa sc. noś 'rdzewieje’ W, cf. rhżdaf, skur'asuva. 
razi: kón'u razi S, yat ran|i W 'rży’, 
rebru cf. ribró.
za r'eka, rićes 'powiem’ S, W; jas r'ekuy da sa fat'ą na rabuta 

'postanowiłem zabrać się do roboty’ S 2, r'ekuy da gu fat'a 
'chciałem go złapać’ S 45, §tó si riće? 'co znaczy?’ S, W. 

r'ema, r'emata, r'emit'ą pl. 'katar’ S, W.
r'end'a W, r'endam || rindim S, rindiś S, W 'układam, porządkuję’;

r. li»g'eri 'układam talerze (na półce)’, r. t'ut'un' S, cf. niza W. 
rent, rindó, pl.: renduvi, renduvetu 'rząd, łinja’ S, W; da stanuva 

sas r'ent '... po kolei’, dój di rindó i na d'&t'ątu 'przyszła 
kolej na ...’ S.

resa, resata, resit'ą pl. 'pęk winogron’ (tylko o ładnych i gęstych): 
luz'etu ima resa S, W.

©ibljoteka »Ludo Słowiańskiego* nr A 3 7
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respa, respata 'strugacz, rodzaj prymitywnego hebla’ S, cf. rukan', 
struk.

riba, ribata, ribit'ę, pl. 'ryba’ S, AY.
ribarin, -arinu, pl.: ribari, -aritu 1) 'rybak’ S, częściej uż. balak- 

śija, 2) 'sprzedający ryby’ AY, cf. luwadin. 
ribró, ribrótu S, rebru AV, pl.: ribra, -ata S, AY 'żebro’, 
rióina f. 'gatunek wina z dodatkiem żywicy’ S, AY. 
rijam, riŚ S, raja, ra*s AY 'ryję’, 
rindim cf. r'end'a.
ripan' ш.ј -an'ą pl. 'marchew’ S, AV.
BAsanta nom. propr. S, cf. Xrisanti AY.
riskanica f. 'uderzenie (nogą, siekierą)’ S: riskanici davat 'ude­

rzają toporami’, cf. ratanica AY.
riśetu, -etutu, pl.: risita, riśitata 'sito do przesiewania zboża’ S, AY. 
ritam, ritaś S, ratam AV 'wierzgam’; rriagar'ąntu rata AY. 
riwe cf. ruve.
riz'a, -ata, riz'at'§, pl. 'ręcznik’ S, cf. misalóa AY. 
rizenu, -enutu, -enunta pl. S, rażeń m., -en'ą pl. AY 'rożen , 
rok, rugo, pl.: róguvi, róguvetu S, rok, rugót || rógut AY 'róg’, 
rópka, rópkata, rópkit'ą pl. 1) 'otwór, dziura’, 2) 'jama’ S; ciem.: 

rópóinka /., rópóinki pl. S, dupkióka AV 'dziureczka’, cf. dupka, 
rosa, rusata S, AY, rusit'ą pl. S rosa’, 
raja cf. rijam.
ramb'a W, ramb'am S, rambiś S, AV 'obrębuję.
rimp, rambó(t), pl.: rambuyi, rambuvetu 'obrąbek’ S, AY.
rtnka, rimkata, pl.: rhnc'§,, ranc'at'ą 'ręka’ S, AV.̂
rhi /'.. raśta S, AY, pl.: rażą, rakt'ą S, mlógu raźa AY 'żyto’.
rŁśnica f. 'żarna’ W, cf. m'elnica S.
rhtam cf. ritam.
rizdaf 'pokryty rdzą’ AV, cf. rażd'asuwa, skur'asuva. 
rńba /., rubi pl. 'szata’ S; dem.: rubiókit'ą pl. S 19. 
za ruóasam, -asaś 'zaczaruję, rzucę uroki’ S: da ni gu ruóasam 

'żebym go [sc. dziecka) nie urzekła’, cf. uruóa, uruóasam. 
rudan', -an'u, -an'ą pl. 'przyrząd do nawijania nici’ S, AY. 
rudnina, -inata 'rodzina’ S, AY. 
rud'óvam, -óva§ 'rodzę’ S, AY, cf. razdam. 
ruf'ani n. =  psóvani 'przekleństwo, przeklinanie’ S, AY. 
rukan', -an'u 'hebel’ S, cf. struk, respa.
runim, -iś 'wyłuskuję ziarna z kaczanu kukurydzy’ S, w AY niesn.
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rusi 'rosi (o drobnym deszczu)’ S, W. 
ruspija, -iji 'prostytutka’ S, W, cf putana. 
ruve S, riwe W sc. magar'ątu 'osioł ryczy’.

S
s'& 'teraz, oto' S.
saalam 'pewny czegoś’ W 77.
sabacka /. 'całus’ S.
sabay-hłduzi 'jutrzenka’ S, cf. ranina.
sabakarśi 'o świcie’ S 2.
sabalin 'rano do godz. 11-ej’ S, w "W zn.
*sa sabiram 'zbieram się’: sa sabirali djayuletu S 24. 
sa^ m., sa|uwi pl. 'daszek u czapki’ W, cf. y^śnik, S. 
s'Ma cf. s'aka.
s'ad'a W, s'§dim S, s'ądi§ || sidiś S, W 'siedzę’: s. na skumin'ó 

'siedzę na stołku’, s. na kulana 'klęczę’, pl'etam s'ądaikum 
'siedzę i plotę’ S.

s'adba, s'adbata, s'&dbit'ą pl. 'siej ba, zasiew’ S, W. 
safi zlatft 'czyste złoto’ W 87. 
sayat cf. sat.
sa'/-ata 'b. zły, kiepski’ S 3. 
saja W, sajam S, saś S, W 'ssę’. 
s'&jam 'sieję’ S.
saka f. 'torba szkolna’ S, W, cf. torba.
s'&ka || s'&6a W, s'akam S, s'ę,ŹeŚ || sióeś S, W 'rąbię’.
sakajk', -ajk'u, -ajk'ą pl. 'bluza’ S, W.
sakam, sakas 'wyglądam, wypatruję, przewiduję’ S, W; za ja sa­

kami meókata, kuga za si pój’ S 16. 
s'8,kand'ą 'wszędzie’ S, W.
sakat 1) kulawy S, W, 2) 'wogóle ułomny np. bez ręki, nogi’ W. 
sakis, -izu(t), -iz'ę, pl. 'żywica’ S, W.
s'&kuj S, s'akutrij W, s'&kakfa S, s'&kutra W, s'ftkakfu S, s'&ku- 

tru W 'każdy, -a, -e’, w S bywa też s'akutri, cf. S 12 i 47. 
sakiila, -ulata 'mieszek na pieniądze (?)’ S 40. 
sał, salu, pl.: saluyi, saluyetu 'prom’ S, W.
salistra f. 'podbródek dziecięcy’ S, W; yisócka salistra 'podbródek 

haftowany z Wysokiej’.
s'am'§,, s'rlm'ę,tu, pl.: s'am'ąnta, s'am'ę,ntata 'nasienie’ S, W. 
samar', -ar'u, -arą pl. 'siodło z drzewa na osła lub konia’ S, W.

7*
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sambut'arnik, pl.: -arnici, -llrnicetu 'charaktęrnik: daviśi vraku- 
laci’ S, W.

samos 'sam’ S 13, 33. 
sandakósay =  sa udriy S.
sandał, -alu, -alg, pl. '5 do 6 »drągów« tytoniowych’ (»dri>Bk« na 

którym suszą się liście tytoniu) S, W. 
s'li»ka, s&nkata, s'&»kit'g pl. 1) 'cień’, 2) 'zmora we śnie’ S, W,

3) 'parasol’ W, cf. parasol.
sanki 'więc, mianowicie’ S, W; sanki za pójmi tam 'a zatem tam 

pójdziemy’, cf. Simki, demek. 
sanóvam, -óvaŚ S, sini'a, stniś W 'śnię’, 
san-tr, -hru, -4>r'g pl. 'granica’ S, W. 
sap'etka f. 'koszyk’ S, w W niezn. 
sapliyu, sapsiya pl. 'majranek’ W, cf. mamprana S. 
sapun', -un'u 1) 'mydło wogóle’ W, 2) 'mydło wyrabiane na wsi’ S. 
sapun|ija m. 'mydlarz’ S, W.
S'&r 'miasto Serres, leppai S, W.
sara, -ata 'kolej, linja’: s'&j! sara 'teraz kolej, teraz do roboty!’ 

W 72, sas sara j| sa sara 'pokolei’ "W 74. 
s'ara, s'arata 'siara, tj. pierwsze mleko po ocieleniu się krowy’ S, W. 
sarafin m. 'bankier uliczny’ S, W. 
saralik m. 'żółtaczka (choroba)’ W, cf. żlat'ec S. 
sarnók, -oku, -óci pl. 'gatunek grzyba o kapeluszu spuszczonym 

nadół’ S, w W niezn.
sariburu n., sarnburunta pl. 'narcyz żółty’ S, w ~W niezn. 
sarhk m., sarhci pl. 'liście tytoniowe, wiszące na jednym drągu’ W. 
sarp pintista 'drogi b. strome, urwiste, kamieniste’ S, W. 
s&s S, W || as W 'z, razem, przy pomocy’; sas m/en'§. 'ze mną’, 

sas tri maiki 'z trojgiem dzieci’, vulósuvami sas kapajk'u 
przykrywamy pokrywką’, kara vóda sas magar'gtu 'wozi wodę 
na ośle’, rindimi sas iglata 'nawlekamy na igłę’ (sc. liście ty­
toniowe), sa Śtó tropu 'w jaki sposób’, pusni mi idin tutam 
kitki sas K'el'eŚu 'poślij mi bukiet kwiatów przez K.’ S.

sas, sazó(t), pl.: sazuvi, sazuvetu 'gatunek trzciny’ S, W. 
saśtisuwam: lafuwetu t'es gu saśtisaya GTórgi 'та Xóyia aura Ęa-

<fivi<rav to Г ш р у о ' W.
sat, sadó, saduvi pl. 'winna latorośl sadzona po raz pierwszy: 

prhvnata gudina, stu gu s'S.jrni luz'etu’ S, w W niezn., mówi 
się tylko: nówu luz'e.
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sat, sat/u, sat'ą pl. S, sa^at W 1) 'zegarek’, 2 'godzina’; sat'u na 
dva 'o drugiej godzinie’ S 11. 

każda, sażdata S, W, pl.: sazdi S, sazd'ą W 'sadza’. 
s'e 1) 'wszystko’, 2) 'wciąż’ S, W ; s'e ravni lózi 'wszystkie równe 

winne latorośle’, s'e tuk idis 'ciągle tu chodzisz’, kutukak si 
utivasi s'e 'tak jak dotychczas wciąż chodził’ S, cf. s'ejnu. 

s'edim '7’ S, W; sid'ąmnajsti W, sidimnajsi S '17’; sidimdis'et 
'70’ S, W.

s'ediu W, sidló, -ótu, sidła pl. S =  m'astu na gazo 'miejsce na spod­
niach na siedzeniu’.

s'ednuvam 'usiadam, zatrzymuję się’ S; s'edna-/ dva tri m'asnici 
u Sulun 'zatrzymałem się w Soluniu około 3 miesiące’. 

s'ejnu culv. 'zawsze, wciąż’ S, cf. s'e.
s'el'ąnin, sil'aninu, pl.: sikani, sikanitu S, W || s'el'ani W 'wieśniak’. 
s'elu, s'elutu, pl.: siła, silata 1) 'wieś’, 2) 'miejscowość’ S, W. 
ser cf. sirarketu.
sert' 'ostry, silny’, np. sert' rakija 'silna wódka’ S. 
s'estra, s'estrata, pl.: s'estri, s'estrit'§, 'siostra’ S, W. 
s'etn'ą 'następnie’, pós'etn'ą || pósit'ą 'później’ S, W, na s'etnina 

'wreszcie, nakoniec’ S. 
sfar'am cf isfar'am.
sf'&ś f ,  sfąsta, pl.: sf'aśti, sf'ąśtit'ę. S, sfUsta, /., s fą ś tttą  pl. AV 

'świeca’.
sfat, sfatu, pl.: sfatufci, sfatufcetu 'ojciec zięcia’ S, sfatufci 'ro­

dzina zięcia i teściowej wobec siebie’ W, sfat'ąta / .W  79. 
sf'At, sf'ątó 1) 'ludzie’ S, W, 2) 'świat’ S; mlógu sf'ftt ima 'jest 

wiele ludzi’, śtu imaśi sf'fet pu rabuta 'ilu było ludzi przy 
pracy’, nos sf'At 'drugi świat’ S.

s£'Ati 'świeci’ S 21, prasta i sffttąla v'ećer 'gleba w nocy świe­
ciła’ S 59.

sf'ątilu, sf'ątila pl. 'światło’ S, W.
sfątlif, -iva, -ivu S, sf'&tna m., /., sf'łitnu n. W  'świecący, -a, -e, 

błyszczący, -a, -e’, cf. Ihskaf.
sfinsku m'&su S, sf. mesu W 'mięso wieprzowe’ (wyraz »sfin'a« 

niezn., cf. pras'ą).
sfintec, -ecu S, W, pl.: sfintec'ą S, sfinteci W 'święty’. 
sfir'a, sfiriś W, sfiram, sfiras S 'gwizdani’.
sfirka, sfirkata 'flet’ S, W; sfir'a sas sfirkata 'gram na flecie’ W. 
sfita Bugurdica S 23, sfiti Iftinkus S 43.
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sfit'e w., sfit'ftnta pl. 'kwiat, kwiecie’ S.
sfivam, sfivaś 'wyżymam wodę’ S, w W: (sfiwam) =  zawiwam, 

cf. ue'ąd'óvam.
sfr'ad'ął, sfr'ftd'ąlu S, W, pl.: sfr'ad'ąlą, S, sfr'ądila W 'świder5. 
*syarkuva sc. kućątu 'szarpie, gryzie’: gu syarkaya S 2.
*za syran'a 'wyżywię’: za da gi syrani taj fata S 48. 
si 'sobie’: fakęymi da si pruminami 'zaczęliśmy sobie żyć’, si dój- 

duy duma 'wróciłem do domu’, si umiram jas S. 
sid'a 'tylko, jedynie’ S, W. 
sidló cf. s'edlu.
si|im, si|im'u, pl.: si|im'ą, si|imitu 'sznur’ S, W. 
sif, siva, sivu 'siwy, -a, -e’ S, W; sif kón', siva glava S. 
siga || siga, sigićka dem. 'teraz’ S, "W; dur siga 'po dziś dzień’ S. 
siła, silata, silikę, pl. 1) 'siła’, 2) 'bardzo silna gorączka’ S, W. 
sin, sino, pl.: sinuvi, sinuvetu S, sin, sanótmi, sinuwi pl. W 'syn’, 
sin', sin'a, sin'u 'niebieski, -a, -e’ S, W. 
sin'a, -ata, sin'aką pl. S, sinija f. W 'miedziana »sufra«’. 
sinduk', -uk'u(t) S, W, pl.: sinduci S, sinduk'ą || (-uci) W, sinduća 

dem., -ućanta 1) 'skrzynia {ziół. na wyprawę)’, 2) 'trumna’. 
sip'a W, sip'am S, sipiś S, W 1) 'nalewam’, 2) 'sypię’, cf. sipuvam. 
sipka, sipkata 'ospa’ S, W.
sipuvam, sipuvaś 1) 'nalewam’, 2) 'sypię’ S, W, cf. sip'a. 
sir mu sa gl'enda S, siir mu sa gl'enda (zn. tylko w tem powie- 

dzeniu-przysłowiu).
sirak, -aku, pl.: siraci, siracitu 'sierota’ S, W; sirak ut zanajat' 

'pozbawiony pracy’ (po śmierci majstra) S 1. 
siran'etu 'wypróżnianie się’ S, W, tuka ser s& W 74. 
sirini, sirin'etu, pl.: sirin'&nta S, W || siriiia W 'ser’, 
sirinskata nid'al'a W, sirnata n. S 'pierwszy tydzień postu, w któ­

rym pości się i od nabiału’.
sirtar' m., -ar'ą pl. S, Śirtar', -ar'ą pl. W  'szuflada (w stole, ko­

modzie)’.
sirumay S, W, sirmay S 15 'biedak’. 
sirumaŚka m., /., -aŚku n. 'biedny, -a, -e’ S, W. 
sirumastija f. 'nędza, bieda’ S, W. 
sit, sita, situ S, sit, sita, situ W 'syty, -a, -e’. 
situ, situtu, pl.: sita, -ata 'sito’ S, W; ćestu situ 'gęste sito’, r'atku s. 

'rzadkie s.’ S.
sivak =  grózdi, stu ni uzdr'&va, Sarinu stanuva S, W.



CZ. II. SŁOWNIK 103

sa skad'óva udajata 'izba napełnia się dymem’ S, W. 
skafun', -un'u, pl. S, W [| skayun' W 'pończocha’,
skakam, skakał 'skaczę’ S, W; skaka§t'em 'skacząc, skokiem’ S. 
skala, skalata 1) 'drabina’, 2) 'schody’ S, W.
skalupat', -at'ę. pl. 'szczebel drabiny, stopień w schodach’ S 

w W niezn., cf. basamak.
skamparin, -arinu, -ari pl. S, W || skamp'arin W 'skąpiec’, 
skampija f. W, skamputija f. S 'drożyzna’, 
skandalu n. 'skandal’ S 30.
sa skałtam 'wspinam się’ W: sa skańąya gór'ą u duma W 68, 

cf. sa pukastam S.
sa skazuyam 'wydaję się, wygaduję się’ S. 
sklavu(s) 'niewolnik’ S.
skóknuvam 'skaczę’, za skókna, skókniŚ 'skoczę’ S, W; skóknay 

tam gór'ą, pil'ątu skóknuva S. 
skolasuyam cf. iskulasuvam.
skómin, skumin'ó, pl. skómin'ą, skómin'etu 1) 'stołek wogółe’ S, 

2) 'stołek bez oparcia’ W, cf. karegla. 
skópó cf. skupós.
*skópsuvam 'przerywam, ucinam’: tój mu/.abet'u yiŚ gu ni skópsa 

'on zupełnie nie przerwał rozmowy’ S 12. 
skórni, skórnifę, 'buty z cholewami’(?) S 41. 
skóru 'prędko’ S, W.
skhmpa m., f. S, W || skhmp m. W, sktmpu n. S, W 'drogi, -a, -e’; 

skhmpa gik'er 'drogi cukier’ S.
skhrna, skhrnata 'brud’ S, W ; zlhta [| zhlta skhrna S, skhrna ut 

uŚi W 'woskowina w uszach’.
skhrnaf, skhrnaya, skhrnayu 'brudny,-a, -e’ S, Wjskhnńu! 'bru­

dasie!’ S 24.
skrifóm S, skriyóm W 'ukradkiem, potajemnie’. 
skrip'a, skripiŚ 'kraję, strzygę’ W, cf. stężam S. 
skripani n. W, Śkripani n. S 'strzyżenie włosów’; skripni mi mira 

w'azdit'ą 'przytnij mi trochę brwi’ W 86. 
skriśna m., /., skriśnu n. 'skryty, -a, -e (o człowieku)’ S, W. 
skriyam cf. iskriyam, sa. skrivam 'chowam się’ S, W. 
skub'a W, skub'am S, skiibiŚ S, W 'skubię’, cf. skńmnuvam S. 
skufajk', -ajk'ą pl. 'czapeczka dziecięca’ W.
skumnuvam 'urywam, zrywam’, np. sk. idna kitka 'zrywam kwiat’ 

S, cf. skub'a.
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skupavam 'okopuję’ S 5.
skupós m., skupi pl. S, skópó, -ótu W 'strażnik’. 
skur'ą =  ćernu: si dójdux duma -/ubav'§,, skur'a gi nk/_ 

i duma S 2.
skur'asuva sc. nóŚ 'rdzewieje’ S, cf. razd'asuwa W; skurg'a- 

sana kalićka 'zardzewiała szabla’ S 34. 
skurci n., -itu, pl: skurcinta, -intata 'szpak’ S, w W niezn. 
slaćawa f. W. slaćuva, slaćuvata S 'smak’; bis sla6uva'bez smaku’., 
slama, slamata S, ЛУ, pl.: slami, slamiką S, slamka dem. W 'słoma 

równa’ (pokruszona, to: pl'ava).
siana, slanata S, W, slanit'ą pl. S 'szron’; siana pażda, uslan'entu 

grózdi 'winogrono pokryte szronem’ W, cf. karalija S. 
slanina, -inata 'słonina’ S, W. 
sF&p, sFapa, sFapu 'ślepy, -a, -e’ S, W. 
sFas cf. śFas.
siatka m., f ,  slatku 'smaczny, -a, -e (nie: słodki!)’, siatka man'|a 

'smaczne jedzenie’ S, W. 
sl'avain cf. isl'avam.
slavur, slavuru, pl: slavur'§,, slavuretu, dem.: slawurćą, slavuróftnta 

pl. 'słowik’ S, w W niezn.
slimuk, slimuku, pi: slimuci, slimucetu 'ślimak’ S, cf. śuFak W. 
ślinka pusnaya d'at'§.ntkt'§, 'rć тгсибш Aiyш^цкау’ W. 
slipanica igrajat 'bawią się w chowankę’ W, cf ftiska i. S. 
sliva, slivata, pl.: slivi, slivit'ą 1) 'śliwa (drzewo)’, 2) 'śliwka (owoc)’ 

S, W.
sliba cf ślipka.
slinci, slincitu 'słońce’ 8, W.
slincivu oku [| slincivótu oku, pl.: slincivi óói S, slinciwu bili n.r 

slinciwa baFanta pl. W 'słonecznik’.
*slin|uvam 'okłamuję’: iśt'aŚi da ja slinfi 'chciał ją okłamać’ 

W 71, sa ni slin|uvas? 'nie łudzisz się?’ S 38. 
ślipka, slipkata S, sliba W 'łodyga’, 
sliza, slizata, slizit'ą p l 'łza’ S, W.
slulam, -uśaś 1) 'jestem posłuszny’, 2) 'podsłuchuję’, 3) słucham’ 

S, W; sluśa tópuvetu kak pFuskat S 13. 
sluśna m., f ,  sluśnu n. 'posłuszny, -a, -e’ W.
sa snFajam, sa sm'M 'śmieję się’ S: zaśtó mi s& sm'&ś ?! na 

man'fata mi sa sm'aś iksi na m'en'ą mi sa snFftś ? 'czemu się
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śmiejesz? śmiejesz się z jedzenia, czy ze mnie?’, sa nasm'&x 
'uśmiechnąłem się’ S 18.

sa smam u?am zawodzę się, oszukuję się’ S, AY; sa smam'^ 
'oszukałem się’ S, iśt/aśi da ja smarni =  slin |i 'chciał ją 
oszukać’, kak móga da ja ismanka W 71. 

za smeka, smeliś S, za mel'a, melis AY zmielę’, 
smok, smukó, pl: smuc'e, smudetu 'wąż’ S, W. 
smókfa, smókfata 'figa’ S, AY.
smóla, smólata 'smoła’ S, W; i ja smuli udgór'ą dur dół 'posmo- 

liła ją od stóp do głów’ S. 
smriknuvam 'pociągam nosem’ S, AY. 
smukam S, AV || smućam S, siniióiś S, AY 'ssę, wysysam’, 
snaga, snagata 1) 'ciało S, W, 2) 'pierś (cała klatka piersiowa)’ S; 

b'feł u snagata 'biały na ciele’ S.
sn ftk, sn'ągó, pl.: sn'aguvi, sn'aguvetu, dem.: sn'akcą 'śnieg’ S, AV. 
sn'evat sc. kókuski 'znoszą sc. kury jaja’ S, AY. 
snop, snupó(t), pl.: snópuvi || snópi, snópitu 'snop’ S, AA'. 
snóśt'ą 'wczoraj wieczór’ S, AY. 
snówa cf. snuv'em.
snt-/a, snagata S, AY, p l : sniyi, sna/it'ą S, snnyit/ą AY 'synowa’ 

cf. niv'&sta.
snuvalka, -alkata 'czółno w warsztacie tkackim’ S, cf. strilica AY.
snuvantina f. =  kuga sa snuve S, AY.
snuv'em S, snówa AY, snmdeŚ sc. platnu S, W 'snuję’.
sóba f. 'piec (zwykle żelazny)’ S, AY.
soda f. 'soda (do prania)’ S, AY.
sój, sóju(t) 1) 'krewny’, 2) 'rodzaj, gatunek’; śićkajut sój 'wszyscy 

krewni’ AY, druk sój vritka 'innego rodzaju »vritka«’ S. 
sók, sukó(t), pl.: sókuvi, sókuvetu 'sok [ziol. z winogron)’ S, W. 
sól', suita 'sól’ S, AY.
sópul, sópuią pl. S, AY j| (sómpul) S 'śpiki w nosie’, 
sósa: kón/ut sósa stanuwa 'koń staje dęba’ AY, cf. susta. 
•siynuwam suszę’: siynuwat 'suszą’ \\ 65, siynuwa cf. usiynuya. 
simbuta, simbutata ‘sobota’ S, AY. 
sin  cf. sin.
sin, sanó(t), pl: sinuvi, sinuvetu 'sen’ S, AY; na sin 'ą 4ve śnie’, 

ni gu .faśta sin  'nie może spać’ S. 
sindini, sindin'etu 'gderanie, wymawianie’ S, w \Y niezn. 
sind am, sindis 1) 'sądzę’ АА/, 2) 'gadam, gderam, terkotam’ S.
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ѕквк m., siokuyi pl. 'sęk’ W, w S zn., ale tylko starsi, cf. win^il. 
■^sint m., pl.: sknduvi, shnduvetu 'naczynie’ S, cf. bakarlhk. 
s it  cf. sit.
za spam 'będę spal’: jas m'en'ą m'ą i stray winka da spam 'boję 

się spać na dworze’ W 71. 
spanajk' m. 'szpinak’ S, W. 
spand'ówam cf. ispand'ówam. 
spane n., span'ilnta pl. 'spanie’ S, W. 
sp'ekuvam cf. isp'ekuvam. 
spica, spicata 'drzazga1 S, W. 
sa spiva cf. sa ispiva. 
splina f. 'trzustka’ S, W.
*za sprałam 'sproszę sobie’: da si ja spraśam glavata! 'żebym so­

bie głowę sprószyła!’ S 64.
*za sprat'a 'odprowadzę’: gi. spratiya dur na pampóru 'odprowa­

dzili ich aż do okrętu’ S 13, 47. 
sa sprip'aymi cf. sa pripiram 
sprisnuwa cf. isprisnuva.
spruti 'stosownie do, zależnie od’ S, W ; sp. argatitu, stu za imas 

'zależnie od (ilości) robotników, których będziesz miał’ S 5. 
spudaksuvam 1) 'kształcę się’, 2) 'daję kogoś kształcić’ S: za t'ą 

spudaksam 'dam cię wykształcić’ S 26. 
spulaj ti brati, sestru 'dzięki ci bracie, siostro!’, spulaj mu na 

Gósput' 'dzięki Bogu1 S, spulajti, spulajwa 'dzięki ci, wam’ W. 
spuza, spuzata =  maiki zarćanta 'popiół z trochą żaru1 S, W. 
Sfabi 'Serbowie’ S. 
s3|-na, s3jnata 'sarna’ S, "VV. 
ssaj ml'aku 'ssie mleko’ W, cf. |askam S.
+stadu ófci, kozi S, w W sn. ale uż.\ bil'uk. 
stafida, -idi pl. 'rodzynek’ S, W.
za stanam 'wstanę’ S: stan', mari zenu 'wstań, żono!’ S 13, jas za 

ti stana kalitata 'będę twoim kumem’ S 13, stana t'eska 'za­
szła w ciążę’ S 3, stana §irvitórin 'został służącym’ S 18, 
stana utidi na gurbet "»wziął« i wyruszył zagranicę’ S 18. 

stanuva 'wydarza się coś’, ni stanuva! 'niemożliwe, tak nie może 
być!’ S.

stanuvam 'wstaję’ S: stanuva tós umr'ftnt'u 'wstaje ten umarły’ 
S 53, stanuvat em kubilata, em caricata ditini 'i kobyła i kró­
lowa zaszły w ciążę’ S 31, kón'ut sósa stanuwa 'staje dęba’ W.
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star, stara, staru 'stary, -a, -e’ (tylko o ludziach, o rzeczach cf. 
v'etka) S, W.

starólak, -ólakut 'warsztat tkacki' W, cf. razbój S. 
star u ti ja f. S, starustija /. W 'starość’.
statmó, -ótu 1) 'stacja kolejowa’, 2) 'posterunek, np. żandarmerji’ S. 
stawa f. 'kopa zboża ułożona z 10 snopów’ W 66 
*stavrósuvam: za da gu stavrósat 'aby go ukrzyżować’ S 45, cf. 

*krastósuvam.
st'egnant 1) 'chudy’, 2) 'skąpy’ W, cf. ftisnant S. 
st'egnuvam 'ściskam’ W; st'egna icetu sas kaminut W 75, ja 

st'egna turbata 'ścisnął torbę’ W 77. 
stómna, stómnata 'wielkie gliniane naczjmie na wodę’ S, W;

+m/arna stómna »ósim uki vinu z'eva^a« S. 
za stór'a(m), stóriś 'zrobię’ S, W; za da ja stóri tas rabuta. 'żeby 

to zrobił’ S, da mu stóri na car'u idln kunajk' 'aby wybudo­
wał królowi pałac’ S 18/19, stóriya parapunu 'zrobili zaża­
lenie’ S 28, stóriya mu'/-abet 'pogwarzyli sobie’ S 12, stór'ąy 
śes m/ltsnici 'spędziłem 6 miesięcy’ S 1, stóri mlógu gudina 
u nus kafine 'w tej kawiarni spędził wiele lat’ W 82. 

st4>knuvam vógni 'rozniecam ogień’ S, za stikna ógn'ut W, za 
sttknam S, za sfehkniś S, W 'rozniecę’. 

st4,Bglu n. 1) 'szkło’ W: katu stinglu óistu 'czyste jak szkło 
2) stiuglu wr'S,m'§, 'czyste powietrze’ S Џп. tylko w tem po­
wiedzeniu).

stinuwam. cf. istinuyam.
stipnuyam, stipnuva§ 1) 'wstępuję’ S: ni mózam da stipnam 

'nie mogę stąpać’, pint' ćuv'ak Śtu ni stipna 'niedostępna 
droga’, st4>pnuva na izingijata 'kładzie nogę w strzemiona’, 
jas t'ę, ni st4.pnuvam t'eb'ę, 'nie ustąpię ci’ S, 2) 'kradnę, ra­
buję’ W: gu st4>pnaya 'okradli go’, 

sbhptfa W, st4.pt/am || stapt'em S, stapt'eŚ S, W 'stąpam’, 
strici, stracetu, pl.: stracinta || strącą, stracata 'serce’ S, W. 
str'&da, str'ądata S, W, str'ądit'ę, pl. S 'środa’. 
str'ąda || str'ąd'ft, nóś 'północ’ S, W. 
str'&dna m., /'., str'Mnu n. 'średni, -a, -e’ S, W. 
stray, strayó/t), pl.: strayuyi, strayuvetu 'strach" S, W ; stray gu 

'boi się’, n'emat straya 'nie boją się’, mr4>va straya vid'ąy 
'trochę się przeląkłem’ S, gu stóri*/ ut stray 'zrobiłem ze 
strachu’ W.
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str'&ya, str'ąyata S, YV, pl.: straci, str'ąyit'ą S, sthąykhą W 
'strzecha, tj. dolna wystająca część dachu’. 

str'ala, str'ąlata, str'§lht'§, pl. W: lhsnuwa 'łyska się’, str'ftla. pazda 
'grom pada’, cf. laskavica, grtninuva. 

str'g,lutka: zn. tylko w przekleństwie: st. da t'ą nastr'ąli! S, w W: 
str'&la da t'ą nastr'ali.

stram, stramó(t) 'wstyd’ S, W; stram ima 'wstydzi się’, ut strama 
S, ut sf'&tska strama W 'ze wstydu’, 

stramlif, -iva, -łvu 'wstydliwy, -a, -e’ S, W. 
sa stramóvam 'wstydzę się’ S, W. 
stramuta f ,  stramuti pl 'organy płciowe’ S, w W zn. 
strana, stranata 'strona’, na stranata 'na boku’, u stranata n'e*a 

'obok niej’ S.
stran'a W, stranim S, -iś S, W 'dzielę kupę drzewa na dwie 

części i ładuję po obu bokach osła lub konia’, 
straśna m., straśnu n. 'straszny, -a, -e’ S, W.
str'aśta: na st. naprzeciw’, ut st. 'z naprzeciwka’, stń&śnjju dugan' 

'sklep położony naprzeciw’ S, cf. karŚi. 
sthriśtam |j str'ltvam, str'avaś 'spotykam' S, W 
za str'ata, stbatiś 'spotkam’; gu str'fttuy 'spotkałem go’ S. 
stratigó S, stratigós W, stratigitu pl. S 'generał’.
+str'ebru, str'ebrutu, stribra pl. 'srebro’ S, W; str'ebna lan|ica 

'srebrna łyżka’ S.
striku, strikutu, pl.: strikufci, stiikufcetu 1) 'brat ojca’ S, W,

2) 'starszy człowiek wogóle’ W. 
strilica f. 'czółenko w warsztacie tkackim’ W, cf. snuyalka S. 
stukam, stj-3kaś 'zajadam' S, W. 
stj-̂ p, strapó(t), pl.: stj-apuvi, stj-apuvetu 'sierp’ S, W. 
stężam, stftźiś 'kraję’; st. sas nóźnicit'§ 'kraję nożyczkami’ S, cf. 

skrip'a W.
struk, strukuyi pl. 'hebel’ W, cf. rukan', respa S. 
stud'en, -ena, -enu 'b. zimny, -a, -e’ S, W, cf. yladna. 
stujalu w., stujalunta pl. S, W 1)'przysiadka w przęślicy’, cf. Ma­

nnowi. str. 96, rys. 80, 2) 'podstawa »vritki«, cf. MarinoTŁ 
str. 99, rys. 86.

stumay', -ay'u(t), -ay'ą pl. 'żołądek’ S, W. 
stumbóyartó S, stupóyartó W 'bibuła’.
stupan, -anu S, W, pl.: stupaihą, -anitu S, -ani W 'gospodarz’, 
stupanska m., /'., stupansku n. 'gospodarski, -a, -e’ S, W.
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sa stupl'óva 'ociepla, ogrzewa się’ S, W, stuphówam 'ogrzewam 
coś, trzymając na ogniu’ W, cf. nazeguyam S. 

stut', stuta, stud'a pl. 'zimno’ S, W ; stut' ima! 'zimno ci’, ut stuta 
zamrhzna^a kitkit'§ S. 

stutina, -inata 'setka’ S, W.
subet', subet'u 'pogwarka, pogawędka’ S, w W niezn.
subiram, -iral 'zbieram’ S, W.; subiraŷ  t'ut'un'u S 3, utidi na pe- ' 

rivól'u da subire smókfi S 45, sa subira^ 'ocknąłem się, otrzeź­
wiałem’ S, sa subira sick‘ju ipsik' 'zgromadzili się wszyscy 
ludzie’ S 22.

subiran, -ana, -anu 'wybrany, wyborowy, -a, -e’ S, W; t'e sa su- 
birana kustan'ą W.

za subkącem, _-e§ 'rozbiorę’ S.
suŚa W. sućam S, suóil S, W 'kręcę w palcach nie, powróz, pa­

pieros, cygaro’ S, W, cf. suknuvam. 
suferin, -erinut 'szofer’ W.
sufra f. S, W, pl.: sufri S, sufim W 'niziutki stolik (bez nóg)’, 
sufra 'fałd’ S, cf. p'eta W.
s 1% su)(a, aiiyu 'suchy, -a, -e’; na su)pi 'na lądzie’ S, W, su/i 

paruski Sczj^ste pieniądze« (kiedy np. robotnik prócz pienię­
dzy dostaje też wikt i nie wydaje nic na jedzenie)’ S. 

sukak m. 'uliczka’ S.
suknuvam, suknuval 'kręcę w palcach nić, powróz, cygaro’ S, W, 

cf. suca.
sulak ш., -aci pl. 'mańkut’ S, cf. kąwak W.
sulena man'|a 'potrawa posolona’ S, W; prisulena 'trochę poso­

lona’, mlógti sulena 'przesolona’ S. 
sulfatu n. 'chinina’ S, W. 
sulina, -inata 'rura’ S, W. 
sultar, -ar'u, -ar'ą pl. 'solniczka’ S, W. 
suluk, -uci pl. 'oddech’; suluk ni z'eva 'nie oddecha’ S, W.
Sulun: 'Soluń, Saloniki’, u S. 'w Soluniu lub do Solunia’ S, W. 
sumun', -un'u 'bochenek chleba (zwl. wojskowego)’ S, cf. pilnik. 
s'unt'uk cf. s'urt'uk.
suplaknuyam 'zmywam, spłukuję’ S: gi suplakna lićku 'wszystko 

im zabrał’.
suprazn'uvam, -azn'uval 'opróżniam’ S, W; da si suprazni muś- 

turaku zęby się klozet opróżnił’ S, za suprazn'at zitutu u am- 
bar'ut 'wysypią żyto do sąsieka’ W 67.
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sur&t, -at'ę, pl. =  óbras 'twarz5 S, w W nieuż. 
surę: aku istis surę surę gu s'&ś S 6: zasiew ten polega na tem, 

iż najpierw się robi na roli trzy rowki, które po rzuceniu 
nasienia razem się zasypuje, a przy zasiewie zwanym »k'ór- 
óizi« robi się tylko jeden rowek, który po zasianiu zaraz się 
zasypuje.

surla, siirlata 'ryj świni5 S, cf. |usna W.
s'urt'uk S, s'unt'uk W 'jakieś przekleństwo5.
susta S, W, susti pl. S 1) 'haftka5, 2) 'materac sprężynowy5 S, W;

kón'u pravi s. 'staje dębem5 S. 
suvarija m. 'kawalerzysta, jeździec5 S.

Ś
sadrayan m. 'ozdobna studnia5 S. 
sajka, l&jkata 'mały gwóźdź5 S, W.
sal m.j saluvi pl. 'narzutka kobieca, zwykle czerwona5 S, W.
śalvar, -ar'u 'szerokie majteczki dziecka5 S, W.
samar cf. pFuskani.
śamata f. 'hałas, zamieszanie5 S.
śamijka S, śamika W  'chustka na głowę5 S, W.
śandan', -an'u 'świecznik5 S, W, cf. Marinown str. 39, rys. 40.
Śapka 'czapka5 S, W, cf. kapela.
Sarin, Śarina, śarinu 'pstry, -a, -е’ S, W. 
ś&rka, śilrkata, l&rki pl. 'zmarszczka5 S, W.
Śarók, -óka, -oku 'szeroki, -a, -e5 S, W; śarók 6uv'&k 1) 'hojny 

człowiek5 S, 2) 'nie martwiący się5 W, śaręka dusa 'dusza 
otwarta, szczera5 S, W.

śarv'eta f. S, W || śerv'eta S 'kolorowa chusteczka do nosa5, 
śasik 'zezowaty, -a, -e5, 1 gFenda 'patrzy zezem5 S, W.
Satista nom. propr. 'miasteczko w zachodniej Macedonji5 W 79. 
śćignostir, -ir'u, -ir'§, pl. 'drewniane rusztowanie w kształcie klosza 

do suszenia różnych rzeczy5 S, w W  niezn. 
ledba =  Śetani 'przechadzka5 S, cf. vólta W. 
śef, śifó(t), pl.: śefuvi, śefuvetu 'szew5 S, W. 
śempa, śimpata S, W, pl.: śimpit'§. S, śimpht'§, W 'dłoń5, 
serit' cf. Śirit'. 
śerv'eta cf. śarv'eta. 
śeryija 'Serbja5 S.
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śes '6’ S, W; śąsnajsti W, Śąsnajsi S '16’; §ijs'et '60’ S, W; Śes 
stutini S, śes stutina W  '600’.

Śetam, śetaŚ 1) 'przechadzam się’, 2) 'błądzę, chodzę tu i tam’ S. 
ietani cf. śedba, yólta.
Śibój cf. Śubój.
sicki insan 'wszyscy ludzie’ S. 
sidirósuvam 'prasuję’ S, W.
śidiru n. 'żelazko do prasowania’ S, w W sn., ale uż.: itija f.
Śija, Śijata S, W, śijit'ą pl. 'szyja’.
Śija, ŚiŚ 'szyję’ S, W. 
sika mu-/at'§, 'odpędza muchy’ W. 
sik'er, -eru, pl.: -er'ą, -eritu 'cukier’ S, W. 
sik'eróą n., Śik'eróanta pl. 'cukierek’ S, W.
Śikla f. 'głóg (drzewo)’ W, cf. kukuźdup S.
Silu, Śilutu, pl.: siła, -ata S, W || (Śilunta) S 'szydło’.
Śima‘/i  pl. 'sprzymierzeńcy’ S.
Śindagi f. 'recepta’ S.
Śindagma, śindagmata 'pułk, regiment’ S. 
iindagmatar^in m. 'pułkownik’ W 73.
sa Śinoisuvam np. sas t'eb'ą 'porozumiewam się np. z tobą’ S, "YV. 
Śira cf. mis.
Śiralija grózdi 'soczyste winogrono’ S, W.
śirit' S, Śerit' W, -it'u, -it'ą pl. S, W 'sznurówka do bucików’, cf.

kurdón, pisk'ul.
Śirtar' cf. sirtar'. 
śirvitórin m. 'służący’ S 18.
sile, -etu, ŚiŚ&nta pl. 'flaszka’, śiŚurka 'flaszeczka’, Śise na lamba 

'szkiełko do lampy’ S, W. 
sa Śk'epsa)( 'pomyślałem sobie’ S.
Śkripani cf. skripani.
ЅГаѕ, Śl'ązó, pl.: il'azuvi, §l'azuvetu S, sl'as, sl'ązót, sl'azuwi pl. 

W 'ślaz’.
irimka, Śhunkata 'ślina’ S, cf. phunka W.
Śó ? 'co ?’ W, cf. Śtó S.
Śógud'ą, Śógudióka 'coś, cokolwiek’, z negacją: 'zupełnie nic’ W, 

cf. Śtógud'ą S. 
iorbet' cf. surbet'.
Śpal'eta f. 'chustka na głowę’ S, w W rdezn.
Śpirtu, Śpirtutu, Śpirta pl. 'zapałka’ S, W.
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-Stefan m. S, Stefan m. W 'wieniec’.
St'erna f. 'zbiornik na wodę’ W, cf viŚt'erna S
Stina^óńa /. 'troska, zmartwienie’, Śtina'/uresana 'zmartwiona’, sa 

Stanayuńesa S 19.
stip'at 'pcbły kąszą’ W, cf. khckat S.
stó? 'co?’ S; ti Śtósi 'ty kim jesteś?’ S 19, Stój tós kón'? 'co to 

za koń?’ S 20, Śtó argisa? 'czemu spóźniłeś się?’ S 27, cf. 
śó, stu.

Śtógud'ą, stógudićka 'zupełnie nic’ S, cf. śógud'ę, W.
.śtr'akain, śtrlikaś 1) '»robię око«’ S, W; za Śtr'&kniś ina móma S, 

sa Śtńakat sas mómata W, 2) 'zapalam zapałkę’: Śt. śpirtu W.
■śtrikul || Śtrikul, Śtrikulu, śtrikuhą pl. 'bąk’ S, w W niezn.
Śtu S, śu W 1) 'co, który, -a, -e, jaki, -a, -e’ S, W: ...u mójta 

bratućenka, śtu ima^... 'do kuzynki, którą, miałem...’ S 2, da 
gu fatjS 6uv'aku, śtu za pój S 22, tój, śtu utidi u Ameriki 
S 29, 2) 'gdzie’ S: u nas udaja, śtu biśi dulapli zakiuŚm S 9,
3) 'że, iż’ S, W: jas vid'ą/, śtu i pant'ó utfórin S 2, ut nuzi 
kajmó, Stu ni muza da ja v'eni mumata S, i vid'§xa idin 
d'en', śtu si utidi meókata S 16, gu vida car'u, śtu sa na- 
sm'l S 18.

Śube: z'ewam Śube 'spostrzegam’: /a  z'ewa śube i furnafija Voaę 
iraipv6i eidr/at7 ка! ó <poupvaprjq> W .

Śubije(tu) 'mniemanie, opinja’ S 43.
Śubój S, śibój W, -óją pl. S, W 'lewkonja’.
Śui'ak, -aci pl. 'ślimak’ W, cf. slirnuk S.
Suma, Śumata S, W, śumit'ą pl. 1) 'małe gałązki wraz z liśćmi, 

ale tylko dębu lub buku’: dimbuya lub bukuva Suma, ale 
br'as 'brzosf ima daluvi S, 2) Suma =rsid'& dhmbuwa w'ń,jka 
sas lista W.

sa śupna^a nhtńę, u 1'ud'etu avdpecra dno robę dv$p(ó-
7Touę W .

śurbet', -et'u 'napój chłodzący’ S 21.

T
tabak'era /. 'pudełko na' tytoń’ S, W. 
tabakśija, -iji pl. 'garbarz’ S. 
tabakśiluk, -uku 'pole tytoniowe’ S 40.
taban', -an'u, pl.: -an'ą, -anitu 'podeszwa w bucie lub nodze’ S, W. 
tabla, tablata 'deska do roznoszenia towarów, rodzaj tacy’ S.
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taŹisitk џ: w zwrocie: »apó óla ta&śitk'§,« 'różnego rodzaju’ S 28 
taXa 'nibyto, rzekomo’ S: da p'a§ sas knigafca taXa 'że nibyto 

czytasz książkę’ S 31, taXa utiva ÓŚti na murabetu tój 'że 
; nibyto jeszcze wyrusza na wojnę’ S 35.

taX<% n., taXóanta pl. S, taŚĆŚa, ta jan ia pi. W 'blaszana miseczka’ 
taXidromus m., pl.: taxidrómufci j| taXidrómi 'listonosz’ S, cf. pó- 

sta|ija. J
ta Xmju, t'aXnata, t'&Xnutu, t'&Xnit'ą pl. S, ta Xnajut, t'&Xnata, t'tł- 

Xnutu, t aXnat'ą pl. W 'ich (posses.y.
taXtabit m, -abit'ą pl. W, taxtabita /., pl.: -abiti, -abit'etu S 

pluskwa’.
taXtafija m., -iji pl. S, buckufija m. W 'człowiek rznący drzewo 

piłą’ (tartaki nieznane).
tajga n., tajganta pl. 'źrebię’ W, cf. zdr'apóa S. 
tajfata, -mi, -mu 'moja, jego rodzina’ S 42. 
taka S, thj W 'tak, w ten sposób’.
takfós S, takós W, takfas S, W, takfós S, takós W pl.: takfes S 

takfhs W 'taki, -a, -e’.
takmen, -ena, -enu S, gud'en, -ena, -enu W 'zaręczony, -a, -e’, cf. 

gud'ąnik.
takmóvani n., takmóvan'etu S, gud'ówani W 'zaręczyny’, cf. gu- 

d'ąn'e.
takim m. 'gromada, stado’ S: t. daca 'oddział żołnierzy’ cf. 

bil'uk.
taksirat w., -at'ą 'zmartwienie', taksiratlija 'zmartwiony’ S, W. 
taksuyam 'obiecują przyrzekam’ S: car u fati da taksuva pari 

'król zaczął obiecywać pieniądze’.
taks f. S, /. || m. W klasa ; proti t., defteri t. 'pierwsza, druga 

klasa’ S.
takśidepsuyam 'podróżuję’ S.
takun, -un u 'obcas’ S, w W sn., cf. pinća.
t'§łafija || t'ąlalfija || t'el'afija 'herold, goniec ogłaszający rozkazy 

króla’ S.
tale n., talanta pl. 'obuch siekiery’ W, cf. k'uskija, tupór S. 
talva, talyata 1) 'płachta służąca głównie do pokrywania ciasta, 

chleba S, 2) 'obrus na stół’ W, 3) 'zwykły (nie ozdobny) 
fartuch’ W.

tam || tam'ą || tania || tamana || tamna S, tamu W 'tam’.
«., t'&m'anta pl. 'skroń’ W, w S brak nazwy.

BibljotekaftLudu Słowiańskiego* nr A 3.
8
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tampanarin, -ari pl. 'grający na bębnie’ S, W. 
tan|im, -ii S, tinga, tan|iś W  =  t'eśka idam 'jestem ciężki’; tan|i 

kutu kurśum 'ciężki jak ołów’ S. 
sa tantanisuvam 'męczę się’ S. 
tant'ela f. 'koronka’ S, W. 
tapa, tapata 'korek’ S, W.
taps'a /. 'blaszana forma: »za Гар, r i b i . S ,  W. 
tapt'e (sc. bódii) 'pulsuje (sc. tętnica)’ S. 
taradisuvam 'grabię’ S, w W niezn. 
tarak m., -aci pl. S, gńebin', gribin'ót W 'grabie’, 
taratór' m., -ór'§ pl. 'napój chłodzący sporządzony z wody, octu, 

soli i cebuli »zą da ti sa rasyladi duśata«’ S, "W. 
t'ftsna m., /., t'&snu n. 'ciasny, -a, -e’ S, W. 
tasak, pl.: -aci, -acitu 'jądra u mężczyzny’ W, cf. mhndu 8. 
tasóą cf. taycą.
taŚtisuva vudata || udata 'woda przegotowuje się’ S, W. 
tatku, tatkumi, pl.: tatkufci, tatkufcetu, voc.: tati 'ojciec’ S, W. 
tava f. S, W, pl.: tavi S, tawt W 'kocioł na smażenie powidła’. 
tavma n. 'cud’ S.
teatru, -atrutu 'teatr’ S: jaza póm za teatrutu S 21. 
t'eiini, t'eiin'etu 'cieczenie, spływanie’ S 4. 
teft'er'u 'zeszyt, notes’ S 39.
mi t'egla duła S, mi isti dułata W 'mam ochotę’. 
t'egl'am S, t'egl'a W, t'egliŚ =  karam S, W ; t'egl'aj pant'ó i jas 

za t'ą ftasam 'ruszaj drogą, a ja cię dopędzę’ S, t'egli si 
phnkut W, sa t'egli idin za druk 'zaraża się jeden od dru­
giego’ S. ..................... .

t'eka, ćiiei 'biegnę’ W, cf. óióe, ticśe, traóim. 
tek'e n., tek'S,nta =  turska kalujer S, w W  niezn. 
tek'e n., tek'ftnta pl. 8, tik'e || tek'e n., tik'fenta pl. W 'cap (nie- 

trzebiony)’.
t'eknuva 'przychodzi na myśl’ S: mu t'ekna, móś da umr'a 'przy­

szło mu na myśl, że może umarła’ S 13. 
t'el m. S, W, tiló S, t'elut W, pl: t'el'ę. || t'eli§ta || t'eluvi 'drut’. 
t'el'a|ija cf. t'ąla|ija.
t'etóą n. S, W, pl.: t'elćanta, t'elóantata S, tilc'a W 'cielę’, 
teleme n., telem'ftnta pl. 'mleko zaklagowane’ S, W. 
t'elusu 'koniec’, dur na t'elusu 'aż do końca’ S 12, t'elus utidi 

'wreszcie odszedł’ S 48.
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tembela т'џ fati 'ogarnęło mię lenistwo’ W, cf. djumbilik S. 
t'em'er || tim'el', -el'u, -еГ§, pl. 'fundament’ S, W. 
t'emnu S, W, pl.: t'emnunta S, t'emna W 'ikonostas’. 
t'en'fera f. 'rondelek’ S, W.
t'e»ka m.y S, t'enuk m., t'e»ka /. W, t'ei»ku n. S, W 1) 'cienki’, 

np. t'enka glas S, 2) 'chudy’, np. t'e»ka <śuw'ak. 
tepe cf. tipe.
*t'eram 'wypędzam’: da gu t'era póput W 76. 
ter^ija m. S, tir^ija || cir^ija m. ЛУ 'krawiec’, 
termometru n. 'termometr’ W.
t'esla, tislata, pl.: t'esli, tislit'§, 1) 'siekiera ciesielska’ S, W, 2) 'ro­

dzaj motyki’ W.
tfóju, tfójta, tfójtu, tfójt'ę, pl. S, tójut, tójta, tójtu, tójt'§, pl. W 

'twój, -a, -e’.
tiee vudat,a 'płynie woda’ S, cf. &<Śe, t'eka W. 
tigan', -an'u, -an'ą pl. 'pustelnia’ S, W. 
tiganisuvam 'smażę’ S, W. 
tikfa, tikfata 'tykwa’ S, W.
tiligraf m. 'depesza’ S: puśta idin t. 'wysyła depeszę’ S 28. 
tiliusi tó paramiti 'skończyła się bajka’ S 42. 
tim'el' cf. t'em/el'.
timn'akó n., -ka pl. W, timn'antó n., -ta pl. S 'kadzielnica’; livan 

kadi na timn'antótu, cf. Marinown str. 24, rys. 23. 
timn'akósuwam 'kadzę’ W 67. 
sa timósuvam 'gniewam się’ S, cf. sa razgjażdam. 
timurija f. 'kara’ W 79.
tinikija, dem.: tinikijka 1) 'blacha’, 2) 'naczynie z blachy’ S, W. 
tipe || tepe, tip'&nta pl. 1) 'wierzchołek drzewa’, 2) 'ciemię’ S, W. 

c f -  v T x -

tiranisuvam 'dręczę’, sas tiranida 'z trudnością’ S. 
tiręija cf. teręija.
tirlik, -iku S, W, pl.: -ik'a S, -ici W  1) 'pantofel’ S, 2) 'onuca’ W. 
tislim: stanay tislim 'poddałem się’ S, W. 
tislurka, -urkata 'то јмкро таспгГ W, cf. t'esla. 
tistilik, -ik'u, -ici pl. S, tistilhk W 'rodzaj zlewu i umywalni na 

»pułacie«’.
tkaj a, tkałś W, tkam, tkaś S 'tkam’, 
tó P 'kto ?’ S.
tóóinu n. 'placek’ W, cf. plak'enda, kraśnik.

8*
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tój, t'a S, W tuzi S, tus W 'on, ona, ono', 
tok: sas toku 'z zyskiem’ W, cf. fajda S. 
tokmak 'pięść, uderzenie pięścią’ S, cf. tumbanica W. 
tólku W, tólkus S 'tyle, wiele, tak bardzo’; tólkus l'udi 'tylu łu­

dzi’, tólkus skhmpa 'tak bardzo drogi’ S. 
top m., pl.: tópuvi, tópuvetu 1) 'armata’ S, W, 2) 'zwój’: top ku- 

prinin 'zwój jedwabiu’, 3) na tópuvi śik'er 'cukier w gło­
wach’ S.

tópcą tópćanta pl. 'kuleczka’, ut pr'elu t. S, W. 
topiku pras'ą cf. pras'ą. 
tópka, tópkata 'piłka do zabawy’ S, W. 
torba cf. turba, saka.
tós, tas S, W, tuzi S, tus W, t'es pl. 'ten, ta, to’, tas gudina 

'tego roku’, 
thj cf. taka.
tikam S, thknuvam S, W 'pcham’; ja tkkna warkata 'pchnął 

łódkę’ W 72.
thmpan, pl.\ ti>mpan'§., tbmpan'etu 'bęben’ S, W. 
thuga gu prav'am putir'u, ć&śkata 'wypróżniam szklankę, kielich’ 

S, w W niezn.
tr'abuva 'trzeba, należy’ S: tr. da sa v9fnis, tój tr. da ja v'eni 

mumata.
trarlim, -iŚ 'biegnę’, traćaśkum 'biegiem’ S, cf. t'eka W. 
trafna f. 'man|a ut braśnu’ W 65. 
trapim S, tj-!*p'a W, trapił S, W 'wytrzymuję', 
trapiza f. 'stół’ S, W.
trapizarija S, trapezarija W 1) 'jadalnia’ S, 2) 'uczta’ W 87. 
trapuzan', -an'§ pl. 1) 'poręcz’, 2) 'parkan’ W, cf. parmak S. 
treska, tr'S,skata, dem.: tr'a,skibka 'trzaska’ S, W. 
tr'llva, tr'§vata, tr'ąvit'ę, pl. 'trawa’, sir/a tr'ava 'siano’ S, W. 
travmatija pólimu 'ranny na wojnie’ S, cf. udrijin W. 
treja cf. trim.
tr'enu, tr'enutu 'pociąg’ S, W.
tr'ep'am, tr'epi§ 'jem żarłocznie’ S: ni muza-/ da sa natr'ep'a, 

w W niezn., mówi się: ni muża)( da sa naiśa || naida. 
tr'eska, tr'eskata 1) 'dreszcze’, 2) 'malarja’ S, W. 
tr'esnuvani n. 1) 'trzepanie’, 2) 'wstrząsy ziemne’ S, W, cf. tris'&ni. 
tri 'trzy’ S, W; na trit'a phnt'ą 'za trzecim razem’ S 12; trijsi S, 

trijsti W '30’, trista '300’ S, W.
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trici, tricit'ą pl. tant. 'otręby’ S, W. 
trifil m. 'koniczyna’ S, W.
*trigisuvam: da trigisuwat =  da b'erat sc. misir'ut, trigisaya mi- 

sir'ut W  80.
trim, triŚ S, trója, trijs  W 'trę5, 
trindafii m. 'róża’ S.
tris'ani n. 'trzęsienie ziemi’ S, W, cf. tr'esnuvani.
tróya, tró^ata, pl: tróyi, tróyit'ą 'okruszka’ S, ЛУ.
trok, troku S, W, pl.: trókufci 8, trókuwi W 'samochód ciężarowy’.
trópka f. || trópkan'etu 'tętent konia’ S, W.
tropu: sas itó tropu? 'w jaki sposób?’ S.
t£“gam 'ciągnę’ W.
trhgnuvam 'wyruszam, zaczynam iść, biec’ S, W; trhgna si dójdi 

duma, dur da trhgna na rabuta, trhgnuya da tióe S. 
trtn, tranó(t), pl: trtn'ą, tran'etu 'żądło’ S, W. 
trini, tran'etu S, W 'ciernie’, 
trkuka, trhnkata, trunki pl. 'tarnina’ S, W.
^"р'а cf. trapim.
truica =  tri duła S, W.
si trukal'am glavata 'spuszczam głowę’.
trukulók /«., -óci pl. 'koło’ W, cf. tuśkal S.
tuóilu, pl : tuóila, -ata 1) 'osełka do ostrzenia kosy' S, cf. ustrilu;

2) 'wałek do ciasta’ S, cf. miyalka. 
tu|arin, tufari pl. 'kupiec, handlarz’ S, W. 
tufan, -anu 'wicher’ S, W.
tufejk', -ejk'u, -ejk'ą pl. 'strzelba, karabin’ S, W. 
tugas 'wtedy’ S, W. 
tuk || tuk'a S, tuka S, W  'tutaj’, 
tukasna m., /., tukaśnu n. 'tutejszy, -a, -e’ S, W. 
tukmak, -aku, -aci pl. 'tłoczek w kierzni wraz z kółkiem z dziur­

kami albo tylko samo kółko, a wtedy sam tłoczek nazywa 
się: óumak’ S, W.

tulumba|ija m. 'strażak (pożarny)’ S, W. 
tułva, tułvata 1) 'kafla’, 2) 'cegła’ S, W.
tumba, tumbata 'pagórek, kopiec’ S, W; też.: nom. propr. jednej 

dzielnicy w Soluniu S 2.
tumbanica f. 'pięść, uderzenie pięścią’ W, cf. tokmak S. 
tupał — krif 'kulawy’ S, W, w W o kobiecie tylko: kriwa żena, 

ale w S też: tupał zena.
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tupóla, -ólata 'topola’ S, W.
tupór, -óru, pl.: ór'ą, -óritu 'obuch siekiery’ S, cf. k'uskija S, 

tale W.
tupuristi n., tupurilta pl. 'rękojeść, np. motyki, dżaganu’ W, cf. 

drazałi S.
tupus, -uz'§, pl. 'kula żelazna do rzucania na wroga’ S.
tńr'am S, W, tur'as W, turil S 'przewracam’.
turba, turbi pl., turbica dem. S, torba, turbata, turbht'§ pl. W

1) 'torba’ S, W, turba ut kuzhł 'torba ze skóry koziej’ S,
2) 'torba szkolna’ W, cf. saka.

Turćinu m.. Tńrcitu pl. 'Turek’ S, W, na turkija 'za czasów tu­
reckich’ S.

t'urlu 'różny’, t'urlu rabuti 'różne sprawy’ S, W. 
turnuyam 'wywracam’ S, W ; grabnam kupażu gu turnuyam. ftisó 

S, grabnuwam ćapata, turnuwam ftisót W 'chwytam za dża- 
gan i burzę mur’, gi (sc. cipur'etu) turnuvami u kazan'u 'wsy­
pujemy do kotła’ S 4.

sa turnuyam 1) 'odwracam się’, 2) 'przewracam się’ S: sa turnuya 
magar'ątu 'odwraca się osioł’, są turnuyat t'en|irit'ą 'wywra­
cają się rondelki’, arayónata sa ni turna 'nie zerwano zarę­
czyn’ S 44. 

turta /. 'tort’ S, W. 
turturica, -icata 'turkawka’ S, W. 
tulkal, tulkalu, tulkalą pl. 'koło’ S, cf. trukulók W. 
sa tuśkam 'tułam się’ S, W ; tulkalt'em na v'ątiró padna u mu- 

r'etu S 58.
tutam m. 'bukiet’ S: pńsni mi idin t. kitki 'poślij mi bukiet kwia­

tów’ S 33.
t'ut'un', -un'ut 'tytoń’ S, W.
tuvar, -ar'u, pl.: -ar'ą, -aritu 1) 'to, co uniesie jeden osioł’ np. tu- 

var drava, 2) 'brzemię wogóle’ S, W. 
tuvar'am, -arii 'ładuję na osła, konia’ S, W; jablaka sas jablaki 

tuyarina 'jabłoń obciążona jabłkami’ S.

U
u 1) 'u, w, na (lokatywne)’ S, W: u nam 'u nas’, u Sulun 'w So- 

luniu’, u s'elutu 'na wsi’, u sinduk'u 'w skrzyni’, u idin ćur- 
ba|ija 'u bogacza’, 2) 'do, w, na (kierunkowe)’ S, W: m'ą 
pusna u Sulim 'posłała mię do Solunia’, utidu-/ u S'&r 'po-
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szedłem do Serres’, jała u . m'en'ą 'chodź do mnie’, gu lup'ąy 
idin ćanak u glavata 'uderzyłem... w głowę’, aku m'ą viditi 
u ucit'ą 'jeżeli mię zobaczycie na oczy’, 

ubaf cf. yjibaf.
ub'ąsn'a kućąntu 'pies wściekł się’ W, cf. pub'ąsn'avam. 
ub'&suvam, ub'&suvaŚ 'wieszam’ S, W; za sa ub'ńsam 'powieszę

( się’ s.
ubizdam, -iźdaŚ S, ubizdam W 'przeglądam, śledzę, przepatruję’;

pójmi da ubidimi S, da t'ą óbad'a 'aby cię zobaczyć’ W. 
sa ublagnuvain 'najadam się słodkości’ S, W. 
ubl'akuvam 'ubieram kogoś’, za ublaćem, -eś 'ubiorę’ S, cf. pri- 

m'ln'am.
sa ubsfnuvam 'odwracam się’ S: sa ubs>j’nuva vili 'odwróciwszy 

się powiada’.
uc'ąd'óvam, -óvaś S, ucid'ówam || uc'ą^'ówam W 'cedzę, odcedzam’ 

S, W, uc'ftżdam ruba 'wyżymam wodę’ W, cf. sfivam S. 
uc'ąfki, uc'§,fkit'ą pl. tant. S, óc'afka f ,  óc'afkit'§, pl. W 'resztki 

zboża zostające po wymłóceniu’. 
ucet, -etut, -etitu pl. 'ocet’ S, W.
za sa ucf'ąstim 'ocknę się’, ni móga da sa uef'ąstim ut sin, uc- 

f'ąsten 'wytrzeźwiony’ S, sa sf'&st'ą)( aor. W. 
sa uća W, sa ucim S, sa ućiś S, W 1) 'uczę się’, 2) 'dowiaduję 

się’ S, W.
u6ern'ant, -enianta, -ern'antu 'posmolony, poczerniony’, da si 

ucem'a ranc'&t'ą S.
uću m., ućumi, pl.: ućufci, uckifcetu 'wujek’ S, cf. ujku W. 
ućudin 'zamyślony’ S 19.
udaja f. 1) 'izba’ S, 2) 'izba bez ogniska’ W, cf. kiśta. 
udają, udajicka W, udav'ą S 'niedawno, przedtem’, 
udajam W, udav'am S 'duszę’, sa udav'am 'tonę, duszę się’ S, 

za sa ódaja, za sa udaiś, sa udaji)( 'utonąłem’ W. 
udavnu S, utskóru W 'niedawno’.
*za udbiram 'wybiorę’: da si udbirat S 34, udbirani S 3, d'&t'§,ntu 

im'ftśi udbiranu idin zimbil smókfa W 86. 
udbivam malkutu 'odstawiam od piersi’ S; sa udbiva malkutu S, 

s& udbi malkutu W 'o poronieniu dziecka’, sa udbi zinatami 
'żona poroniła’ S 3.

uddól || udół S, udoi W 1) 'na dole, pod’ S, W, 2) 'strona połud­
niowa’ S.
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udgór'ą 1) 'na górze’, S, W; gu tistavi kón'u udgór'ą na br'ąstó 
S 20, udgór'ą dur dół 'od stóp do głów’ S, za idna nid'M'a 
udgór'ą 'po upływie tygodnia’ W 71, 2) 'strona północna’ S. 

udiram 'obdzieram’ S 40.
udm'&stuvam || udm'astuvain S, utm/ftstuwam W 'przenoszę, prze­

suwam na inne miejsce’; ja udm'astuvat yórtumata inu metru 
póutatak 'przesuwają sznur o 1 metr dalej’ S 3. 

udr'&zuvam 'ucinam, odcinam’ W, za gu udr'&zis S. 
udrijin na murabetu 'ranny na wojnie’ W, cf. travmatija. S. 
udrivam 'uderzam’ S, W; kuga udriymi... kup a 6 na khśtata S 19, 

zuwa ja udriwa kuiata 'żywcem zdziera skórę’ W 77.
*za udrumón'a 'odpowiem’ S: kutri za udrumóni S 25. 
uduęat' || uęat' 'wtyle, za’ S, W ; uduęat' pórtata 'za bramą’, uęat' 

fótugrafłjata 'na odwrocie fotografji’, uęat' m'en'§ 'za mną’ W. 
udun|ija, -iji pl. 'drwal’ S. 
u^at/ cf. uduęat'.
ufak, u|aku, pl: -aci, -acitu 'komin’ 8, W.
ugar /., ugarta, iigar'ą pl. 'pole zorane, ale umyślnie niezasiane’ W, 

w S niezn., cf. nadas.
ugladn'avam, ugladn'ay aor. 'zgłodniałem’ S, W. 
uglindalh || urgindala pl. tant. 'okulary’ S. 
uglindalu n., uglindala pl. W, ugrindalu n. S 'lustro’, 
sa ugn'usóvam, -óvaŚ 'wstręt mię bierze’ S, "VV. 
ugr'ft.va slhnci 'słońce wschodzi’ S, W. 
ugr'avani slhnci 'wschód słońca’ S, W.
ugripka, ugripkata S, gripka W 'nożyk do zgarnywania ciasta 

z niecek’: sas ugripkata ustriguvat nuśfata S, cf. Marinown 
str. 46, rys. 45 b.

uyóara S, feara W 'wczoraj’, utfóara 'przedwczoraj’ W. 
uytik'asan 'zarażony, zakażony’ S: u. krivat S 42. 
uyu, uyótu S, W, pl.: uśą S, uśi W, uśit'ą S, W 'ucho’, uśą ut 

stómna 'ucha dzbanka’ S.
ujdisuvam (np. sas t'eb'§) 'zgadzam się (z tobąj’ 8, W ; ujdisay 

sas t'eb'ą i si pravimi dvata siatka mu^abet S. 
ujku, ńjkufei pl. 'wujek’ W, cf. uóu S.
uklavan, -ana, -anu 'zmęczony, -a, -e’ 8, W, cf. sa klhvam, umurent. 
uklavavam, -avai 'morduję’ S, W ; za sa uklhvam 'popełnię samo­

bójstwo’ S.
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za sa uki>inp'am, ukimpil S, za sa ktmp'a W 'wykąpię się’, 
sa ukhmpa^ 'okapałem się’ W. 

ulum! 'moje dziecko!’ S.
uluśtuvam (np. jablakata) 'obieram jabłko’ S.: na'ą ulusti przen.: 

'obdarł mię ze skóry’ 8 42.
im, umó(t) S, W, pl.: umuvi, umuvetu 'pamięć, rozum’ S, W; si 

reći || si vili sas umó powiada do siebie’ S. 
um'ą AV, um'ąm S, umiŚ S, W 'myślę, zastanawiam się’, cf. 

miskam.
umg'asa 'jest podobny’ S: ina mv'S.sta c'ała t'eb'§ umg'asa 'panna 

młoda zupełnie do ciebie podobna’ S 13. 
umiram, -iraŚ 'umieram’ S, W ; za umr'am 'umrę’ S. 
umiraćka f , umiralu n., umirala pl. 'śmierć’ S, W. 
umivam 'myję’ S, sa umivam, -ivaś S, sa umuwam, sa muja, mus 

W 'myję się’.
umna m., umnu n. 'roztropny, -a, -e’ S, W. 
umrlnt, -anta, -ftntu 'zmarły, -a, -e’ S, W.
umr'&ntitu 'cmentarz’, na umrantiką 'na cmentarz’ S, utiwami na 

gróbitu 'idziemy na cmentarz’ W. 
umj-"knuya 'zmierzcha się’ S, AV.
umruk || imruk, -uku, -uci pl. S, jumruk, -uci W 'pięść’; m'ą udri 

idin jumruk W.
um“rent, -a, -u 'zmęczony, -a, -e’ S, W; sa umuri 'zmęczył się’ 

S 9, cf. uklavan, sa kl'i>vam. 
umut imam 'spodziewam się’ S, W.
*unumasuvam 'nazywam’: ja unumasa/a S 58. 
upaduvam 'zaskarżam’ S.
upalav'&vam 'warjuję, szaleję’ S: da ni upalav'& ti 'czyś ty nie 

zwarjował?’ S 11.
sa upivam 'upijam się’ S, W; sa upivat ut maku 'upijają się wy­

warem maku’ S.
uplaknuvam, -aknuvaŚ 'płuczę’, u. ustata 'płuczę usta’ S, "W, za 

uplaknam S, za óplakna W, uplakniś S, W 'popłuczę’; da 
óplakna bl'udit'ą W.

uplaŚuvam 'przestraszam’, sa u. 'przestraszam się’ S, W; uplasi 
meśkantata S 16, sa uplasi W 70. 

upl'&vam 'plewię’ S: za gu upl'as S 4.
upr'egnuvam 'zaprzęgam’ S, W; upbegna^ vóluvetu S, u. ólu- 

vetu W.
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upulin: sas uóit'ę. upulina '/ue та u dna ^шрра W. 
urayn'ant cf. vrayna.
uralu n., urala pl. 1) 'pług’, 2) 'konstelacja gwiazd W. Niedźwie­

dzicy’ S, W ; frkncku uralu S =  płuk W 'pług fabryczny’, 
urane n., uran'S,nta pl. 'orka’ S, W.
urda, urdata 'to, co zostaje po przetopieniu masła lub przewarze- 

niu maślanki’ (zrazu na wierzchu, a potem opada na dno na­
czynia) S, W.

sa urignuvam 'odbija mi się’ S, W. 
uris, urizu(t) 'ryż’ S, W. 
urlida, -idi pl. 'warkocz’ S, W.
za uruóa, za uruóeś W, za uruóasam 'zaczaruję, rzucę uroki’, cf 

ruóasam.
sa urviva 'urywa się’ S, W ; aku sa urve nos jar S, kuskim'u mi 

sa urva S 43, urwawa idin tj-hi W 77. 
usab'en, -ena, .-enu S, uskab'en, -ena, -enu W 'tępy, -a, -e’; si 

uskabi sc. nózu 'stępił się nóż’ W 79. 
za us'aknam S, za ósikna W, us'ekni§ S, W 'wysiąkam (nos ko­

muś)’, sa us'aknuvam 'siąkam sobie nos’ S, W; sa us'&knay 
aor., imam nin'ukata. us'&knunta S. 

us'&knuvam 'ucinam’ S, W; us'&6ini nu^at'ą 'podcięte nogi (ze 
zmęczenia)’, mi sa us^kuya nu '̂&t'ą S 2. 

usamnajsi || usimnajsi S, ós'ąmnajsti W '18', usimdis'et || ósimdi- 
s'et '80' S, W.

sa usan'óva 'przyśniwa się’ S: mu sa usaniya pari S 46—8. 
us'ftltam 'rozumiem’ S, W ; us'&t'ąy =  razbiray S. 
uskab'en cf. usab'en.
usl'eknuva 'zdycha’ S, W; иѕГекпа m'eókata S 51, иѕГекпа ma- 

gar'ąntu W.
usnóŚt'ą || usnóśnu vr'&m'ą 'wczoraj wieczór’ S, W. 
ushynuva S, shynuwa W 'wysycha’, 
ushmnuya =  prusf'ftsta == d'en' stanuva świta’ S, W. 
+us4>mnuvani: dawniej zamiast: kali niyta 'dobranoc’, życzono: du- 

bró ustmnuvani S, W.
sta, ustata, pl.: usti, ustit/ą S, usti>t'ą W 1) 'usta’, 2) "otwór 

w dzbanku’.
ustajam W, ustav'am, -av'aŚ S 1) 'pozostawiam’, 2) 'pozwalam’ 

S, W; purtarinu gu ni ustav'a; tój pita: »zaśtó m'ą ni usta- 
viŚ?« 'odźwierny mu nie pozwala; on się pyta: »czemu mi
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nie pozwolisz ?«’ S 45, aku m'ą ustai, móga da dójda 'jeżeli 
mi pozwoli, będę mógł przyjść’ W 83. 

ustamwam 'zostaję’ S: cipuretu Stu ustanuvat u patusu S 4, usta­
na-/ ivduvec S 3. 

ustar'avam 'starzeję się’ S, W. 
ustav'am cf. ustajam.
*sa ustramut'óvam 'zawstydzam się’: sa ustramuti/a S 55, niv'&- 

stata sa ustramuti W  68.
ustrilu n., ustrila pl. 'kamień do ostrzenia’ W, w S niezn., cf. 

tuóilu.
ustrtguyam 'zeskrobuję’ (o cieśoie, które przylepia się do niecek) 

S, W.
ususóvam 'suszę’ S.
ut 1) 'od’ S, W: lefterósa/a ut turiśinu 'uwolnili od Turków’ S 1, 

ut dódeka 'od (19)12 r.’ S 1, ut s'elu na s'elu, ut kasaba na 
kasaba 'od wsi do wsi, z miasta do miasta S, ut kuga imati ? 
'od jakiego czasu macie?’ S 19,

2) 'z, ех’ S, W: iskazi ut kuritutu 'wyszedł z koryta (sc. 
rzeki) S, 1'udetu ut dólu 'ludzie z ziemi’ S 20, gi izvazda 
papucit'ą ut nugata 'zdejmuje buciki z nogi’ S 22, ut str'&- 
Śta 'z naprzeciwka’ S 16, si pub'&gna ut s'elutu 'uciekł ze 
wsi’ S 29, si idi d'at'ątu ut skukótu 'wraca chłopiec ze szkoły’ 
S 32,

3) 'spowodu, przez’ S, W; ut nuzi kajmó 'spowodu tego 
strapienia’ S, kupini ut d'itt'§,tu 'przekupiony przez mło­
dzieńca’ S 13,

4) 'za’ S, W; ut mrhva d'en'uvi s'etn'ą 'za kilka dni’ S 25, 
gu fata ut rankata 'bierze go za rękę’ W 83, ut vi>»k pór- 
tata 'za bramą,’, ut n'etr'§, vratata 'za drzwiami’ S 31, rabu- 
t'at ut din'ó 'pracują za dnia’ S 24.

sa ut,ajóva sc. pikmes 'ustaje się’, da sa utaji 'żeby się ustał’ S. 
utam, 'stamtąd’, utam s'etn'ą 'następnie’ S. 
ut'egnuvam 'rozpinam, rozciągam’ S 3.
utfaram || -ar'am 'otwieram’ S; utfarami kapajk'u 'zdejmujemy 

pokrywkę’ S 4, si utfara idln dugan' 'zakłada sklep’ S; za 
utfór'ą 'otworzę’ S; sa utfóri ino murabe 'wybuchła wojna’ 
8 34, utfórin migdał ‘dojrzały migdał’ S. 

utfóara cf. u/6ara 
uti, uti 'ani, ani’ S, cf. ni, nitu.
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utidnóś cf. utinóś.
utin|ava glasó(t) =  t'eŚku mi stanuva gl. 'głos staje się ciężki, 

zachrypnięty’ S, W, za ti utin|ajat (sc. krilata) S 58. 
utinóś || utidnós 'odrazu, naraz’ S, cf. nainós, zainós W. 
utivam, -ivai 'idę’ S, cf. Rozdam W; kak utivai 'jak się masz ?’> 

móju kasmet' ym mi ni utiyasi 'nie szczęściło mi się’, ni utiva 
'nie można, nie wolno, nie przystoi’, utiva ti yubav'ą 'bardzo 
ci do twarzy’ S. 

utm'&stuwam cf. udm'astuvam. 
utpisin cf. utpj"kvu.
utpr'&t 'przed’ S, W: u. pórtata 'przed bramą’. 
utpfhvu S, utpiiin W 'przedtem’.
utr'ą 'jutro’ S, W ; na utrinata S, utrint'a W 'jutro rano’. 
utr'esin, -esina, -esinu S, ftr'esin W 'chory na malarję’, cf. tr'eska. 
mi utj”tpnuva, aor.: mi utfkpna sc. nugata 'ścierpła mi noga’ S, W. 
są utruwam 'truję się’ W, cf. sa zayran'uvam S. 
utskóru cf. udawnu.
utiik 'stąd’, b'agaj u.! 'wynoś się stąd!' S, W.
uv'anuva 'więdnie’ S, W.
uven' S, uwen, -enut W  'cap wytrzebiony’.
uves, -ezu(t) S, W, pl.: uvez'ą, uvezitu S 'owies’.
uvida f  'pocisk armatni’ S, W.
uvrejin, -eji pl. 'żyd’ S, W, cf. óifut.
uzda, uzdata, uzdi pl. 'uzda’ S, cf. g'em W.
uzdraya 'dojrzewa’ S: banęó i grózditu uzdr'ava, fidani ftasuyat, 

w W: ftasuva.
uzór'uwa 'świta’ W, cf. sa pruzór'uva S. 
uzunióka /. 'tęcza’ W.
sa uzen'uvam 1) 'żenię się’, 2) 'wychodzę zamąż’ S, W. 
uzidn'ay 'mam pragnienie’ S.

V, W
vad'a W, vad'am S, yadiś S, W 'podlewam’.
yaglarin S, y^nglinarin W, -ari pl. S, W 'węglarz, t. j. trudniący 

się wypalaniem węgla drzewnego’. 
vaja 'laur’, cf. dafna.
w'Hja, w'&'Ś W, v'&m, v'8i S 'wieję zboże’.
yajaynam kon'u 'siadam na konia’ S, cf. jaynuvam.
v'&jka v'łtjki pl. — t'e»ki, dlhgi i sir/i daluyi i tep'&nta S, W.
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w'lk cf. vek.
yakuf m.} -ufą pl. 'majątek należący do kościoła’ S, W. 
уаГат, val'aś 'przewracam’, sa v. magar'ątu 'osioł przewraca się, 

tarzając się po ziemi’ S, W. 
sa yalkam 'przewracam się, tułając się’ S, W. 
yałta, yałtata moczar’ S, W.
yanęilif ór'ąy, kustan' 'orzech, kasztan z »węzłami«’ (» węzeł« 'miej­

sce, w którem z pnia wyrasta gałąź’) S, wanęili"u wkn|i 
'sznur z guzami’ W. 

yapór 'okręt’ S, cf. pampór.
vapsuvam 'farbuję’ S, W; yapsana ica 'pisanki’ S, W. 
var, varó(t), pl.: varuvi, varuvetu 'wapno’ S, W. 
v'ftra, v'lirata 'wiara’ S, W; ut śó v'ara 'jakiej wiary lub narodo­

wości?’ S, W.
war'k W, varim S, variś S, W 'gotuję’, vari yudńta S, wari c&j 

W wre woda, herbata’, cf. isfar'am. 
var'ńni, -Unitu 'gotowanie’ S 4.
war|inica f. W, yhrnica f. 'piec do wypalania wapna’ S, W.
yarela f. 'mała beczka’ S.
war'eśta cf. vr'eśta.
yarka, yarkata 'barka’ S, W.
v'łirna m., /'., v'&rnu n. 'wierny, -a, -e’ S, W.
v'ftruvam 'wierzę’ S, W.
yasa noś 'całą noc’ S, W, cf. vazi d'en'.
yasa^et 'testament’ S.
wasanica cf. vus'ę,nica.
yasanu =  gajle 'strapienie, zgryzota’ S.
Yasilivdm' 'Nowy Rok’ S, W. 
sa yaskaśtam 'wspinam się’ S. 
yastałk' m. -a%'§ pl. 'pasek przy fartuszku’ W. 
yaśiju S, wasut m. W, vaśta /., vaśtu n. S, W 'wasz, -a, -e’. 
y'&tir m. S, w'&t'ąr m. W, v'ątiró(t) S, W, pl.: v'&t'ąr'ą, v'^tiretu, 

dem.: v'fttir6a S 'wiatr’, 
yazdhyam, -kyas 'wzdycham’ S, cf. izdhyam. 
v'aźda, y'ązdata S, W || zyaźda S, pl.: v'aźdi, v'ązdit'ą S, w^zdhfą 

W 'brew’.
vazg'e<i 'nie wolno, nie można!’ S. 
vazi d'en' 'cały dzień’ S, W, cf. vasa noś.
v'e$er m., vi6eró, v'e<Śeróvi pl. 1) 'wieczór’, 2) 'noc’ S, W ; sieka у'ебег S,
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c'M w'eeer W 'całą noc5, pris wićarót 'w nocy’ W 65, do 
v'ecera 'wieczorem’ S, W.

v'ecera, v'ećirata S, W, pl.: v'e(Śeri, v'e&rit'ą S 'kolacja’. 
w'ećernu piką 'nietoperz’ W, cf. g'e|ekuśu.
vedru, yedrutu S, W, pl.: yedrunta S, wedrą W 'skopiec do do­

jenia mleka’.
vejki 'już, już więcej’ S: ni móżay da -/orką vejki 'już nie mo­

głem więcej iść’ S 2.
vek, vekuvi pl. S, w'&k, w'ąkót, w'ftkuwi pl. W 'wiek, stulecie’. 
wel'a S, W || vilim S, vilis S, W 'mówię, powiadam’; si vili sas 

umó 'mówi do siebie’, sto vili ? 'co znaczy ?’, ja vilim 'nazy­
wam ją’ S, vili pak da gu fati 'chce go znowu złapać’ S 45, 
vili da fl'aj n'etr'ą ut pórtata 'chce wejść przez bramę’ S 45. 

veligdin, -igdinu, -igdin'ą pl. 'Wielkanoc’ S, W; veligdinska ni- 
d'al'a Wielki tydzień’ S, W. 

velu, yelunta pl. 'welon’ S, cf. (Śatkija.
za v'enam, v'eniś S, wezmą, wezmis W 'wezmę5: iśtimi da ja y'e- 

nirni żena 'chcemy się z nią ożenić’ S 19, cf. z'evam. 
v'etka m. S, W || wetuk m. W, v'etka /., v'etku n. S, W 'stary, 

-a, -e (tylko o rzeczach)’, 
wezmą cf. v'enam, z'evam. 
yi S, w ij W ‘wy’.
vida f. 1) ‘śruba’, 2) ‘korkociąg’ S, W.
*vidam cf. yiżdam.
yidrina, yidrinata 'śrezoga, rodzaj mgły w czasie pięknej pogody: 

»góri sa gkendat m4.nti«’ S, W.
yiyirica f. S, witrica W 'powicher, wiatr kręcący się w kółko’ S, W. 
vija S, W, viś S, wid W 'skręcam, zwijam’; sa vija 'zwijam się 

z bólu’: sa vij kutu kii<% S 31.
vikam, yikaś 1) 'wołam, krzyczę’, 2) 'wołam po imieniu, nazywam’ 

S, W; gu vika/a d'&t'ątu Katinću S 38. 
viknuvam, viknuvaś 1) 'wołam, wzywam’, 2) 'zapraszam’ S, W;

vikni gu puna dva većeróvi S 57. 
vila, yilata, vili pl. 'widły’ S, W. 
wilenica || yilenka f. 'kilim5 W, cf. kilim S. 
vilim cf. wel'a.
yinćaló S, winciló W, -ótu, winćala S pl. 'ślub’. 
vineavam 'daję ślub’, sa v. 'biorę ślub’ S, W. 
yinu, yinutu, vina pl. 'wino’ S, W.
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visi 'wisi’, draugó sa visi 'waży się na obie strony: »kumutuk 
visi i kumutam visi«’ S, W. 

yisók, -oka, -oku 'wysoki, -a, -e’ S, W.
wiśina, wiśinata W, visna, yisnata, pl.: viŚni, viśnit'ą S 'wiśnia’. 
vist'erna /. 'zbiornik na wodę’ S, cf. st'erna W. 
witrica cf. yiyirica.
vivirukaka, -ukakata, vivirńkiki pl. S, firikuka /. W 1) 'drzewo 

morelo we’, 2) 'morela (owoc)’. 
vivliju, -ijunta pl. 'książka’ S, w W: kniga. 
vizda || yizita 'wizyta’ S, w W : na gósti.
yiźdam, yiżdaś 1) 'widzę’ S, W, vis, viŚati S, wiś, wizati W  'patrz!, 

patrzcie!’, 2) 'wydaje mi się’: za puluvin sat' mu sa vid'§,ya’ 
S 46.

wlaŚa W, ylacam S, vlaciś S, W sc. sas daracit'§, 'czeszę wełnę’, 
cf. darak.

vlaga, ylagata 'wilgoć’ S, W.
Vla-/, Vla/_u, Vlasi pl. 'Rumun’ S, W, Vla/iuka f. S, Ylayka W 

'Rumunka’.
wlastar' w.., wlastar'§, pl. W, ylastiuka, -iukata S 'gałąź’, 
ylażna m., vlażnu n. 'wilgotny, -a, -e’ S, w W niezn, mówi się: 

drażi wlaga.
vlik, vlakó(t), pl.: vlace, -etu 'wilk’ S, W. 
vóda, vudata S, oda, udata W, pl.: vódi, vudit'ą S 'woda’. 
vód'am, vódiś S, ód'a, ódiś W 'prowadzę’ (np. konia za uzdę), 
yógni, vógn'u, pl.: vógn'uvi, vógn'uvetu S, ogni, na ógn'ut W 

'ogień’.
yoititikós 'pomocniczy’: m'§, izvadi epitrupitu v. 'komisja uznała mię 

(za zdolnego) do broni pomocniczej’ S 1. 
vół, pl.: vółuvi, vółuvetu 'wół’, yólska glaya 'głowa wola’ S, cf. 

ól W.
v'oli n. 'skrzypce’ W, cf. kiman'e. 
vólta 'przechadzka’ S, W, cf. Sedba, śetani.
vón'a, vón'ata S, ón'a W 'smród’, vun'aj S, un'aj W 'śmierdzi’. 
vón'ak S, ón'ak W, vón'aci pl. 'smrodliwy człowiek’. 
vósa, yósata S, osa W, vósi pl. 'osa’.
yósuk, yusukó, pl.: yósucetu S, ósuk, usukót, pl.: ósuci, ósucetu 

W 'wosk’, 
whj cf. vi.
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wingil m. wŁBgili pl. W, ytglin, ytglinu, pl.: yhgli, yiglin etu 
S 'węgiel’.

yhlna, yklnata 'wełna’ S, W.
WBln'an, wŁln'ana, whlnanu W, yhlnin, yklnina, yhlninu S.'weł­

niany, -a, -e’.
wim'§ «., whm'anta pl. 'wymię’ W, cf. ilin.
Whnduza f. 'bańka do stawiania na chorym’ S, W. 
yhnjpl, yinęilu, pl.: vhn?il'ę,, ytn^iletu 1) 'węzeł’, 2) 'miejsce, 

w którem gałąź wyrasta z pnia’ S, W, cf. stuk. 
yhnsp, v4in|itu S, W, pl.: vT>n|inta || van^ata S, van^a A\ sznur, 
wtuk S, winka W 'nazewnątrz’, ut уквк 'napamięć’ S, yhnkasniju 

'zewnętrzny’ S 5.
+vintur m., yhnturi pl. 'wątór S’, w Л\ niezn. 
wnika, wŁŚkata, vhśki pl. 'wesz’ S, W.
yhzdaya, yhzdayata S, izdaya W 'westchnienie, wzdychanie’; przy­

słowie: majcinata ykzdaya na zim'ata ni pażda. 
wr'&din, wr'ńdna, wr'&dnu 'pracowity, -a, -e’ W, w S zn. tylko: 

vr'Mna zena 'żona, która dużo kosztuje’, 
yrayna m., f ,  yraynu n. S, rayna m., /., raynu n. || urayn'ant, -anta, 

-antu W 'jąkający, -a, -e się'.
wrakulak, -aci pl. 'wilkodłak’ S, W; u6ern'anta alis vr. S 64. 
vr'ftm S, wr'&w'a W, vr'ftviś S, W || vr'&Ś S 'mówię’: ni t'eb'§, t'e 

vr'&viymi 'mówiliśmy o tobie’ S.
vr'&m'ą n. 'czas’, na vr'&m'ą 'wcześnie’, ut mlógu vr'km'ą 'b. dawno

S, W.
yrasnak m., -aci pl. 'rówieśnik’ S, w W niezn. 
yraśilańju 'lipiec’ S, w W niezn. 
yraśilu w., yraŚila pl. 'gumno’ S, W. 
yraśem S, w^śa W, yraseś S, W 'młócę’.
yrata /., yratata, pl.: vrati, vratit'ą S, wratntą W drzwi, dem.. 

wratica /. 'drzwiczki’ "W.
sa yratim S, sa wef9t'a W, yratiś S, W 'kręcę się’. 
vr'&tin m., vr'atin'u, pl.: vr'&tin'§., vr'&tm'etu '+ 1  morga ziemi S, W. 
vr'&tiŚti, vr'&tiśt'etu, pl.: vr'&tiŚta, vr'kti§tata 'worek’ S, W. 
vr'ava, vr'ąvata, pl. vr'ftvi, vr'kvit'ą 'mowa, język S, Л\ . 
yrawanica (sc. ut luk) S, wrazamca (sc. ut krumit) AA plecionka 

ze słomy, w którą się wplata cebulę’, 
yrazaćin, -aćinut 'robotnik wiążący snopy" W 66. 
wrazanica cf. vravanica.
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yraialka, -alkafca, -alki pl. 1) 'wróżka’ S, 2) 'gadatliwa kobieta’ W. 
yrażam, vrażiś 'wróżę’ S, w W niezn.
vr'eśta m., f., vr'eśtu n. S, war eśta m., f., warńśtu n. 'gorący, 

wrący, -a, -e’.
vret 1) 'zupełnie’, 2) 'jedno po drugiem, po kolei’ S, w W niezn. 
vris, pl: vrizuvi, vrizuvetu 'źródło’ S, w W: kajnak, -aci pl. 
vri (v)udata 'woda bije, wytryska’ S, W. 
vrit'enu, pl: yritina, vritinata 'wrzeciono’ S, W. 
yntinann, -an pl., yritinarka, -arki pl. zajmujący, -a się wyrobem 

wrzecion’ S, W.
ypŁba, yj-ibata 'wierzba’ S, W,
vrkft' /., vrafta S, W, pl: vrift'ą || vrŁfti, vraftit'§, S, wraft'& W 

'sznurek’.
VTX, vT xuvipl. 'wierzchołek topoli’: na vr;l/_ó na tupóla S ale w W: 

na tip'etu na tupóla; na v3f-/ 'na’: na v f ‘-/ trapiza 'na stole’ S. 
sa vtrkam, virkaś 'wracam się’ S, cf. vaj-anuvam. 
yhrkulaóka tj-hn 'rodzaj jałowca’ S, w ~W niezn. 
v t Jnuvam 'wracam coś’, za v8fanam 'zwrócę’, sa vap'nuvam 'wra­

cam’ S, W, cf. yhrkam.
yrhsta: vrtsta pladnina 'dokładnie w południe’ S. 
vj-hŚn'ak m., vj-hśn'aci pl. 'klosz piekarski’ S, cf. Marinowt str. 48, 

w W : sa<L
yrhtka, yrttkata, yrhtki pl. 'przyrząd do sukania przędzy’ S, W, 

cf. Marinovł str. 99, rys. 86.
vfttnuvam 'obracam, zwracam’ S: gu vrhtnuva (sc. kón'u) kumu 

slhncitu S 59, ypttna kl'uóu 'przekręcił klucz’ S 20. 
vrhv'a, vravis 'idę, pospieszam’ S, W. 
vj"Lzuvam 'wiążę’; źitu yjhzuya żarna S, W. 
yudilu w., vudila pl. 'postronek lub łańcuch, na którym prowadzi 

się konia, krowę...’ S, cf. póudnik. 
yudinfiarin m., -ari pl. 'młynarz’ S, cf. dirmin|ija W. 
yudinica, -lcata, vudinicitu pl. S, udinica W 'młyn’; yudinićka S, 

ud'ąni6ka ut kafe W 'młynek do kawy’. 
vulósuvam 'nakrywam’ S 4.
vun'eśna m., /., -eśnu n. S, un'eśt, -eśta, -eśtu W 'śmierdzący, -a, -e’, 

vun'eśnica 'śmierdząca kobieta’ S, w W niezn. 
vus'ąnica, -icata, -lei pl. S, wasanica W 'gąsienica’, 
yuśtina f. S, uśtina f. W 'to, co zostanie z plastra miodu po wy­

dobyciu miodu i wosku’.
£ibljoteka »Ludu Słowiańskiego* nr A 3. 9
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Z
za 1) 'za, o, do, ро’ S, W: za usimnajsi fraugi 'za 18 fr.’ S 2, ni- 

Śtam t'eb'ą za izmik'arin 'nie chcę cię za służącego’ S 26,. 
mi t'ekna za ino drugu 'przypomniałem sobie o czemś in- 
nem’ S 18, jaza póm za teatrutu 'pójdę do teatru’ S 21, si 
uti/a za drava 'poszli po drzewo’ S 23.

2) Wzmocnienie drugiego przyimka zwł. na oznaczenie kie­
runku: n'a digna/a za u Kavala 'przeniesiono nas do K.’, si 
idi za u s'elutu '...do wsi’, trkgna za u Ameriki 'wyruszył 
do Ameryki’, za u ina nid'al'a n'etr'ą 'w ciągu tygodnia’ S.

3) Wzmocnienie zwł. celowego da: utidi za da gu utfóri,. 
za da póś u Sulun 'aby się dostać do S.’, r'eŚi za da ja v'eni,. 
ni muza za da ja v'eni S.

4) Służy do tworzenia futurum', za stór'§, 'zrobię’ etc. 
zabajam W || zabav'am S, W, zabajiŚ W 'ociągam się, robię po­

woli’; zabaja mlógu 'wiele (sc. czasu) zabiera’, zabawna rabuta 
'praca powolna’ W, cf. bavna S.

zabitin, zabitinut 'oficer’ W 82.
zabrajam, -ajaś W, zabrav'am S 'zapominam’.
*zabul'ava: sircitu m'ą zabuba S 38.
zaduś 'chleb za umarłych’ S, W.
zagar' W, za/ar, -ar'u, -ari pl. S 'pies łowczy’.
sa zagast'óva, sa zag&sti 'gęstnieje’ S 4.
zagrażdam ‘grodzę’ S, W.
zagub'en, -ena, -enu 1) 'głupi, do niczego’ S, W, 2) 'zgubiony’’ 

S, W
zagub'óvam, -óvas 'gubię’ S, W; sa zagubi ut sićki utprdit' ut 

ućit'ą 'zniknął z przed oczu’ S 59. 
zayóźdam 'popadam w ciążę’ S: źinata zayózda, w W niezn. 
zabrana, zayranata, za/ranit'ą pl. 'trucizna’ Ś, w W: ótruwa. 
sa zayran'uvam 'truję się’ S, cf. sa utruwam W. 
zainóŚ adv. 'naraz, raptem’ W, cf. nainóś, utidnós. 
z'&ja, z'&iś || z'&Ś W, zg'ftjarn, zg'&Ś S 'przyglądam się, wpatruję się’, 
zająnc, zająncu, pl.: zająnci, zająnc'etu Ś, zainc, zainci pl. W 

'zając’.
zajdiva slbnci 'słońce zachodzi’; zajdivani slhnci 'zachód słońca’

S, W.
zajif indecl. 'słaby, nikły’ S, W ; nasta nivi sa zajif 'nasze pola 

są marne’ S.
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za zakaram 'zaniosę’ S, W; gi zakaraya n'ąśtata na carskjju dvór 
S 20, n'a zakaraya 'przenieśli, odtransportowali nas’ S 2. 

zakaŚtam, -aŚtaś 'zaczepiam, wieszam’ S, W; gu zakac'ąy (sc. t'u- 
t'un'u) n binata 'zawiesiłem...’ S, kaliska, śtu ima na ftisó 
zakacina 'szabla, co wisi na ścianie’ S 34, zakaŚtam kumb'ata 
‘zapinam na guziki’, m'ą zakaci kucątu 'zaczepił mię pies’ S. 

zakól'uvam, -ól'uvaŚ 'morduję, zabijam nożem (przecinając gardło)’;
sa zakól'uvam 'popełniam samobójstwo’ S, W. 

zal'ap'am 'zalepiam’ S, W, sa zal'ap'am 'ukrywam się’: sa zabąpiy 
za daskit'ą S, pampór'ut sa zal'ąpi na krajót na niśitu '...za­
rzucił kotwicę’ W 85.

zal'ubin, -ubina, -ubinu 'zakochany, -a, -e’, z. za ina móma 'zako­
chany w jednej dziewczynie’ S, W, ja i za 1'ub'ął S 54. 

zaluyaf, -uyava, -uyavu 'głupi, nic nie wart’ S, w W : yajlas żena. 
za zaminam: za t'§, zaminam śióka kalhćkata 'wbiję ci całą sza­

blę’ S, i gu zamina ŚiŹka kaltókata S 39, pruminat, zaminat 
junaci S 34.

zamraża 'ściemniło się’ S: i ja zamraća 'zaskoczył ją zmrok’ S 23. 
zamraznik m., pl.: zamraznici, zamraznicitu 'przymrozek’ S, W. 
*zamrtznuvam: zamrhznaya na pant'ó 'zmarzli w drodze’ S 23. 
zanajacija 'rzemieślnik, mistrz’ S 20. 
zanajat' m. 'rzemiosło’ Ś.
zan'evam, -evaŚ 'zanoszę, przewożę’ S, W; do szofera: kółku za 

iŚtiŚ da na zanis'eŚ dur na palat'ut '.. .żeby nas odwieźć’ 
W 83.

za sa zaókulam 'obejdę dookoła’ S: sa zaókuli pu śićkutu s'eiu 
'obleciał dookoła całą wieś’ S 20. 

zapal'uvam 'zapalam, rozniecam ogień’ S, da zapala ogni =  da sth- 
kna ogni W.

zapiram 'zatrzymuję’ S, W, sa z. 'z. się’ S, W, jas isa zapr'ą, ti 
isa, zapr'eŚ S, da sa zapra, da sa zapr'eŚ W 'zatrzymam się’, 
zaprj sa! 'stój!’, zaprkiti sa! 'stójcie!’, sa zaprki żinatami 'żona 
zaszła w ciążę’ S 3: utidi na dwórut (sc. aftokinitótu) i za- 
pr'a '.. ,i zatrzymało się’ W 83, i t'e zapr'&ya da sa ni karat 
'кси a iiT o l i r a u o w  va  p a \w v o v v W. 

gu zapómn'ąy 'zapamiętałem to’ S, W. 
zapbanta 'zapłodniona’ S, W.
zapus, zapusu, pl.: zapus'ą, zapus'etu Ś, zapust, zapustut W 'czas 

wielkiego postu przed Wielkanocą’.
9*



132 M. MAŁECKI: DWIE GWARY MACEDOŃSKIE

zarat S, zardi W 'spowodu, dla’, zarat tuj i || tuzi 'dlatego, wsku­
tek tego’ S.

zarivam zakopuję, grzebię’ S: gu zari tam 'tam go pogrzebał’. 
+zarzawat'§, pl. tant. 'Aaynmd’ 'jarzyny’ W. 
zaspant, -anta, -antu 'zaspany, -a, -e’ S, W; si zaspay jas S 33. 
zaśto S, zaśó W 1) 'dlaczego?’ S, W, 2) 'dlatego, ponieważ’ S: 

dad'&ti gu na m'en'|, zaśto jas id n'emam maiki 'dajcie je 
mnie, ponieważ nie mam wcale dzieci’ S 16, cf. daśó W. 

zatfaram S, zataram ~W 'zamykam’. 
zatiknuvam, -iknuva§ 'zatykam’ S, W. 
zavira (v)udata 'woda przegotowuje się’ S, W. 
zavit, zavitu || zavituk, zawitóci pl. 'miejsce osłonięte od wiatru* 

S, W.
zavivam, -ivaś 'zawijam’ S, W.
zav3f"zuvam 'związuję {stoi. snopy)’ S.
sa zbackuvam 'całuję się’ S.
za zb^kam 'pomieszam’ S, W, cf. izb9fekuvam
za zder'a 'podrę’ S: da si gi zder'a ranc'£tt'§, S 64.
zdir/am cf. izdiyam.
zdr'rlł, -ała, -Mu 'dojrzały’ S, w W niezn., cf. ftasan. 
zdr'&pda n., zdr'apdanta pl. 'źrebię’ S, cf. tajga W. 
zdravi, -avitu 'zdrowie’ np. w życzeniu: mlógu zdravi na niv'ix- 

stata! 'życzenia zdrowia dla żony!’ S, W. 
zdrub'óvam 'tratuję, rozbijam na kawałki’ S: tój b'&śi baydata 

śtu ja zdrub'óvaśi S 37, gi (sc. kókaletu) zdrub'óvam S 40. 
z'ełi, z'elitu collect. 'zioła’ S, W, cf. bili, bili. 
z'elka, z'elkata, z'elki pl. 'kapusta’ S, W. 
z'emja, zim'ata 1) 'ziemia’, 2) 'podłoga z gliny’ S, W. 
z'ent', z'ent'u, pl.: z'entufci, z'entufcetu 1) 'zięć’, 2) 'szwagier’ 

S, W.
z'evam 1) 'biorę’, 2) 'czerpię (wodę)’; z. (v)óda ut klajancu || ut diŚ- 

mata S, W; z'e/a mlógu p in t' 'ujechali wiele drogi’ S 23,. 
Mak'edunija t'ą ni z'ewa t'eb'ą! 'M. za mała dla ciebie’ S 59, 
si z'ey_a rtnka 'podali sobie ręce’ W 84. 

zewla, zewlata 'klin łączący kajiŚ z grządzielem pługa’ W, cf.
edikśe S. 

zg'ajam cf. zbija.
zgbljka S, próz'afka W 'ziewanie’, 
zgor- cf. izgur-.
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zgrhćin, zgri&na S, zgugrin, zgugrina W 'zmarszczony, -a’, 
sa zgud'óvam S, sa gud'ówam W 'zaręczam się’, 
ziyir', -ir'u 'trucizna’ S, W, cf. zabrana. 
zil'a /. 'zazdrość’ S.
zil'en, -ena, -enu 'zielony, -a, -e’ S, W; zilin'aj Śićku 'wszystko 

się zieleni’ S 32.
zima, zimata, pl.: zimi, zimithi 1) 'zima’ trwa: ut októmvri dur 

na april, 2) 'zimno, zawierucha’ S, W; zima gu fati gul'arna 
na pant'ó S 13.

zimbil || zumbil, zimbil'ut 'torba’ W : z. smókfa 'torba fig’ W 86, 
w S niesn.

zinginin, -ini pi. 'bogacz’, zinginka 'bogaczka’ S, W, cf. ćurba|ija. 
zirim 'ponieważ, albowiem’ W 80.
zirkam, zirkaŚ 'spozieram, przeglądam na oczy (po oślepnięciu)’ S. 
(zlatu n. 'złoto’ W), w S niesn., cf. malamu. 
zl'avam cf. izl'avam.
zló: гп. tylko w zwrocie: u zló sa kuves =  fl'avaś u nifel'anu 

'zajmujesz się złemi rzeczami’ S, w W niesn. 
zlhśka cf. zlhśka.
zjhya, zltvata, pl.: zjhvi, zjhyith S, zhłwa W 'siostra męża’, 
za zmackam 'zdeptam’ S: ja zmacka Śićkata bayća S 33. 
żmija, zmijata, zmijibę, pl. 'każdy jadowity wąż wogóle’ S, W. 
sa zmól'uvam 'proszę’ S: mu sa zmól'uva 'prosi go’ S 20. 
zmtnt'uvam S, zmttnuwam W 'mącę’, sa zmri,nt'uva yudata S, 

sa zmitnuwa udata W 'woda robi się mętna’, 
znam, znai 'wiem, umiem’ 8, W. 
znój, znujó(t), znójuyi pi. 'pot’ S, W.
zór 'trudno, ciężko’ S, W; jas mlógu zór imam 'b. mi ciężko, 

wiele mam zmartwienia’, kuga n'ema rabuta zór za prumin'emi 
'gdy niema pracy, z trudnością wytrzymamy’, ut gricki po­
zór gramata n'ema 'niema cięższego języka (dosl. pisma) od 
greczyzny’ S, kinóftata pari z'eva sas zór ut sirumasi 
'.. .z krzywdą biednych’ S 40.

zora, zórata (ale u zurta 'o świcie’;, zóri pl. S, zór'a W 'zorza’; ina 
zora puknuva S, pukną zór'a W 'robi się brzask’, 

zkmp, zambó(t), S, W; pl.: zimbi || zambe || zhmb'ą, zambit'ą S, 
zhmba, zambht/ą W 'ząb’, zamburki pl. 'ząbeczki’ S. 

zhrnu, zkrnutu, żarna pl. 'ziarno’ S, W. 
zugrafarin, -ari pl. 'malarz’ S, W.
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zugrafisam 'maluję’ S, W.
zugrana, -anata, -ani pl. S, ^ugrana W 'grzebień (rzadki)’, 
zukum m. 'oleander’ S, W.
żula, -ata, żuli pl. 'ług (z popiołu)’ S, w W : prut'ó. 
zumbil cf. zimbil.
zurna, -ata, pl.: zurni S, zurnk W 'flet’, 
zyarna, zyarnata 'brona’, jest ona sn. ale nienż. S, W. 
zv'azda, zy'ązdata, pl.: zv'ązdit'ą S, zw'§.zdbt'ą W 'gwiazda’, 
zyażdam cf. izyażdam. 
zwrastam cf. izwrastam.

Ź

żaba S || żaba S, W, żabata S 'żaba’.
żał m. 'żal’ S, W ; żal mi dójdi, Śtu umr'S 'żal mi było, że umarł’, 

ut żalu 'z żalu’ S.
żal'a W, żalim S, zalis S, W 'lituję się’; jas gu pużali'/ 'zlitowa­

łem się nad nim’ S. 
żar, żaró(t), zaruyi pl. 'żar’ S, W.
żedna m... f. S, żedin m., żedna f. W, żednu S, W 'spragniony, 

-a, -e’.
źegla, żeglata S, źewla W 'snoza w jarzmie (tak zewnątrz jak 

i wewnątrz dyszla)’.
zelank m., żelaogi pl. 'żołądź’ W, cf. żir S.
zebązu n.y zil'aza pl. 1) 'żelazo’, 2) 'żelazne kraty’ S, W.
żelva, żelyata 'żółw’ S, W.
zena, zinata, pl.: żeni, zenit'ą 1) 'żona’, 2) 'kobieta’ S, W. 
żen'a, żeniś 'żnę’ W, cf. żnam S. 
żentfa, zentfata 'żniwo’ S, W. 
żewla cf. żegla.
zif, żiva, źivu S, źuf, źńwa, z dyn AV 'żywy, -a, -e’; źivu masłu 

'surowe masło’ 8. 
źila /. 1) 'żyła’, 2) 'korzeń’ S, W.
żintfarin m., -ari pl. 1) 'czerwiec’ S, 2) 'żniwiarz’ S, W, zintfarka 

'żniwiarka’ S, W; zintfarska p'asna 8, z. p'asn'a W 'pieśń 
żniwiarska’.

żir, żiró, pl.: żiruvi, żiruvetu 1) 'żołądź’, 2) 'bukwica’ S, cf. ze- 
lank W.

zitu n.y zita pl. 'zboże’, 1'atnu i zimnu ż. 
S, W.

'zboże jare i ozime’
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żitii! 'vivat!’ S 59.
żivina, zivinata, zivini pl. 'dobytek (krowa, koń, osioł)’ S, cf. du- 

bituk W.
zivót, zivótu S, zuuót W 'życie’; bis kraj zivót 'życie wieczne’ S.
żivóvam, -óvas S, żuwówam, -ówaś W 'żyję’.
źlat'ec, -ecu 'żółtaczka’ S, w W saralik albo mówi się: puzalka#.
zltska, źliśkata 1) 'żółć’, 2) 'żółtko jaja’ S, cf. 'ztltiŚti’ W.
zlit, zlita, zlhtu S, zilt, zbita, źhltu W 'żółty, -a, -e\
zlatnikaf, -ikava, -ikavu S, zaltnikaf etc. W 'żółtawy, -a, -e’.
znam || źn'em, źn'eś 'żnę’ S, cf. zen'a W.
żówa W, żuvem S, żuves S, W 'żuję’; krava żuve.
żblt cf. zlit.
ziltisti, żbltista pl. 'żółtko jaja’ W, cf. źliśka S. 
zuf cf. zif. 
żuuót cf. żivót. 
żuvem cf. z owa.
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